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Gajendra Verma
(Emeritus Professor University of Manchester UK)
Equality, Diversity and Inclusive Education

We live in an interdependent world, in which we have to work and interact with nations
of different races, cultures, ethnicities beyond our borders, and with people of varying
cultural, linguistic, religious and ethnic groups within our borders - the one affecting the
other. In such a world of increasing interdependence - economically, socially and politi-
cally - inclusive education can play an important role in challenging stereotypes, preju-
dices and ethnocentric perspectives of both individuals and groups. It might be useful at
this point to consider a couple of recent definitions of globalization, which seem to be
of particular relevance to this discussion:

Globalization results from the abolition of borders for all kinds of economic, fi-
nancial and cultural activities. It affects not only the economic and financial
sphere but also national cultures and services, including education. In education
it leads to increased concern for quality (Caillods, 2003, p.1).

On the whole, globalization confronts societies and individuals with new learn-
ing challenges that educational planners do not really know how to tackle. With
globalization comes increased localization. Decentralizing educational admini-
stration is the second major issue which has profoundly transformed planning
practices in recent years (Caillods, 2003, p.1).

The above 'definitions' of globalization were feature in the introduction to a paper on
‘The Changing Role of the State: New Competencies for Planners', published in a IIEP
Newsletter (International Institute for Educational Planning 2003). However, they
serve as a useful starting point for the present theme, not least through the issues that
they touch on. Some of these appear to be of particular relevance to the issues and con-
cepts that I wish to discuss.

The first 'definition' reminds us of the rapid changes which our world is undergoing
and which we, as members of it, are experiencing. It also draws attention to the global
economic and cultural forces that impact on our lives and to the challenges facing edu-
cation. The phrase 'abolition of borders' apart from its literal meaning also serves as a
symbolic reminder of the ethnic diversity to be found within modem societies, often
one that is the product of immigration, especially that of the last 50 years or so.

The second 'definition' indicates two important parts of the equation, namely, that it
impacts not just on societies as a whole, but also on individuals. Furthermore, the ref-
erence to 'increased decentralization' occurring hand-in-hand with globalization also
provides an indication of the intricacies of serving needs at both societal and individual
levels, through localised provision. Finally, the 'learning challenges' posed by global-
ization represent ones facing policy makers and planners, teacher educators and, cru-
cially, young people.
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Diversity

Cultural Diversity is reflected in differences arising from cultural and religious values
and traditions which influence the behaviour, attitudes and values of groups of people
in a given society (Verma, 1989). Cultural diversity is not a new phenomenon, even
though it has become more evident in modern world. It is something that would seem
to be accentuated by a greater political consciousness among groups, wishing to retain
or emphasise their identity within the country in which they live (Gollnick, 1992,
Verma, 1989).

Differences in socio-economic status and tensions between ethnic groups have been the

product of minority groups finding themselves subject to discrimination and prejudice,

and even violence, and finding their life chances impaired by gross inequalities in the

system (Verma, 1999).

Grant (1995, p. 4) offers this view on diversity, separating it into two inter-linked di-

mensions:
Diversity ... demands the awareness, acceptance and affirmation of cultural and
ethnic differences. In addition, it promotes both the appreciation of human dif-
ferences and the belief that, in order for students to think critically - especially
about life circumstances and opportunities that directly or indirectly impact their
lives and the lives of their family members, community and country - they must
affirm both social diversity (cultural pluralism) and Auman diversity.

It is interesting that Grant makes the distinction between the social and the human di-
mensions of diversity. He does so, it would appear, because of a legitimate concern
about the individual, especially in an ethnically diverse society.

Rivlin and Fraser (1995) also remind us of the importance of approaching people on an

individual basis. Individual differences are not simply a matter of one’s ethnicity:
Regardless of ethnic origins, every individual reflects in his or her life-style, the
socio-economic class of which the person is a part. This is not to say that all
lower-class, upper-class or middle-class persons are carbon copies of one an-
other - but it is to recognise the influence of social class on the individual (Rivlin
and Fraser, 1995, p.375).

The social class element is a factory of increasing relevance in the multiracial and mul-

ticultural societies, in which ethnic groups are well-established, that is to say, with an

ever-increasing proportion of members of working age, born and educated in the coun-

try of settlement, rather than born overseas.

Multicultural Education

Multicultural Education should not be considered simply as something that ought to
permeate the education of young people. It is vitally important that provision reflects a
commitment on the part of the wider society, not just as another requirement that we
place on schools and further and higher education institutions:
Key to the implementation of multicultural education are the recognition and ac-
ceptance of the right of different cultural groups to exist and share equally in the
differential rewards of our institutions (Gollnick, 1992, p. 219).
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Two broad strategies are required in the planning and provision of multicultural educa-
tion if it is to achieve the objective of preparing all young people for life in a plural so-
ciety. By ‘plural society’ I mean a society that respects and accommodates ethnic differ-
ences and in which there is equality of opportunity, regardless of an individual's origins.
The first strategy relates to the philosophy that should underpin the work in al/ schools
and institutions. The second relates to particular the educational provision made to meet
any particular educational needs of children and young people from ethnic minority
groups. Neither strategy can be effective without the other (Verma, 1993).

This second type of strategy is one employed in schools where a significant proportion
of the student population is of ethnic minority origins. Such schools, all too often sadly,
are located in the most socially-economically disadvantaged urban areas, especially, the
inner city ones. Very often too, teachers face the greatest challenges, not just because of
ethnic diversity among their students, but also because of the hardships and prejudice
experienced by their families, and because of poorly resourced schools. Furthermore,
apart from poor physical resources, such schools may face real staff recruitment prob-
lems, with a high staff turnover, and a high proportion of newly-qualified and relatively
inexperienced teachers.

The Education for All recommended by the Swann Report (DES, 1985) was the product
of a widely recognised need for social justice and for equality of opportunity. In the UK
context, this meant finding a way to prepare all children and adolescents for life in a
multicultural society. Although this provided the broad philosophical framework for
addressing equality of opportunity and social justice, the Committee proposed a number
of more specific measures designed to alleviate the disadvantages experienced in school
by students from minority groups. There were also elements in the Education for All
philosophy propounded by the Swann Report that were closely related to inclusiveness,
and one which was also part of philosophy of the Warnock Report into provision for
children with special needs.

There is no doubt in my mind that elements of such a philosophy ought to underpin
formal education provision in any civilised country.

Inclusive Education

The concept of inclusion has moved away from earlier notions simply meaning the inte-
gration of children with disabilities and special educational needs (Warnock Report,
1978), to refer to the enrolment and successful participation of all groups of children in
mainstream education, and a corresponding change in the pedagogies, curriculum, or-
ganisational structures, policy making, and cultural understandings within education
systems and the wider society. Inclusive education is now an international movement,
and journals such as The International Journal of Inclusive Education provide a forum
for researchers, practitioners and policy makers, to share ideas for promotion of educa-
tional practices which will prevent individuals being marginalised on the basis of their
race, ethnicity, culture, gender or disability. There are numerous definitions of inclusion
but most are along the lines of Armstrong (1999) statement:

Inclusive education refers to a system of education which recognises the rights
of all children and young people to share a common education environment in
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which all are valued equally regardless of difference in perceived ability, gen-
der, class ethnicity or learning styles.

Five organising principles of inclusive education were set out in the 1980’s in the State
of Victoria, Australia. These were as follows:

Every child has a right to be educated in a regular school;
Categorisation is personally and educationally unhelpful;

Mainstream school based services serve pupils better than segregated facilities
and resources;

Collaborative decision making (between teachers, parents and other profession-
als) must be encouraged;

All children can learn and be taught (Semmens, 1993).

Whole School Approaches

Changing traditional assessment practices;

Evaluating current classroom practices, curriculum, organisation and pedago-
gies;

Planning to change practice;

Planning for support in the mainstream,;
Recording and evaluating new practice;
Involving parents;

Providing initial and in service training;

Improving relations between professionals.

Assessment

The instrument most commonly associated with assessment has been the intelligence
test. Psychologists have usually been regarded as crucial figures in the assessment proc-
ess because they work within a scientific model of mental testing. However, in England
by the 1970’s psychologists themselves were becoming anxious that 1Q tests were being
used in a political context.

Evaluating Practice

Classroom teachers are usually subject to much advice from experts. Those schools that

have

adopted whole school approaches have put the classroom teacher at the centre to

observe and evaluate current classroom practices, the suitability of the curriculum,
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classroom and school organisation, and the teaching methods used. This leads to what
Thomas and Feiler (1988) called the ecological perspective. Teachers are able to locate
a failure to match the teaching and learning environment to the individual child. Rather
than asking for children to be taken out of the classroom, strategies and methods were
developed which allowed the child to stay in mainstream classes (Clark et al., 1995).

Support

Schools which adopted whole school approaches quickly realised that this does mean
extra staff in the classroom. In Britain peripatetic teachers, welfare assistants, parents
and student teachers have all been deployed to assist in classrooms. This needs careful
planning and organisation, using extra staff as individual helpers, whole group teachers,
and activity managers. It also means that the head teacher and senior staff must be
committed to supporting all their teachers in inclusive education.

In 1993, legislation in England introduced the Special Educational Needs Coordinator
(SENCO), that is, a named teacher for every school to be responsible for all children
with special needs, and central government policy demonstrated support for the princi-
ples of inclusion and whole school approaches. A Code of Practice for all schools was
introduced from 1994, and schools are expected to try to retain all children before call-
ing in outside professionals. A Government paper: Excellence for all Children (UK,
DfEE, 1997) asserted that..... we are determined to show that all children with SEN are
capable of excellence.

Evaluating New Practice

All schools are expected to record individual progress, whether or not children take the
nationally standardised Standard Assessment Tasks (SATs) at 7, 11 and 14, and General
Certificate of Education examinations (GCSE’s) at 16. Teachers are also expected to
evaluate the success of their new practices.

Involving Parents

Traditionally, parents have been ignored or uninvolved in decisions made on and treat-
ment of children regarded as having special educational needs. Often professionals have
assumed superior attitudes to parents, many of whom are from lower socioeconomic
groups and not knowledgeable about education. Whole school approaches require that
parents are regarded as part of a team, and close partnerships developed if possible. In
Britain, parents now have more rights of access to information, and are more closely
involved in schools and classrooms.

Training
It is now well accepted that all teachers need initial and in service training, and those

that have special responsibilities need to have particular skills. In England, the Teacher
Training Agency (TTA) has developed national standards for young beginning teachers,
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SENCOs, Head teachers and subject leaders in secondary school. The national standards
set out the professional knowledge, skills and understanding expected when dealing
with children with learning difficulties.

The Salamanca UNESCO FORUM (1994) called for inclusive principles to operate in
education, and recognised that no matter how dedicated the teachers, there are serious
risks in segregating schooling even for pupils with significant learning difficulties
(UNESCO, 1994). In 2000, the Dacca Forum called for national education systems to
take account of the poor and most disadvantaged including working children, remote
rural dwellers and nomads, and ethnic and linguistic minorities, children and young
people affected by conflicts, HIV/AIDS, hunger and poor health and those with special
learning needs (UNESCO, 2000). The issue of satisfactory schooling for severely socio-
culturally disadvantaged pupils unites several of these concerns.

Effective education must facilitate in younger pupils the skills for simple exploration of
information and use of evidence - whether verbal, graphic, personal or artefact. This
implies a movement away from memorising putative ‘facts’ and it underlines the satis-
factory education of all pupils. It must have direct relevance to the education of pupils
from severely disadvantaged and/or excluded groups.

Apart from the human right of all children to develop to their full potential (UNESCO,
1989), governments and international bodies have pragmatic reasons for anxiety when
severe disadvantage is blatantly linked to one socio-cultural group. This is partly be-
cause of risk of social disorder between the more and less privileged, especially when
the disadvantaged group is easily, visibly distinguished as when there is an ethnic ele-
ment.

The strategy required is one aimed at preparing people to cope with diversity, so that
they do not feel challenged by or feel 'under threat' from ethnic/cultural diversity, and so
that the dominant groups come to respect value systems that differ from their own. The
objective is to bring about an increased understanding in society, and in the world.

Another strategy offers measures that are responsive to the needs of groups/individuals
who are experiencing disadvantages in the education system, as a result of being
brought up in a culture that is some way distant from the mainstream culture. Within the
school system, the objective is to provide children from different cultural backgrounds
to be in a position to exercise the same personal opportunities as those from main cul-
tural group backgrounds. This may necessitate some bilingual support in key transition
phases in the system. The goal of multicultural education should not simply be to rec-
ognise and appreciate cultural diversity as practised in most western democratic socie-
ties, for this can amount to mere tokenism. People must understand the significance of a
culture's history and tradition as part of the dynamic and multifaceted culture of any
contemporary society. The education system therefore ought to develop curricula and
pedagogies that integrate and understand cultural process and cultural continuity, and
changes within a framework of national identity.

Teacher Education

Research evidence, various reports and the findings of the Swann Report clearly show
that the factors contributing to under-achievement of ethnic minority pupils are conse-
quently inequality of outcome are:
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e Stereotyped attitudes in teachers;
e Low expectations among teachers;

¢ A Eurocentric \ Anglo centric curriculum;

e biased assessment and testing procedures;
e poor communications between school and home;
e racism in the educational system;

e racial prejudice and discrimination in society at large
(Pumfrey and Verma, 1993).

Teacher education needs not only to focus on the classroom, that is, on the 'mechanics'
of teaching and learning, but also on the impact of these on classroom interaction.
Teaching-learning processes are not culturally neutral. They are heavily value-laden
(Verma, 1993). This has an important bearing not only on what is taught and on how
effectively it is taught, but it also has an important bearing on how students perceive
themselves, their fellow students and others around them. It is important that teachers
understand more about how the cultural messages, implicit in their teaching processes,
affect students from diverse backgrounds. This can help them to improve the focus of
their teaching.
There is some evidence to suggest that many, if not most, trainee teachers have quite
well-formed ambitions of the kinds of schools they wish to teach in, the priorities they
have in seeking to develop young minds, and the kinds of youngsters they intend to
work with. However, as maturing young adults undergoing a course of professional
preparation, it is reasonable to expect these intentions to be subject to change and re-
finement.
From a multicultural education perspective, teacher training programmes need to
achieve the following:
1. To raise the awareness of the students and encourage a critical approach to cul-
tural bias, prejudice, racism and stereotyping in teaching schemes, school texts
and other teaching materials, and the ways they are used.

2. to adopt an approach to all subjects in the school curriculum which avoids an
ethnocentric view of the world;

3. torecognise the values of teaching which identifies and acknowledges effec-
tively the aspirations of all students and which seeks to enhance their changes of
maximising their potential;

4. To prepare all elements of the course with multicultural and anti-racist consid-
erations, in both theoretical and practical components.
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5. To identify and use effective strategies for working with students whose mother
tongue is not the language of instruction.

Objectives such as these derive their legitimacy from the ideals of a true Education for
AlL All students should arrive at an awareness of the cultural identity and belief systems
of different ethnic groups and a respect for their values. This should be regarded as be-
ing of personal benefit to them as individuals and as essential for a humane and just so-
ciety. Without this awareness, and without an understanding of how racism operates to
their disadvantage, young people intending to be teachers are not adequately equipped
to guide and help form the attitudes of children and adolescents as they prepare them for
life in the society in which they are growing up.

Moreover, in this age of globalization, with its implications for ethnic diversity in most
societies, it is important to recognise that multicultural education embraces not only a
local perspective, but also the worldwide implications.

Such issues place very heavy demands on teachers:

Among the complex tasks teachers face, they must be able to recognize racism
and ethno-centrism, counter it in their teaching, and design new curricula that
deal creatively with the controversies between shared values and plural ways of
seeing the world. Furthermore, educators cannot operate effectively without
multiple partnerships. These enable them to draw on the skills of parents and the
community to assist in diversifying the curriculum, affirming diversity rather
than ignoring or devaluing it, and improving social relations between students
(Hickling-Hudson, 2003, p.5).

Teaching Education and Technology

Research studies supported by the European Union have investigated the effectiveness
of Web-based learning and tuition in helping train both trainee and qualified teachers
enhance their intercultural understanding and their teaching strategies for working in
culturally diverse classrooms. Quite apart from being able to access materials from the
web, those following such programmes have also been encouraged to engage in dia-
logue with fellow trainees in other European countries.

The Immigration as a Challenge for Settlement Policies and Education: Evaluation
Studies for Cross-Cultural Teacher Training (ECT) project involved a partnership be-
tween teacher training institutions in Finland, France, Germany, Greece, and the UK
(Pitkanen, Verma, and Kalekin-Fishman, 2002; Pitkanen, Verma, and Kalekin-Fishman,
2004). A partnership between Finland, Germany and the UK completed an experimental
programme (August 2003) building on the lessons learnt from evaluation for cross-
cultural teacher training (ECT) project. It too has made extensive use of the Web. It is
hoped that this project, funded by the EU will be ongoing and become self-sustaining.

The overriding lesson to be learnt from such projects, it seems to me, is the fact that, in
our globalized world, it is now possible to offer new opportunities in teacher education
for culturally diverse societies. Technology makes it possible to bring together trainee
and practising teachers and to encourage them to engage in dialogue with others in other
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parts of the world, from their very own homes, while offering support materials and tu-
torial help and support through the same electronic medium. Use of Web creates new
learning opportunities with a multi-faceted interface: access to tutors, as well as other
trainees on the same programme, but working in a different cultural context, seeking to
enhance their intercultural understanding. This work is generating new dialogues, and
facilitating understanding, across cultures.

It is apparent from the discussion so far that Ethnic Diversity and Inclusive Education
are not challenges that face particular areas of the world, but are ones that need to be
recognised as global ones. While we may accept that challenges may vary in intensity
from area to area (both nationally and regionally), partly because of local politico-
cultural circumstances but the impact is global.

Whatever the society in which we live, globalization present us with opportunities for
dialogue that are greater than ever before, not least among policy makers, and those of
us who are educational practitioners. Educationists have the opportunity to have dia-
logue with one another, either face-to-face as in this conference, or through the increas-
ingly ubiquitous email and the World Wide Web. Through the exchange of experiences
and ideas, they have the chance to reflect on their professional practice and to help pro-
mote good practice.

Ethnic Diversity and Inclusive Education are closely inter-linked and face the chal-
lenges posed by racism, social injustice and inequalities in education, in the world of
work, and in the wider society. The theatres in the world where these challenges enact
themselves may be different. However, all, whatever their local and national character-
istics, reflect a quest for the same thing. Viewed at the global level, inequality has both
social and political implications.

Conclusions

One of the effects of globalization is what would seem to be a form of 'cultural reduc-
tionism'. This appears to be a product of an increasingly global media (especially adver-
tising and the pop culture) that increasingly penetrates our homes and lives. This, it
seems to me, may present a challenge to the existing cultural frames within which mod-
ern societies operate and to the values we hold. If, perhaps, members of the younger
generation are more susceptible to the pressures of a superficial international popular
culture, then this would be disappointing. While the opportunities offered by new tech-
nology to see more of the world and societies around us are generally welcome, there
remains that downside. Over 40 years ago, in a book calling on French academics to
fight to preserve the French language and culture in the face of the pressures of the Eng-
lish-speaking world, Gobard (1976, p. 122) pointed to the risk of:

peoples in their infinite diversity (becoming transformed) into a horde of cus-

tomers in the same international supermarket. [translated from the French].
It seems unmistakable that globalization poses very considerable challenges, not least as
far as education in ethnically diverse societies is concerned. In this, technological pro-
gress would seem to be a two-edged sword. The one edge offers new opportunities for
peoples to meet and interact on a scale that previously might have been considered im-
possible. This is so, whether we sit at our computers and explore the Internet, a minor
cultural revolution in itself, or whether through the opportunities for travel now avail-
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able to more people than ever before. Today, it is possible to visit parts of the world
previously inaccessible to the vast majority of people, because of the cost of travel and
the immediate demands of simply earning enough to sustain one's family. These oppor-
tunities are welcome. However, it must not be forgotten that there are people in many
parts of the world, especially in the developing world, for whom there is seemingly little
or no possibility in the foreseeable future for enjoying opportunities which many of us
almost take for granted in our personal lives.
Such a view might suggest that the future is bright as far as the breaking down of cul-
tural barriers and the removal of stumbling blocks is concerned. One might feel tempted
to argue that the breaking down of these walls can only be for the good! However, we
should not lose sight of the other potentially socially damaging consequences of global-
ization.
Also attendant on globalization is the rise of multi-national companies. Whatever the
rights and wrongs of there being such companies and the ways in which they conduct
themselves, it would seem reasonable to suggest that they can (and do) take investment
decisions that best suit their commercial and political interests. Such investment deci-
sions have the potential to affect national economies adversely and the societies that are
dependent on them. The politico-economic power that such companies wield puts a high
premium on commercial competitiveness, with company investment decisions seem-
ingly overriding local and national needs. In a European context, one could point to the
holiday industry. When the package holiday concept was first getting underway, rela-
tively underdeveloped countries like Spain and Portugal held an advantage over more
traditional holiday resort countries, such as France and Italy, let alone resorts in holi-
daymakers' own 'home' countries. Such developments have had important implications
for the livelihoods of those in the hotel industry. Apart from other local businesses on
holidaymakers for their livelihood, there were also those employed in those businesses.
Today, the focus has moved on from Spain and Portugal to areas in Eastern Europe,
where those services can be provided at cheaper cost. Changes in the economic balance
globally can have important consequences on local economies and those dependent on
them for their livelihoods.
Ever-increasing globalization will inevitably contribute to inequalities in the treatment
and life chances of different sectors of the population in any modern society. Increas-
ingly there will be additional pressures on national education systems to provide trans-
ferable skills training for young people, and to deliver those opportunities even-
handedly. In ethnically diverse societies, those tensions seem likely to be more acute.
Hence it is all the more important that the education system plays its full part in tackling
inequalities:
... education has both the potential of either easing or exacerbating ethnic con-
flict through the way that it is organized and delivered to different ethnic groups.
School is where life's chances are distributed - often unequally - and thus may
either favour or hamper the social mobility of different ethnic groups. School is
also the place where 'socially constructed' attitudes towards other ethnic groups
may be formed or reassessed and its functioning thus determines the rules of
ethnic interaction (Hernes and Martin, 2003, p.1).
Otherwise, there is the very grave risk of internal unrest, which may further jeopardise
the capacity of national governments to attract the inward investment needed to remain
competitive and to offer good standards of living to the local population to ensure poli-
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tico-socio-economic stability. Thus there is an economic imperative that stands along-
side the moral one. Educators must ensure that they offer the very best education possi-
ble for all young people regardless of their ethnic background, and wherever they live.
It is easy to argue that education should not be held responsible for inequality of various
forms in society since this is beyond its direct control, particularly in socio- economic
structure of society. Nonetheless, it is unalterably true that education can play an impor-
tant role in leading the battle against inequality (Verma, 1993).
Despite the note of caution that is evident in this concluding section, I retain optimism
about the future. This is evident in a conviction that I have expressed elsewhere:
Education in the twentieth-first century can become an essential contributor to
integration, to a culture of peace, and to international understanding. Through
this we can assure respect for diversity, whether diversity of behaviour, or diver-
sity of philosophical or religious belief (Verma, 1997, p.337).
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I'epaocipog Kékkepng, Eproorin Appapioov

(O Tepboog Kéxkkepng etvor Kobnyntmg oto ITMoawdaywywd Tuipo Anpotikng
Exnaidevong tov Anpokpiteiov [ovemomnpiov ®pdkng.
H Ep1pdAin ABpapidov eivar Yroynmoewa Awwaktmp oto Iowdaywyikd Tuquo Anpotikig

Exnaidevong tov Anpokpiteiov [ovemommuiov ®@pakng.)

H rnepinrwon tns avroloyoxionijs (self-plagiarism)

Extended Abstract

In scientific writing, an unethical lapse is self-plagiarism. Self-plagiarism (or
Redundancy) occurs when authors reuse their own previously written work or data in a
"new" written product without letting the reader know that this material has appeared
elsewhere. Can occur in forms such us dual or redundant publication, salami-slicing,
text recycling and copyright infringement.

Self-plagiarism is unacceptable publishing behavior and can occur in at least two
ways: (1) Authors recycle portions of their previous writings by using identical or
nearly identical sentences or paragraphs from earlier writings in subsequent research
papers, without quotation or acknowledgement; or (2) Authors create multiple papers
that are slight variations on each other, which are submitted for publication in different
journals but without acknowledgement of the other papers. Authors can and often do
develop different aspects of an argument in more than one manuscript. However,
manuscripts that differ primarily in appearance, but are presented as separate and
distinct research without acknowledging other related work, constitute attempts to
deceive reviewers and readers by overinflating the intellectual contribution of the
manuscript. Since publication decisions are influenced by the novelty and
innovativeness of manuscripts, such deception is inappropriate and unethical (Roig, M.
2005).

A general principle underlying ethical writing is the notion that the written work
of an author represents an implicit contract between the author of that work and its
readers. According to this implicit contract, the reader assumes that the author is the
sole originator of the written work, that any text or ideas borrowed from others are
clearly identified as such by established scholarly conventions, and that the ideas con-
veyed therein are accurately represented to the best of the author’s abilities.

Authors should minimize their recycling of previous writings. If recycling is
unavoidable, the Author should inform the Editor at the time of submission and
reference the previous writings in the manuscript. Such self-referencing should be
worded carefully so as to avoid compromising the double-blind review process.

Cases of self-plagiarism are handled according to the practices of the Institutions
and Editors specific policies prohibiting this practice. In cases of “major” self-
plagiarism, the paper is rejected. In cases of “minor” self-plagiarism, the authors are
asked to rephrase the duplicate sentences. In cases that there is profit, Academic
Institutions follow their ethical regulation.
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Nevertheless, the ethical professional is expected to operate at the highest levels
of scientific integrity and, therefore, must avoid all forms of writing that could be con-
ceptualized as plagiarism and self-plagiarism.

HNepiinyn

To mapoév apBpo mapovoidlel v évvola g avtorloyokromng (self-plagiarism)
KOl OVOADEL TN SUYOYVOUIO TTOV EMKPATEL GTNV TOVETIGTNIINKT KOWVOTNTA AVAPOPIKA
pe v Ymapén Tov PAVOUEVOD aVTOD O TTEPITTWON TNG AOYOKAOTNG. TN GLVEXELX,
a@ov divovtat 016popol OPIGHOT Kl TOPOLGLALOVTOL ATOYELS EKOOTMV, GUYYPUPEDV KO
TOVETICTNIMOKAOV GYETIKA e To OEpa, avaivoviot d1eodikdtepa To €101 TNG OVTOAOYO-
KAOTNG, ONAadN 1 dwmAn M mepirtn dnuocigvon (dual or redundant publication), o tepa-
xwopog (salami-slicing), - avaxvkiwon keyévov (text recycling) kot m moapafioon
TVELLOTIKOV Otkalopatwv (copyright infringement). Akoun, avaAidetar 1 €KTOGN TOL
(QOVOLEVOL GTOVG OKAONUATKOVG KOKAOVS KOl TPOTEIVOVTAL TPOTOL ATOPLYNG TS OVTO-
AoyoKAOTNMG 1060 e TN Ponbeta g Texvoroyiog 660 Kot akoAoLODOVTOC TOVG EKAGTOTE
KavOVEG IOV BETOVV TOVETIGTHILN KOt EMGTNHOVIKA TepLodikd. Téhog, mapovoidlovral
OPIGUEVES 1010TEPEG TEPMTMOELG Kol SLVONKES KAT® amd TG omoieg pmopel va BewpnOet
QTOOEKTY| 1] XPNOTN CLTOAOYOKAOTNG, AL Kol Ot NOKES KOl VOLUKEG GUVETELEG TTOV 1-
GYVOLV Y10, TOVG TAPOUPATEC.

Ewsayoyn

H avtoloyoxionn amotelel o mepintmon AoyokAonn|g, iomg ™ AlyotEPO d10:0€d0-
pévn Kot amodektn Kabdg dev givat Alyol avtol mov avopmtiobvtal Tog eivol duvatdv
va KAEPovv TIg d1kéG TOVG 10€€G KO TOL OIKA TOVG AeyOpeva 1 vroostnpilovv OTL givan o-
VOTOPEVKTO VoL U1 YPNOLLOTOMGOLV TPONYOVUEVES epYacieg Tovg. [ mapddetypa, n
Catriona Fennell, dievB0ovipia tov meprodikov Elsevier, coppowvei 6ti dev umopet va v-
mépyovv ToAAlol TpdmoL Yo vo emavadiatummOel Eva Bépa Yo to omoio Kamolog pumopet
Vo EYEL QPLEPOGEL OAN TOV TNV KaplEpa Yo va 1o datvmwaoel pe axkpifea (Elsevier,
2011), eved moAroi givar avtol mov emiong motevovy OTL d¢ vogital 0 OPOG VTOAOYO-
KAOTN YTl dgv glval dSuvaTd Vo AVILYPAYELS TIC CKEWYELS TOV EAVTOD GOV, APOV 1| A0YO-
Khomn €&' opiopol oyetiletan pe ) xprion viAwkoL tpitwv (Bird S. J., 2002).

Ao ™V GAAN pepid, pio pepido avlpomomv dtopmvel, 0TS Yo TopAdEy Lo Ot EK-
001eg TEPLOdIK®V TToV amoppintovy Gpbpa eEantiog Tov arvopévov avtod (Green L.,
2005) 11 mavemomuokoi, 6ntmg o Miguel Roig and to St. John’s University, mov mi-
6TEVEL OTL LTLAPYOLY TOALOT TPOTOL Yo Vo EI®OEL TO 1010 TPAYHO Kot OTL Ol TOPATAV®D
amoyelg eivat BEpa AavBacuévng axadnpaikng deovroroyiog (Roig M., 2005). Iow &i-
Vol Oum¢ N okpPNg £vvola Tov OPOL AVTOL TTOL JLYALEL TNV KOV YVOUN Kot QovTalel
1650 0ELLLMPN KO OVTLPATIKY);

Opiouoi

opeova pe épevva tov Havemommpuiov g Apilova (Collberg C., Kobourov S.,
Louie J., Slattery T., 2002), avtoloyoxAionmn cvuPaivel 6tav Evag cuyypapios Eavaypn-
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oomotel Koppdtior omd TolodTeEPES OIKEG TOL epyacies TOv NOM £xovv alloroynOel kot
onpooctevdel. Eniong, 6nwg o Scanlon g€nyel (Scanlon P. M., 2007) 1 avtoloyokion|
eltvol TpOPANUO amdTng Kot Oyl KAOTNG, YTl 0 GLYYPOPENS VTTOVOET OTL ivat o TTapa-
YOYIKOG omd OTL TpaypaTikd eivat. Akdun, copeova pe v ACM (Association for
Computing Machinery), 1 avtoAoyokAony| ivor n TANPNG N OYEGOV TANPNG ETAVOYPN-
GUOTOINGN TPOTYOVUEVIC TVEVUATIKNG WO10KTNGI0G VOGS GLYYPAQEd, Y®PIS 0 010G va
mapabéoel MV mponyovuevn €kdoon, mpdEn N omoio akolovbeitar amd o 6Pl Gu-
YKEKPLUEVOV TOWVMV TOV AVAPEPOVTOL GTOV Kavovioud e Pnoetakng BifAobnkng tov
opyavicpov (Association for Computing Machinery, 2010). Eniong, ocbpowva pe 1o i-
dpupo National Science Foundation, 1 avtoloyokromn mpénet va Aapfdvetor cofapd
VITOYN KO VoL TIHOPEITOL 0G0 Kot 1 AoyokAoT) Kot opiletal wg 1 ToALOTAN Onpocisvon
MG 10106 EMGTNUOVIKNG EPYACING GE TAPATAV® OO VO EMGTNUOVIKG TEPLOJIKAL.

Xoppova pe 1o eyyepidto e APA (Ethics Code of American Psychological
Association), «o mupNvaGg £vOg VEOU ONUOGLEVIEVOL KELLEVOL TIPETEL VL TEPIAAUPAVEL
pio. OLCACTIKT GUVEIGPOPA GTN YVAOGCT» KOl LIOYPEMVOLV UAAGTO TOVG CLYYPOUPELS
oV TPOKELTAL VO, SAVEIGTOLV TAV® amd 500 AéEelg amd mponyovevn epyacio Tovg om-
poctevpévn omv APA va {ntovv ™ ovykatdBeon g (American Psychological
Association, 2010). AkOun, 6TOVG TAVETICTNUIOKOVG KOKAOVG amoTELEL GLYVO QUIVOLLE-
VO 1 AOGTOAN TOL 1010V ApBpPoL Ge TANODPA TEPLOIIKDV TPOKEUEVOL Vo amevduvhoHv
670 €VPHTEPO dLVOTO KOO, KATL TOo omoio Kpivetar aroppuntéo (Hexham 1., 2005). Emi-
one, ovppova pe tov kanynt Paul Brian mov dnpocicvce v dmoyn tov oto Internet
Humanist Forum (The Humanist Forum 7/13, 1992), 1 avtoAoyokAonr amotelel amdn,
av Oyl angvbeiag KAOMN, Y10Ti O CLYYPOUPENS EEOTATAEL TOVG OVOYVMDOTES TOV KAVOVTOG
TOVG va, Tetevovv 0Tt "éva véo BifAio tov KukAopopel oto gumdpio”. TELog, Ommg Kot M
AOYOKAOTN KOTOTOTE TOLG VOLLOVG TG KOWVMOVING, POl 0 GLYYPOPENS YELOMC 1oyLPile-
Tot OTL TOL OVNKEL ol EPpYOGia, Tl KOl TNV GVTOAOYOKAOTY] KOTOTATOOVTAL Ol 10101
VOUOL, apOV O GLYYPAPENS VTTOVOEL OTL TO €PY0 TOVL €ival pao VEQ GLUVELGPOPE GTN YVO-
o1, KATL TOV GTNV TPAYLOTIKOTN T eV 1oyveL (Samuelson P., 1994).

O 6pog avtoroyoxromn (self-plagiarism) cuvavtdtor coyvd ot Piloypapio ¢
owmAn M mepurty onpoocievorn (dual or redundant publication), tepoyiopog (salami-
slicing), avakvkiwon kelévov (text recycling) kot Topafioorn TVELHATIKOV STKOIWLA-
tov (copyright infringement) (Roig M., 2005). Mg 6mota. opoAoyio Kot oV avopEépeETaL
elval €va QOIVOUEVO O10OEOOUEVO HETOED TOV CLYYPOPEMY, KATL TOV POIVETOL OKOMO
Kot amd TN dnpocicvon evog dpbBpov o mopamdve amd pio 16TocEAOEC.

Eion avtoloyoxionng

[T ovykekpwéva, n oAy n mepirey onuooicvon (dual or redundant publication)
oyxetileTon pe v avadnpocicvon tov idtov apbpov ce moapamdve omd Eva TEPLOOKA,
oLVEDPLOL ] 16TOGEMOES YmpiG va yivetan avapopd oTic Tpoyevéotepeg exdooels (Bird J.
S., 2002). H pope1 avt TG auToAOYOKAOTNG, SOUP®VO e oyeTikn épevva (Nayak B.
K. & Maniar R., 2006), cuvavtdtor cuyva oty akadnpaikn Kowvommra apod 1 mocotn-
TOL TOV ONUOGIEVCEMV OTOTEAEL £vOL OTO TOL O GNUOVTIKA KPLTHploL Yo TNV €EEMEN TV
kaOnyntov. To oot avtd g aE0AOYNONG EXEL WG CNUOVTIKO LEOVEKTNIO TV TTi-
€01 YO TOPATAVE® ONUOGIEVGELS HE ERPACT] GTNV TOGOTNTO €1G BAPOC TG TOLOTNTOC,
KATL IOV PEPVEL OTNV EMPAVELN TO TPOPANUA TOV STADV 1| TEPITTOV ONUOCIEVCEMV
(Bird B. S. & Silvilotti M. L. A., 2008).
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To mpdPfAnua avtd cuvavidrtol Wiaitepa £viova 6To YOPo NG Tpiknig. Omwg o
Schein (2001) meprypdoet, ta amotehéspotTa Epevvag mov deényoye £de&av 6tt 92 and
T 660 epyacieg mov dnpoctevdnkav ce 3 peydho YEPOVPYIKA TEPLOOIKE NTAV TEPL-
TTOCELS OMANG dnuocievong. Akoua, copemva pe tov Jefferson (1998), mpdoepatn &é-
peuva otV wTptkn PProypaeia £deiEe Ot éva mtocootd 10%-20% mpoépyetor amd o1-
T M mepurty dmpocievon. Ta meplodikd avtipet®nilovy T0 TAPUTAVE QOVOLEVO,
GUUO®VO, LE TOVG EPELVNTEG, (NTMOVTOG 0md TOLG GLYYPAPELG Vo vToPaAilovy pall pe To
GpBpo Tovg KoL OAa To GYETIKG pe TO BEpa dpBpa Tovg Tov givar vo kpion (Green L.,
2005). I'a mapdderypo, 1o WTpkd emoTnUoviKe teptodikd Neurology OBempel v av-
TOAOYOKAOTN ®G TNV KATEEOYNV TPAEN ££0MATNONG Kol EVILEPDVEL TOV KATOYO TOV OlL-
BevTIKOD TVELUATIKOD OIKOLDOUOTOS, ONANOTY TOV €KOOTN TNG TPONYOVUEVNG £KOOOTG
(Daroff R. & Griggs R., 2004).

H zeyvikn tov teuoyionod (salami-slicing) cuvavtdrtol 6tov o cuyypaeéag Tepoyilet
o€ KoUPATIo T0 apytkd Tov ApBpo Kal To avadTILOGIEDEL ALTOVCLN 1 HECH GE OLOLPOPETL-
K& apBpa ywpic va kdvel avapopd oto apykd. H mo cvyvy mepintwon givar o cuyypa-
@éag evoc PifAiov va dnpoctevel aVTOVCIH KOUUATIO TOV GE APOPa EMGTNUOVIKAV TTE-
PLOOIKMV Y®PIg v KAveEL avapopd oto PifAio, pe amotélecua o avayvootng va Bewpel
Ot kdBe dpBpo oyetileTon pe dapopetikn Epevva Kot aveEdptnto detypa. O apvnTikég
GUVETEIEG TOV TTOPOTAV® POIVOUEVOL EXNPEALOVY Kol TNV OKEPOLATNTO TOV ETICTNLOVL-
KoV Baoewv dedopévov (Green L., 2005).

H nmopapioon nvevuotikov dikaiwudrwv (copyright infringement) oyetileton mepio-
00TEPO LE TO YEYOVOG OTL GLVINOWE KATOYOG TOV TVEVUATIKAOV OIKOIOUATOV ETLGTILOVL-
KoV Bipriov 1 apbpov gival o ekdotng Tove. Emopévmg, apol to mvevpatikd dikaimpo
oV oVYYpoeéa petafiBdleTor oTov k00T KATA TN ONUOGigLoN Tov GpBpov, amotelel
KOTOTATNOYN TOV OIKOLOUOTOS OUTOV 1) GUTOAOYOKAOTH OO LEPOVLS TOL CLYYPOPEQ
(Biros M. H., 2000). Katd nepintmwon, BEPara, o cuyypapéag Ba mpémel va EpyeTol o
GLVEVVONON LE TOV EKOOTN, Y1UTL LITAPYOVV TEPUTTAOGELS TOL HOopdlovTal amd Kooy To
O Y10, ETOVOYPNCYLOTOINCT) VAIKOD 1) TOV O GLYYPOPENS CUUPOVEL GTIV AVOTO-
pPOy®YN TOL APOBPOL YWPIg TNV AdELL TOV, OTMG GTNV TEPITTOON TWV OWPEAY TEPLOOKDV
(open-access journals) (Lowe K. N., 2006). Zoppova pe oyxetikr épevvo (Iverson, et
al.,1998), N mocOTNTA TOL KEWWEVOL TOV LITOPEL VO AVTLYPOPEL OO Lo Y1 Tov 1010V
TOV GLYYPAPEN YMPIC TNV ddeln TOV €kdOTN EQPTATAL OO TNV TOGOTNTO TNG CLUVOAIKTG
TOL gpyaciag.

H avaxdxiwon keyévoo (text recycling) etvon éva 0épa mo moldmAoko and T Ot-
A dnuocigvon, 660 aeopd Bépata NOKNG Kol TVELHOTIKOV SIKAIOUATOV, TOGO MG
TPOG TNV TOGHTNTO OGO KO MG TPOS TN YPVOT TOV KEWEVOL TTOL ovadnpoctevetat. Ommg
apadéyetarl kot o Steven Shafer, ekdotng Tov mepLodikov Anesthesia & Analgesia, o-
KOO Kot Ol auoTnpol £kd0TEG KAVOLV EapEcelg Otav TpokeLTal Yo BEpa avakiKAm-
ong Keyevov. Tepmtdoelg anodektg ovaKOKAOGONS KEYWEVOL GUVAVTAUE OTAV O €KOO-
NG Kol PETEMEITA O OVOYVAGTNG EVIILEPOVOVTOL OTL Eva ApBpo mov kotatifeton yio om-
pocievon Bacileror otnv mopovsiosn Kot TNV ovaTpo@oddTNon omtd Eva, Yo TopAdELy-
poL, TPoNYoVUEVO GLVEIPLO 1 OTN HETAPPOCT VO Eevoyhmwooov apBpov. BéBata, oop-
eova pe Tov Scanlon, o1 GLYYPAPEIG OTAV OVOUKVKADVOVY TAAAIOTEPEG EPYOCIEC TOVG
etvar cav ot 1010t va apvovvtal v évvola ¢ wWiokmnoing keyévov (Scanlon P.M.,

2007).
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H avtoroyokiom] 6TV 0KAINUATKN KOWVOTNTO

Ta mopoadeiypota mov emPefotdvovy TIG TOPATAV® ATOYELS €ivol TOWKIAG Kot
TPOEPYOVTOL OO TOLG YDPOLG TNG AOYOTEYVIAG, TG (OYPAPIKNG, TOV KIVILOTOYPEPOV
Kol Kuplwg Tov mavemioTpiov. 'Eva mpéc@oto mopdoetypa amd ToV TOVETIGTNHOKO
Y®Opo tvar avtd Tov KaBnynt Reginald Smith (Macleans C., 2010) tov maveniotnpiov
Queen’s University Tov Kovadd, 6mov amochpbnkav tpelg epyacieg Tov and T0o TaveNL-
omuo New York Academy of Sciences pe v katnyopio 61l €navoypnoLLOTOince
TPONYOLLEVN ONUOGLEVIEVT EpYacia TOL oL elye VAOTOM|GEL pall Le GLUVAOEAPO TOVL.
2mv mepintwon avt o Kanynmg dnpace avtohoyokAony|, 0AAd Kol AOYOKAOT GE
OY£0T UE TO GLVAOEAPO TOV.

AT pepildg epeuvnTdV TEPMTMOGELS OTWG 1) AVTILYPAPT EVOS TPONYOVUEVOD dNUOCT-
ELVUEVOL GPOPOL KoL N AVTOVGLA ¥PHCT| TOL GE £VOL ETOUEVO 1 1] ETOVOYPTCLOTOINGN
LEPIKAOV TTopaypdemv armd £va Ttalotdtepo apbpo mov viomomOnke o€ cuvepyasio Le
GAAOVC CLYYPOPELS Elval TEPIMTTMOELS TOL GLUPAIVOVY GTOVE OKASUATKOVS KOKAOUG.
Emiong, kpivoviotl g 0uTOAOYOKAOTT TEPUTTAOGCEL OTIMG 1) GLYYPOUPY| LG EPYAGIOG OO
KOTOL0V OTNTN Y10 TG AvAYKES EVOC OB UATOC Kol 1) KotdBeon TG 1 LEPOVS WTNG OE
TOPOTAVE amd v LoBNUATO SIOPOPETIKMV KAONYNTOV 1 1 dNpociguon Tov idtov dp-
Opov oe mapamdve omd Eva TEPLOJIKEA, GLVESPLL 1| CELVAPLO. ZTNV TPAYLATIKOTNTO,
OLMG, Ol POITNTEG 10MC dgV gival EVIIEPOL OTL OWTN 1| TEYVIKY amoTeAel €100¢ AoyoKAO-
¢ kat etvon amoppintéa (Bretag T. & Carapiet S., 2007). H pévn mepintoon mov o
tétoln evépyeta Bo pmopovioe va gival amodektn gival av o1 KaOnynTég Kot TV dVo po-
Onuatov evnuepwbolv amd Tov eortnty Yoo T OTAN avTi LIOPOAN NG epyaciog Kot
cupewvinoovv. Arapaitntn tpoimdOeon PEPara lvar Kot 1 TOALTIKY TOV TOVETIGTHIOV
Vo €YKpivel TETO10V €100VG EVEPYELEG.

Ao ™V GAAN pEPLA, VTLAPYOVY TAVETIGTNLO TOV £YKPIVOLV TNV 0V UOGIEVoT)
ToAOTEPNC epyaciog amd Tov 1010 cuyypapéa, 6tav KATL TETO0 apevog yivel EekdBopo
GTOV OVOYVAGOTY] KOl OPETEPOL YPNOLUEVEL WG CLVOETIKOG KPIKOG Y1 T GUVEXELD TNG
épevvag.

Tpomor amwopvyns TS AVTOLOYOKAOTIG

‘Evog tpémog yio v amo@uyn g aféne avtoAoyYOKAOTNG €Ival 1| TPOCEKTIKY
avayvmon amd 10 cuyYpPaPid TV OpwV Kol TPoUHTOBEGEDMV TOV EKAGTOTE TEPLODIKOV.
[Ma mapddetypa, o kovoviopog Tov meplodkov Journal of Interational Business mpotei-
VEL 0L GLYKEKPLUEVT ADGT: «EAV OVTOVGIEG TPOTAGELS 1| TAPAYPAPOL OO TPOTYOULEVN
gpyacio evog cuyypapEa YPNCILOTOIOVVTOL GTNV TOPIVY TOV gpyacia, Ba mpénel va to-
mofetnBolv péca oe e1caymYIKA Kat va yivel KatdAAnAn mopdabeon g PipAoypapioc
(Journal of International Business, 2010).

2oupwva pe tov Jonathan Bailey (The Scientist, 2010), cOpufovio mvevpotikng -
OKTNGI0G KOlL  OLTOAOYOKAOTNG KOl  GLYYPO@Eo TNG 1otoceAidag Plagiarism
Today, eivar 1660 pgvotd ta dpla oYeTIKd pe TO BENA TNG AVTOAOYOKAOTNG, TOL KAOE
@Opb 0 GLYYPAPENS TPETEL VO TO O1ELKPVILEL HE TOV EKOOTI TOVL TEPLOOIKOV GTO OTOI0
amgvBHveTat.

Axopa, n eEEMEN NG TeXvoAOYiag, LTOPEL VO ELVOEL TNV AVTIYPOPT) CVTOVCIOV KEL-
pévov amd 1o Aladiktvo, oAld TopdAinia cUPdALel oV EAEIYN TOV EOLVOUEVOL
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ko0he mpoypappata 6mog to eTBLAST(Erami, M., 2007), to Crosscheck' % 7o
iThenticate” mepiéyovv oT1g PAGELG TOLG EKATOUUOPLNL OTUOCIEVUEVOV KEWWEVOV KOL TOL
OLYKPIVOLV  TPOKEWEVOL Vo €VIOTIcOLV MOV TOVOUOIOTUTN  OVOAOMUOGIELoN
(Aronson J.K., 2007). Zvykekpipéva, 1o Aoyopkd Turnitin® éxet emhoyn dote va opi-
o€l 0 KaBNyNTAG Tov HaBMUATOC 1) 0 EKOATNG TOL TEPLOOIKOV O TO10 TOGOGTO KOt -
vo va Bempel v avtoloyokhon] pun amodektr. To mpdPfAnua BEPara elvar, copuPwva
pe ™ Fennell (Elsevier, 2011), 6yt uévo 0Tt 10 AOYIoUIKO 0EV UTOPEL VAL VTIKOTOGTIGEL
™V avOpoTIvn Kpion, Yot akopa Kot Evag vynAdg Babpog opoldtntag pmopet va givat
VOHpog, aAAd kol 0Tt gival adbvato vo eheyyBodv exkatovtades eKOTOppOPLO. VTOTTO
GLYYPAULOTO TG EMCTNUOVIKNG KOWOTNTOG Yol SITAT dMUocievon. 10 1010 cuUTépa-
opo katoaAnyel kou €pevva Yoo to SPLAT (Collberg C. & Kobourov S. & Louie
J.&Slattery T., 2003), éva epyoieio €101KO Yo aviyveLON KPOLGHATOV AVTOAOYOKAOTNG,
@OV TO AOYIGHIKO £yel HOVO TN OLVOATOTNTO VO, EVIOTIGEL GLYYPAULATO OUPBOAOD
npototuntioc. H avBpomivn kpiorn eivarl avt) mov e€etdlel Aemtopepdg kol amo@acilet
oV TPOKELTAL Y10 KPOVGUOTO AVTOAOYOKAOTNG,.

I'evikd, 6tav o cuyypaeiag Exel apeBorieg katd moco 10 ApHpo mov Exel VILOPAA-
A€l Yoo OMpocievon mePLEYEL Tponyovueva dedopéva, Bo mpémel va cvumeplAdfel ot
Broypagio Tov kot ta Tponyodeva dpbpa (dnpoctevpéva 1 Uun) Tov UTOPEL Vo amo-
TEAOVV HEPOG TOL ApBpov Tov elval vrd kpion (Kassirer & Angell, 1995).

ATO0OEKTES TEPITTADGELS AVTOAOYOKLOTIG

Xoppova pe v P. Samuelson (Samuelson P., 1994), vrdpyovv mopdpetpot mov av
AnoeBodv vdyn pmopovv va eENYNooLV N Kol Vo SIKAOAOYHCOVY TNV EMAVOLYPTCLUO-
7oiNo™ TPONYOVUEVIC ONUOGIEVUEVIC EpYOGTOG YwpPic TNV Kot yopia TG VTOAOYOKAO-
mG. [T cvykekpéva, dev veioTotTal, OEH VTOAOYOKAOTNG, OTOV 1] TPOTYOVLEVT EP-
yoaoio mpénetl vo emavadtotunmbel, Tpokelpévov vo Béoet Tig facelc Yo i véa cupfo-
A og 0e0TEPN epyacia TOV OMOTEAEL GUVEYELD TG TPOTYOVUEVNC, 1} OTOV TULLOTOL TTPO-
NyovUEVNS pYaciag TPEmel va enavaAn@Bohy TpoKeEVoL va atnpifovy véa anddeién
N emyepnuato. AKOUO, amodekT TEPITTOGOT AVTOLOYOKAOTNG £XOVLE OTAV O GLYYPOL-
@&0g moTEVEL OTL TO OATVTTOCE TOCO KAAL TNV TPAOTN POPE TOL eV LIAPYEL AOYOS VL
TO SLOTLTTAGEL JAPOPETIKEG TN deVTEPN N dTAV TO KOS NG KAbe epyaciag elvar TOG0
OLLPOPETIKO TTOV elvar avaykaio va dnpoctevdel n 01a epyacio o€ TOAG pEPN Yo vl
dwd00el to pMvopa. Mg Tov Opo «OPOPETIKO KOWVO», 1 GLYYPOQLENS OVOUPEPETAL GE
OLOLPOPETIKES OUAOES VOPDOTOV IE SUPOPETIKO YVMOOTIKO ovTikeipevo. 'Etot, yia mapd-
detypa, éva apbpo pe TeXVIKOLG 0povg oL amevLBHvETOL G UNYoVIKoDS UTOPEL va, Tpo-
oo Ol katdAAN A, aALGLOVTOG TPOTAGELS, AEEEIG-KAEOLA, TV OpoLoYio Kot TN Ooun
MOOTE VO ameLOHVETAL, Y10 TOPASELYLLOL, GE VOLKOVC.

M axopo ToAd cuyvn Tepimtwon tvat 1 peTaepacn evog apbpov ce dAAN YAOGC-
oo Kol 1 avadnuocicevon tov 6g dAlo meptodikd. I'evikd 1 1dwa Bewpel, 6TL 660 o -
Kp1] TocdTNTO daveileTal £vOC GLYYPAPENS OO TOAOATEPT] ONUOGLIEVUEVT]) OOVAELL TOL
o€ OYE0N LLE TN GLVOAIKN TOV €PYACia KOl OGO AYOTEPO OIKOVOUIKO KOKO KOVEL GTOV
KOTOYO TOV TVELHOTIKOV JIKOUMUATOS, TOGO TePlocOTEPO B Bempeital 1 avToA0yOKAO-

"http://www.crossref.org/crosscheck/index.html
2 http://www.ithenticate.com/
3 http://turnitin.com/
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M ¢ «dikain ypnon». To onuovtikd oe kdbe mepintwon eivar va yivetanr EgkdBopo
GTOV OVAYVAGTN OTL TPOKELTAL Y10 VOO LOGIEVLST) TPONYOLUEVOL ApBpoL, MGTE Va. Unv
VIdpyeL VITOVOlL eEQMATNONG, YIOTL 1] UTOAOYOKAOTN TEPLEYXEL LEV TNV £VVOLd TNG OTL-
piag, aAld oyt g mvevpotikng kKAomng (Resnik D.B., 1998).

Yuovémeleg

Ot o coPapég ovvémetleg elvar apykd yio TNV 010 TNV TOVETIGTNUIOKY KOWOTNTA,
T1¢ BPAMOOTKES TOV AVKOVY GE LTV KABMG KOl TO EMGTNIOVIKA TEPLOOIKA TOV LETOL-
TPEMOVTIOL OVGLOCTIKA 08 KAOOVS avaKOKA®SNG dnpoctevovtag dpbpa mov o cupPai-
Aovv otV mpdodo twv emotnuov (Cicutto L., 2008). Katd devtepov eivar mpopaveic ot
OULVETELES TOGO OTN GNUN TOL EPELVNTY], OGO KOl GTOV TOVETIGTILOV 1| GTOV TEPLOL-
K00, TOL YPAPOLV 1] dNUOGIEHOLV TETOLOL £100VE GLYYpdhupaTa. Ot TEPIOCTOTEPOL POPEIS
avTIHeTOTILOVY T0 BEHa TG AVTOAOYOKAOTNG amd TV NOIKY Ko ArydTtePo omd TN Vopuli-
K1 0140700 KO KOTE GUVETELD OV VIAPYOVY GOUPELG VOUIKEG KUPMDOELS Y10 TOVG OO
Bateg.

2vunepdouaro

To 7o onpavtikd oty £vvola TG AVTOAOYOKAOTNG eV €lval 1) ETOVOYPNCUYLOTOIN-
on TAANOTEPOV APHP®V N TUNUAT®V TOVG, POV KATO10¢ dev umopel va Bewpndei Ot
KAEPEL TOV €avTO TOL, OALG KVPimG N e&omdTnoTn TOV AVAYVAGTN Y10 TO KOVOTOUO TOV
épyov. «H évvola ¢ avtoloyokAomng elval 0TL 0 GLYYPOPENG EMLYEIPEL VO EE0TATNOEL
tov avoyvaoty (Hexam L., 2005). T 1o Adyo avtd Bewpeitar 6TL mpdKetton Kupimg
v éva nOwco {ftnuo, pog Kot Topafraletol o «o1ommpn cOUPacn» Tov VITAPYEL LE-
Ta&0 GLYYPOEEN Kol avayVAOoTY, 0Tt dONAadN 0 0e0TEPOC Bempel, OTMG OVGLOGTIKA LTTO-
vogitat amd Tov TPMTO, OTL TPOKELTAL VO O1UPACGEL KATL KOVOVPYL0, EVD GTNV TPUYLOTL-
kot ta Oev oyvel. H g€amdtnon avt maipvel wo évrovn popen Otav 1 TosotTTe TV
GpBpwv Tov OMpocievETOL YiveTal Yo 1010V dQEA0G, Kpivel ONA. TV Kapiépa 1 TV &-
TAYYEALOTIKY aVEAEN Kal ovayvapilon 1060 TV Kadnyntdv 660 Kol TV QOTnTov.
["evikd, 1oyvet 10 1010 amhd mpdypa OTMG KOl 6T AOYOKAOTN: OTAV TPOKELTOL VO YPTOL-
LOTOMGELS LEPOG EPYOCIOG TOV OVIKEL GE AAAOV, aKOUO Kot oV avTdg 0 GAAOG gloat &-
oV, KOAVTEPO VO, TO ATOPVYELS, TOLANYIGTOV OYL Y®PIg TNV KATAAANAN PiAtoypopikn
avagopd (Smith R.E., 2007). Axdpa, Opme, kol av 1o 010 TG 0LTOAOYOKAOTNG dev
Kpiveton Topdvoro omd TAEVPAG TVEVUATIKMOV OIKOU®OUATOV, 16m¢ ivol aviBuko kot o-
VEVTIO TO YEYOVOS OTL ONUOGLELETAL TOALES POPEG Eva pBpo Tov omoiov 1 avadN OG-
€uoM Oev €YEL VO TPOGPEPEL KATL KOVOTOHO KO VO GUVEIGPEPEL GTNV TPOOOO TNG EKA-
OTOTE EMOTIHUNG.

I'evikd, To Béua g avtoroyoxhonnc mepiEyetl "ykpileg Lavec", apod Ta Opla elval
PELGTA KOl OEV VIAPYOLY GOEEIS 00MYieg Yoo TNV TOCHTNTA KOL T QUGN TNG TPOTYOV-
Hevng O0VAELIG oL pmopet va emovoypnotporomdel. o to Adyo avtd dev pmopovpe
va kévovpe Adyo yio khom 0tav dev elvan EekdBapeg obte Kol o1 GuVETELES. Ziyovpa
emiong dtveton Aydtepn Papvnto ov KATo1og EavaypnoYLOTOMGEL TOGOTNTA OO TPO-
Nyodpevn d0LVAELL TOL Omd OTL AV YPNGLOTOWCEL TV 1010 TOGOTNTA Ad OOVAEL TPi-
TOV YWPig TV KATAAANAN avagopd. Katd cuvénelo amottobvrol KoADTEPES KoL TTO GOl-
Qelc KatevBuvinpleg Ypappés omd TAEVPAS TOV TOVETIGTOV KOl TOV EMGTNHLOVIKOV
TEPLOOKMV KOG ko o EekdBapeg cuvERELES Y10 TOVG TOPOPATECS.
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Téhog, mapdAn 1N dyoyvouio oxetikd pe to BERA TNG AVTOAOYOKAOTNG, TO Glyovpo
elvar 611 vhpyel AMyn evUEP®ON OTNV TOVETIGTNILIOKY KOWOTNTO GYETIKA UE TNV V-
mapén tov eawvouévov (Bretag T. & Carapiet S., 2007). Evo kdmowo emotnuovikd me-
PLOJIKA KoL ETOYYEAUATIKOL OPYAVIGHOL KAVOLV 131aiTePN avapopd oto BEua TG aTo-
AOYOKAOTNG, OTMC TO TEPL0O1KO Journal of International Business Studies kot 1 'Evaoon
Mnyavikov Yrnoloyiotdv (Association for Computing Machinery), vrdpyet mAndmpa
TOVETIOTN UMV Kol OPYOVIGLLAOV TOV GTOV KOJKA 1O1KNG dE0VTOLOYIOG TOVG OEV KAVOLV
AOYO Y10 KATL OYETIKO, OTMG 01 evddoelg American Political Science Association (APSA,
2008) ka1 American Society for Public Administration (ASPA, 2006). Onwg, 6nwg, oe
ola o Bépata mov oyetilovtal pe avOpAOTIVEG GUUTEPLPOPES, ToMG deV VILAPYEL EVag
KovoOvag mov va toupldlel oe OAeg Tig mepumtooels. H kdbe mepintwon sivar povadkn
Kol EeYmploTn, aKOUO KoL VoL Unv elval Tapdvopo vopukd, pumopet va gtvorl avioiko 1 kot
t0 avtifeto N timote amd T dVO. [''aVTO €lval ATAPAITNTO TOLAGYICTOV VO AVOPEPETAL
1 TPONYOVUEV £KO0GT TOL APBPOL, Gyl LOVO Y10 VO IKOVOTOLEITaL 0 EKOOTNG Kot Vo €i-
VO 0 GLYYPOPENS VOUIKE KATOYVPOUEVOS, OALG Kot Y10 VO £XEL O OVOLYVAOOTNG T duva-
TOTNTO. VoL aVOTPEEEL Y10 TEPLEGOTEPES TANPOPopieg av evolapépetat (Aronson J.K.,
2007).
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Loss or retention of cultural elements when translating literary works: the case of
Russian literary in the books used for the teaching of literature in Secondary
Education in Greece

1. Literature and translation

The issue of translation in general and that of the translation of literary works in
particular is essentially important. The relationship between theory and practice in liter-
ary translation has always been problematic. It could call into question even the exis-
tence of analytical models in an area of such deep emotional impact. The literary texts
are acts of communication and not just an accumulation of language features. Their
translation is interpretation and creation at the same time. What is of interest are not the
textual features themselves, but the sub-text strategies of language use, as they appear in
the features of the particular texts (Connolly: 1998, b). Jones(1989) identifies three
main stages: the stage of comprehension, which includes a careful analysis of the
source- text, the stage of interpretation, where the translator faces each individual prob-
lem seeking the equivalent effect with constant references to the source-text and the tar-
get-text. Finally, the stage of creation, where target-text is formulated as an end-result
(an artifact), which is valued in the frame of the target-language culture and is more or
less equivalent to the source-text.

A translated text is considered acceptable by most publishers, critics and readers
when it «flows», when the lack of linguistic and stylistic subtleties makes it a comre-
hensible text, thus, giving the impression that it reflects the personality and the intent of
the author or the basic meaning of the foreign text. In other words, it gives the impres-
sion that the translated text is not in fact a translation but the «original» itself (Connolly:
1998).

The translator tries to achieve the same effect on the readership of the target-text
as was obtained by the readership of the source-text. This means that the receiver of the
target language communicates with both the translator as to the content of the text and
also with the author as to his view of the world (Sella-Mazi: 1996 a, p.855-864). The
translation as an end-result affects its recipients and, as feedback, its transmitters. The
translation process involves therefore two equivalent messages and not a single writing
style or a version of reality (Batsalia and Sella-Mazi: 1994, p. 28).

In literature the "ethics of translation" is tested the most when the translator un-
dertakes to help the writer of the original change the views of the readers, or simply
convince them of his/her own thoughts (Robinson: 1991, p. 213). The role of the trans-
lator is very important. The translation is worth what the translator worths (Ampat-
zopoulou: 2000, p. 31-56).

The age of communication, of the revolution of information and of technological
advancement has made the interaction between different language systems and cultures
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quite familiar. In this frame we have to ask ourselves, considering that literature is a
fine-flavoured wine, how the literature of a particular culture can «travel» and how
much of this fine flavour will be lost or compromised (Krieger: 1996).

The main feature of a good translation is most of all its faithfulness to the origi-
nal. There has long been concern about faithfulness in the translation from the source to
the target language and the relation between accuracy and artistic effect (Kehagioglou:
1998, p.1). This concern for the poetic discourse, in particular, has been expressed as
follows: Faithfulness to what? Of course, to the style of the poem. .... So the translator
has to transfer a poem to his mother tongue while preserving its emotional impact, that
is, to reproduce not only the thought, but also the feeling (Vagenas: 1989, 13-47). For
some, free translation is considered preferable (Elytis: 1976, p.11). It has been said that
poetry of all literary genres is untranslatable. Many have stressed the huge difficulties
encountered when attempting to transfer this most artistic language, its language system
and culture in a way that is accessible to others (Krieger: 1996).

Translation acts as a deterrent of the isolation of a language community, which
remains strict to its own traditions. It is considered a method of bridging cultural and
language barriers, and that is essential for communication. Translation is essentially a
powerful cultural weapon. It defines the different constructions of national identities of
foreign cultures. At the same time it is an area of linguistic, cultural, economic and ideo-
logical conflicts and definitions and therefore it can be regarded as a primarily cultural
and political practice, which either manufactures identities bearing the ideological traits
of foreign cultures or criticizes them, a practice that may confirm or negate values and
institutions of the target language culture (Sella-Mazi b: 1996, p. 225-236).

Those languages which can be considered weak can defend themselves not only
against the dominant presence of the «strong» ones but also against all emerging nation-
alism if they translate foreign language texts into their national language (including the
greek language) and their own texts (in their mother tongue, their national language)
into the dominant languages in order for their language identity to become widely
known to the linguistic community (Batsalia and Sella-Mazi: 1994).

The translation process provides people in general and individuals in particular,
the necessary means of communicating and sharing their natural identities, their beliefs
and ideals, so that, once understood by each other, they may accept one another (ibid).

For two or three decades now, the theory of translation has been under the in-
tense pressure of transformational grammar, general and comparative linguistics, se-
mantics, information theory, anthropology, semiotics, psychology and discourse analy-
sis (as well as other scietific fields/disciplines). This situation has created the right con-
ditions for ‘transfer’ between language and cultural systems. The controversy which has
traditionally surrounded translation, literal and free translation, has been replaced by
concerns of linguistic nature (semantic vs. communicative translation, for example) (for
details see Connolly, 1998, b). More specific problems such as the «false equivalence
effect» can be analyzed more efficiently with the introduction of stylistic analysis with-
out, however, being limited to the literary stylistic analysis which focuses on examining
aesthetic or thematic criteria. The difficulty of the task is not only due to the differences
between source-language and target-language but also to the fact that they represent
variant cultures and, therefore, distinctive language, literary and sociocultural conven-
tions (see Snell-Hornby, 1988 ).
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In particular, issues relating to translating literary texts from Russian to Greek
are analysed at the level of phraseologisms by P. Krimbas, who examines the different
mechanisms of cohesion and coherence of the two language systems (Russian-Greek)
(Krimbas: 2008, 18-19).

2. Literature and Culture

When trying to define the relation between translation and culture/civilization, it
should be noted that every culture resists translation although it needs it. The essential
translation problem, which is of interest to the present paper, addresses ways of cultural
transfer (language, history, customs, mentalities) in the text which is being translated.
Every translation has a double interpretation: the translator interprets the original, but
also expresses his own world (Ampazopoulou: 2000). There is always the danger that
when the translator attempts to make a foreign culture known and familiar as much as
possible, he or she may end up usurping the foreign text and leading the foreign cultures
to such proximity that would eliminate their differences. In this case we talk about
"bad" translations which on the pretext of transfer, they attempt a systematic denial of
the alien nature of the foreign (literary) work (Sella-Mazi b: 1996, p. 225-236).

The socio-semiotic method is proposed today for the illustration of cultural ele-
ments in literary translation. The emergence of cultural elements in a text is found
mainly in the translation of fiction, which is more complex than the translation of other
genres, since it deals not only with the bilingual cross-language activity but also with
cross-cultural and social transfer including the system of ideas, emotions which in a
complicated way affect the languages of different nations, their lifestyles and traditions
that constitute the heart of fiction. The translation of fiction includes the exchange of
personal and social experiences in the fictional world of the readers in another culture or
another society. The socio-semiotic approach to literary translation takes into account
the various aspects of literary, linguistic, communicative and other approaches to trans-
lation and extends considerably the basis for recognizing the importance of vocabulary
and content, its rhetoric and sociocultural value. This theoretical approach places the
emphasis on the systematic handling of all the semiotic systems used by human socie-
ties. The theoretical basis stresses the unity of the text (language), the context (linguistic
or non-linguistic) and the social structure as well as the fact that language is a unique
semiotic system with a social function. In this frame, the triple entity of each sign is dis-
tinctively stressed: semantics, syntax, pragmatics (meaning notion, linguistic and fac-
tual/conceptual meaning). Most importantly, social semiotics deals not only with what
people say, do or with how they do it, but it also focuses on context and reasoning, that
is on large-scale social consequences of the lexis and of the actions (Yongfang: 2000).

The relation between literature and culture is undeniable and it influences liter-
ary translation in its theoretical enquiries. We must seek the ability to support inter-
cultural dialogue in the teaching of literature. The literary text becomes a complex and
multifaceted cultural space, its limits coincide with those of its social-cultural environ-
ment. Hence, it is suitable for scientific research and awareness. When approaching the
text as such a complex social-cultural crossroad we consider it not as the source of
spontaneous meaning (simple or not) but as the construction site of a cultural and social
interpretion and within this context it should be taught as well (Paschalidis: 1999).
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According to the conclusions of the research team of Aristotle University, liter-
ary texts must be treated as cultural texts and literature as a cultural subject (c. Inter-
texts: 2002, p.52-53). The literary approach, the reading of international literature and
the translation of foreign literature, which conveys the linguistic and cultural elements
into another language, are specific ways of setting intercultural aims. Acceptance of lit-
erary diversity and of its culture-specific formations, lays the foundations for the accep-
tance of diversity in general as an essential dimension of humanity (Pissalidis: 2004).

It has been suggested, and we are of the same opinion, that literature as a vehicle
of multiculturalism is beyond language (Akritopoulos: 2004). This is a direct result of
the particular form of the language used in literature and its potential to bear symbolic
meaning; this leads to shaping and adopting positive attitudes towards other cultures,
which are evident in the actions of the heroes and in text structures. Besides the undeni-
able universality of literature, as evidenced in surveys of important scholars (Ibid) and
the possibility using jointly several of its features, such as its polysemous language, its
emotional impact on the human psyche, and the irrefutable link to what we call culture,
render it a significant factor in the raising of intercultural awareness (Fridaki et al:
2004).

In the present paper we will not expand any further on the particular problems of
translating literary texts. We will attempt to prove the extent to which translated litera-
ture can become the basis for the understanding of ethno-cultural particularities and can
help preserve the linguistic imprint of the world found in the original text. In addition,
we will attempt to prove how it is possible to achieve the language transfer of its cul-
tural elements during translation. We will also attempt to contribute to the promotion of
issues that concern the selection criteria: should we prefer text selection from translated
literature for the ordinary reader, or "specialised" texts translated as closely to the origi-
nal as possible and as linguistically faithful as possible, with the support of detailed ex-
planations and comments? As the unit of analysis we have chosen the connotative
meaning of the words with ethnographic-cultural content.

3. Russian literature in the literary textbooks in Greece

The texts from Russian literature which are included in the textbooks for the teaching of
literature in junior and senior high school are:

e Ist grade junior high school: 1. The grandfather and the grandchild. Short story, L.
Tolstoy (trans. P. Antaiou Oceanis). 2. Vankas Short story. Ant. Chekhov (trans. K. Si-
mopoulos-Themelio).

® 3rd grade junior high school: 1. The fat and the thin. Short story. Ant. Chekhov (trans.
B. Dinopoulos- Estia).

e 2nd grade senior high school: 1. The Brothers Karamazov-novel-excerpt, F. Dosto-
evsky (trans. A. Alexander -ed Gkovosti). 2. War and Peace-novel-excerpt, L. Tolstoy
(ed. Gkovosti).

e 2nd grade senior high school Modern European Literature (optional): 1. Save the fu-
ture-poem, See Mayakovsky (trans. G. Ricci). 2. The Aliosa and the pot- short story, L.
Tolstoy (trans. M. Tsantsanoglou). 3. The work of art, short story Ant. Chekhov (trans.
al. Katz). 4. In the basement- short story, Is. Babel (trans. S. Tsakni).
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e 3rd grade senior high school: 1. Cloud in pants poem- excerpt, see Mayakovsky
(trans. G. Ritsos - Kedros). 2. The quiet Don, novel-excerpt, M. Solochof (trans. R.
Bioumi-Papa).

In terms of critical commentary on these particular options we have become
aware of concerns relating not so much to the teaching of foreign literature, but to the
quality of its translation, which should be taught with a «special method», since these
texts reflect not only the time and the style of the author but also, and perhaps most im-
portantly, the time and the style of the translator. It is assumed that the explanatory
notes may not lead to the desired result of an appropriate literary reading. The use of
older translations is suggested since they are more faithful to the genre, the content and
the cultural elements of the original texts. An example of this is the translation of the
novel «Crime and Punishment» made by Papadiamantis which is considered very good
despite the difficulties the translator had in accessing the original language. (Tsout-
soura: 1999). The same positive comments have been made for the translation of Ma-
yakovsky’s poems by G. Ritsos, too (Vagenas: 1989). This is the translation used in two
of the poems by the Russian poet, which are included in textbooks and have been re-
searched in the present paper.

It is also interesting to see a different practice which has been used for the pres-
entation of Ant. Chekhov’s «The Work of Art» in the book used in the second grade of
high school, for an optional course: In the teaching instructions, all the different transla-
tions of the short story are mentioned as well as the key elements that refer to the biog-
raphy and bibliography of the author: ...as a chance coincidence the short story « The
Work of Art » is the first literary work translated into Greek in 1900. As the translator
Agathocles Konstantinides notes: The author of this short story Anton Chekhov is
probably the most popular and most read of his contemporary Russian novelists...

The translation of the short story mentioned above is a second, an alternative
translation, which is available for comparative reading with Alexander Kotzia’s transla-
tion in the Anthology of translations. When we compare the two translations interesting
observations can be made mainly for the language of the older translation. The use of
old Greek in the short narrative parts gives its place to a mixed version in the dialogues
that dominate the story. This preserves the delicate satiric tone of the episodes and for
modern readers it also adds another opportunity for ironic reading because of their dis-
tance from old Greek. The comparative reading of the two translations brings to light
more differences, for instance, the tendency to render proper names with their greek
equivalent, which was common in older translations, and leads to the loss of cultural
elements during the translation process (Vassiliadis: 1999).

There has been criticism of the textbook of Modern European Literature on the
whole which varied from expressing concerns about the content to making negative
comments on the selection of literary works as well as of the particular translations. It is
the opinion of the writer of the present article that the specific aspects of the Russian
culture presented in the particular textbook are an obvious attempt at ideological propa-
ganda on the part of the writers (Ioannatou: 2000).

If one studies the textbooks used for the teaching of literature in secondary edu-
cation, especially that of Modern European Literature they can reach the conclusion,
which is also true for the works of Russian literature, that even when the place, the time,
the characters or the authors change, the issues raised relate more to a universal truth,
rather than to different aspects of it in the frame of another cultural situation (Fridaki,
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etc.: 2004). The accompanying comments and the suggestions made for teaching im-
plementation show the same: the effort to find and display similar and not different
traits. Several expressions referring to primitive forces, determinism, proud people of
the earth, existential agonies, are a recurrent theme and direct the reader’s attention to
perceive the human condition as a universal condition rather than as a culturally deter-
mined one (ibid).

4. Examples of literary translation and the compromise or loss of cultural elements

4. 1. The grandfather and the grandchild. Short Story by L. Tolstoy. 1st grade junior
high school

This is a simple text that L. Tolstoy wrote for the inexperienced readers of Rus-
sian literature. This short story, like the rest of this category, is characterized by its sim-
plicity and multitude of descriptions which the author considered a prerequisite for its
readability by his readership. These works were intended for ordinary readers or listen-
ers, often illiterate, thus, Tolstoy used specific stylistic features in his narrative. Linguis-
tic and stylistic choices characteristic of the folkloric narratives of local tradition can be
found in his short stories.

In the short story «The grandfather and the grandchild» there is an abundant use
of elements from popular myths and typical folkloric motifs: the principle of three, a
traditional way of starting a story: e.g.: «... Horu y Hero He xoauiu, ria3a He BHJEIH,
yIIM He ciblmai, 3y0ooB He Obuto» [His feet couldn’t move, his eyes couldn’t see, his
ears couldn’t hear and he had no teeth], «... CHecnu emy pa3 obexarp B 4aike » [once
they gave him food to eat in a bowl],« HeBecra crama 6panuth crapuka ... »[ The bride
began to scold the old man ...], « Cugar pa3z My ¢ XeHOH ... » [once upon a time there
was a man sitting with his wife ...], «Cramu ¢ tex mop ...» [ It started once upon a
time.....] etc.

The translation, in theory, should not have caused particular difficulties to the
translator. However, the study of the Greek translation included in the textbook of the
first grade of junior high school does not have any of the aforementioned stylistic and
structural elements. Perhaps the translator did not possess the prerequisite knowledge or
following the principles of a faithful rendering of the meaning of the text, he subjected
the translation to his own love and understanding for the elderly so that it would inevi-
tably follow the literary «conventionsy of the text.

One could read the text without any comments or attempting any explanation of
its cultural elements, which the author does not interpret in the original either. For ex-
ample, the word «meub» in the sentence «CplH M HeBecTa mepecTagd €ro 3a CTOI
cakaTh, a JJaBaJIM eMy o0enaTh 3a medkoi» does not require any comment or explana-
tion in this particular context. It would be best translated simply as «heater» or «stove»,
since this is the intended meaning of the author when he uses this word. The translator,
however, trying to convey the content and the technical-functional characteristics of the
Russian word «meuny, translates the above sentence as follows: «His son and his daugh-
ter-in-law did not have him sit with them at the table any more, but gave him something
to eat on the large built-in rustic stove where he slept.

The stylistic simplicity of the original text was replaced with a "meticulous" interpretive
translation.
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To highlight the problem of translation we will attempt the reverse translation
process: From Greek to Russian. The sentence that emerges is as follows: «CeiH U
HEBECTa TepecTalii CakaTh €ro ¢ COOOW 3a CTOJI, a JaBaiu eMy oOenaTh Ha OONBIION
MIOCTPOCHHOM JIepEeBEHCKOM Ieuke, Ha KOTopoil oH cmam». The translator also explains
the word «heater» in a footnote stating: Heater: Russian people sat and slept in large,
built-in stoves-fireplaces.»If you translate the explanation in Russian we have: B Poccun
JFOJTY CUZICIH M CHIAJTK Ha OOJIBIINX IMOCTPOCHHBIX Meyax - oyarax ».

In our opinion, the translation also requires the adjustment of the translated text
to the cultural differences of the target language. This requires additional information,
additional explanations and interpretations of the structure of the literary work. The
translated text should therefore be accompanied by supplementary material: introduc-
tory preparatory material, observations and comments. This kind of commentary aims to
eliminate the «grey» area of the interpretation of the text so as to eliminate ambiguity,
since any «unfamiliar» cultural element of the original text can be the starting point if
one searches for correlations, allegories, etc.

4.2. Vanka. Short Story. Anton Chekhov. 1st grade junior high school

The translator of the short story gives the same Russian word commented in the
previous story «meub» as «atticy which is semantically, technically or functionally, ir-
relevant to that kind of heater, since the word attic in the Greek language means a sepa-
rate space on the rooftop separate from the rest of the house often used as a storeroom.
Let's see the last paragraph of the short story: «Y0arokaHHBIH CTaIKUMU HAJSKIAMH, OH
9ac CIycCTsl Kpenko cmain ... EMy cHuiach medka. Ha meuu cumut nen, cBecuB OOChIe
HOTH, ¥ YATACT IIChbMa KyXapkaM ... OKOJIO Me4r XOAUT BBIOH 1 BEPTHT XBOCTOM ...».

In the textbook the passage is translated as follows:

«After an hour he was still sleeping with his little fists clenched, lulled by his sweet
hopes. He dreamed of the loft in the village. His grandfather is sitting in the attic with
legs hanging. He is reading the letter to the slaves ... And Helis is spinning around in the
attic wagging his tail ...» In this case we find an absolute lack of equivalence the foreign
(Russian) physical reality and transfer to the target language. The translator, realizing
the problem but not knowing what exactly the Russian «meusy, is resorts to explana-
tions. In the comments we can read: «Attic: the peasants did not sleep in a bed but in
something like an attic made from bricks and stones and was used as a sitting place.»
(TMaTapu: MyXHMKH HE CHald B KpPOBaTsAX, a HAa «IaTaph», KOTOPBIA CTPOMIH U3
KAPIHYCH WM KaMHEH, KOTOPBI UCMOIb30BAIU M KaK MECTO JIJISl CHICHHS ).

It is obvious that such a comment, instead of enriching the information bank for
the translated texts leads the reader of the target language to have a distorted picture and
false cultural associations because of the way it portrays the basic function of the par-
ticular object.

To conclude, we consider that the use of Russian literary texts «for wide con-
sumption» is on the whole inappropriate in the form of the specific translations. They do
not contribute to any cross-cultural dialogue which can be achieved with the teaching of
literature.

We would propose the use of translated literary texts with detailed notes which
would bridge the gap when it comes to understanding the cultural particularities of the
source language culture. Consequently, it would be possible to overcome the barriers of
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lacking insight knowledge of the specific culture which constitute and formulate the
ethno-cultural concepts of Russian society that need to be translated with lexical equiva-
lence.

REFERENCES

-Akritopoulos, A. (2004). «Intercultural education and literaturen. MAKEDNON. (in
Greek).

-Ampatzopoulou, Fr. (2000). «Literary translation in Greece». The writing and the
torment. Issues of literary representation. Athens: Patakis, p. 31-56. (in Greek).
-Batsalia, F. - Sella-Mazi, E. (1994). «The linguistic approach to the theory and teach-
ing of translation». Corfu: Ionian University.

-Connolly, D. (1998) a. «The (inter) invisibility of the translator.» 7O VIMA
16/08/1998 (B0S). (in Greek).

-Connolly, D. (1998) b. «Literary translation: what is the use of theory?» Proceedings
from the conference: The language of literature and the language of translation. Thes-
saloniki: Centre of the Greek Language. p. 13-23. http://www.greek-language.gr/
greekLang/literature/studies/literature_translation/01_conolly.html

(in Greek).

-Elytis, O. (1976). «Second writing». Athens: Ikaros. (in Greek)

-Fridaki, E.-Aravani, E.-Raftopoulou, A.(2004). «Literature in the service of growing
intercultural awareness». http://www.pee.gr/e25_2_04) (in Greek).

-Hamburg, D. (1994). «Education for Conflict Resolution». Extract from the Annual
Report 1994, Carnegie Corporation of New York.

-Inter-texts (2002) (magazine). «Reading, Literature and School. A proposal for instruc-
tional use.» v.4, p.52-53. (in Greek).

-Ioannatou, A. (2000). «Modern European Literature.» THEMATA PEDIAS, vol.4. (in
Greek).

-Kagialis, T. (1999). «European literature and issues of teaching», announcement to the
scientific meeting “The teaching of European literature in Secondary Education”, 8-9
October 1999. (in Greek).

-Kehagioglou, G. (1998). «Greek translations of the 18th century». Proceedings of the
conference: ‘The Language of Literature and the Language of Translation’. Thessalo-
niki: Centre for the Greek Language. p. 25-46. (in Greek).

-Krieger, M. (1996). «Everyday language, literary language, and the problem of trans-
lationy». Surfaces Vol. V1.101 (v.1.0A-5/8/1996).

-Krimbas, P. (2008). «Phraseologisms of the Russian literary language and their
translation into Modern Greek». Athens: Grigori. (in Greek).

-Paschalidis, G. (1999). «General principles of a new curriculum for the teaching of
literature» in: ‘Literature and Education’ (B. Apostolidou-El. Hodolidou Eds.). Athens:
Typothito, G. Dardanos. (in Greek).

-Pisssalidis, B. (2004). «Interculturalism and discourse in education. A proposal for in-
tercultural teaching» in: INTERCULTURAL EDUCATION-GREEK AS A SECOND OR
FOREIGN LANGUAGE, University of Patras, Department of Primary Education, vol.Il.
(in Greek).

-Robinson, D. (1991). «The Translator’s Turn». Baltimore & London: The Johns Hop-
kins University Press.

31

CYy D).
J/,%;/@ ((/fﬁﬂllﬂlﬁﬂ

Volume 2/2011



Lf 7 73 =1
Mere ?f.iﬁ/f{.ff{@'-:

Articles: Vol.2  (2011), Issue 2 ISSN:2241-9292

-Sella-Mazi-E. (1996) a. «Ideologies, meanings and translation». Proceedings of the
conference: ‘Strong’ and ‘Weak’ Languages in the European Union. Aspects of linguis-
tic hegemonism. (Thessaloniki, April 25, 1996). Thessaloniki: Greek Language Centre.
Ed. A.-F. Christidis. Vol. B, p. 855-864. (in Greek).

-Sella-Mazi. E. (1996) b. «Translation as a means of supporting weak ‘languages’
‘Strong’ and ‘Weak’ Languages in the European Union. Aspects of linguistic hegemon-
ism. Proceedings of the conference (Thessaloniki, April 25, 1996). Thessaloniki: Greek
Language Centre. Ed. A.-F. Christidis. p. 225-236. (in Greek).

-Snell-Hornby, M. (1988). «Translation studies as an independent discipline», Transla-
tion Studies. An Intergrated Approach. Amsterdam: John Benjamin, p. 7-37.
-Tsoutsoura, M. (1999). «The pitfalls of translation.». 7o VIMA. 10/10/1999.
http://www.tovima.gr/opinions/article/?aid=115058 (in Greek).

-Jones, F.R. (1989). «On aboriginal suffrance: A process model of poetic translatingy.
Target 1 (2): 685-689.

-Vagenas, N. (1989). «Translation as a prototype. Poetry and Translation». Athens:
STIGML. (in Greek).

-Vassiliadis, B. (1999). «Anton Chekhov, Work of Art (B6). Presentation of e-file.»
Announcement in scientific meetings: The teaching of European literature in Secondary
Education (Athens, 8-9 October 1999) and: The teaching of European literature in high
school: a research program (Thessaloniki, 14 December 1999). (in Greek).

-Yongfang, H. (2000). «Socio-semiotic approach and translation of fiction». Transla-
tion Journal, vol. 4, No 4. http://translationjournal.net/journal/14fiction.htm.

32

A o
Q%K 0 @r‘n//(w/ﬁw

Volume 2/2011



Articles: Vol.2  (2011), Issue 2 1SSN:2241-9292

Baoiierog Xapitog, Adapavtiog Hamaotapartng

(O Bogileiog Xopitog eivou ekmoudevtikog s pwrtofabuios Exmaiosvong, Aiddkropag
700 Tunuorog Exroudevtirng ko Kowvawvikng Ioirtikng, Iavemotiuio Makedoviog.

O Aooudvriog Horaotoudtns eivor Avorinpwtig KoOnyntig oto Tunuo Exmoidsvtixng
xar Kowvwvikng [olitikng, Havemotiuio Maxedoviag).

H Awarmorrticuixy Exnaiocvon ota I1.T.A.E.
Abstract

Education is seen as a necessary and given safety net for people of different ethnic-
cultural groups with distinct origins, gender or religious beliefs, which typically experi-
ence social marginalization in a robust society. At the same time, the way in which the
modern school is built, often prevents the participation of specific individuals or groups
within the education, leading them to social deprivation and conclusion.

In our country, radical changes have occurred to the national and cultural structure of
the student community, during the last two decades. The graduates of Primary Educa-
tion Sector do not seem to have always consolidated knowledge and concrete aspects
related to the multi-cultural environment, they are going to deal with when they are ap-
pointed. We all want the school as a lever for change and humanization our society, be
able to give a balanced view of the world that the current socioeconomic and cultural
conditions form. To become a bridge between cultures in the contemporary social for-
mations, without losing its humanitarian and idealistic background and repelling the na-
tionalist fervors and exclusions.

The development of new instructional practices during pre-graduate studies, the con-
stant improvement of their abilities and the implementation of specific stances and ideas
seem to be the decisive factors for a successful route in a multi-cultural school, such as
the modern type of school. Both in Greece and in other European countries, which are
multicultural, much emphasis has been placed on the intercultural ability of the newly
posted teacher. The ongoing interaction between cultures implies ‘diversity’ inside a
classroom environment, creating the great need for well-prepared and educated teachers
to teach in a multicultural environment. That’s the reason for us attempting to: a) iden-
tify and record the needs of pregraduate students of fourth year attending the department
of primary education - University of Athens on issues related to intercultural education,
b) record their suggestions about the improvement of educational planning.

The ways in which each department of primary education will respond to necessary
changes vary depending on the circumstances, financial resources and organization. The
priorities of a modern education policy include the necessity of the reorientation of
teacher education, based on intercultural approach. The implementation of any strategy
will not come from one day to another, but will preserve and revive the dialogue be-
tween the institutions. The aim is to create an autonomous operational framework for
pedagogy and teaching practice based on a peculiar and demanding multicultural educa-
tional reality.

Content analysis was the basic method used to analyze the students’ answers to the open
ended questions. We indexed all the answers -reports for extracting the thematic catego-
ries and sub-categories, and then, we used the methods of separation and grouping.
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Every statement was classified in these categories and sub-categories, whereas irrele-
vant reports were not included. Both quantitive and qualitive analysis was used, so as to
achieve a better and deeper understanding of the data. Concerning the first thematic
category, related to the identification of the students’ needs, the issue pointed out was
the systematic ‘contact’ with the field of the intercultural education, through courses,
practice and participation in scientific meetings and the acquisition of knowledge
through internet and libraries. Concerning the second thematic category, the suggestions
about the improvement of the educational planning were related to visits and practice in
specific multicultural environments.

Key words: Intercultural education, national and cultural differences, educational prac-
tices, tutorial programs, scientific meetings.

Ewcayoym

Eilvar yeyovog 6t o1 600 televtaieg dekaetieg govv oAAAEEL €€ oAokAnpov TV eBvomo-
MTiopukn obvBeon tov pabntucov TANBvoHoD T™E YDOPAG Hog Kot 0t AA0OATOl LoBNTES
Kévouv oueOnT| TV Tapovsia TOVg ota GYoAein ekONAdVOVTOS TapdAANAa TNV TPdOE-
oM Tovg Yo optotikn mapapovr]. O tedetdpottog tov [Hawaywyikov Tunudtov Anpott-
kN¢ Exmaidevong o paivetatl mévta va £xel Taylopuévn yvmor Kol OTOKPUOTUAAMUEVES
AMOYELS Y10 TO TOAVTOMTIGHUKO TePPdAlov oto omoio Ba kAnOel va epyaotel petd to
TEPOG TOV GTOVODV TOV. QTG0 KOBOPIoTIKOT TAPAYOVTES Yo pio EMTLYNUEVT TOpEia
o€ £€va TOAVTOMTIGHKO GY0AEl0, OTTMG elval To GOyypovo GyoAeilo, aivetal va givat 1
a&lomoinomn TV VE®V S100KTIKMOV TPOKTIKMY TOV £X0VV VI0OETICEL 01 EKTAIOEVLTIKOL KO-
TG TN SLAPKELD TV TPOTTLUYLOKADV TOVS GTOVIMV, 1| GUVEXILOUEVT] EKTOUOEVOT KoL 1 &-
QOPLOYN CGLYKEKPIUEVOV 0TAcEDV Kot avTiMqyemv. H avavopevn alAnienidpaon pe-
Ta&0 TOV TOMTIGU®V GUVETAYETAL TV OVEAVOLEVT] SLOPOPETIKOTNTA GTIG GYOAKES TA-
el kal onuovpyel v eEAPETIKA PEYOAN OVAYKT) EKTOLOELUEVOV KOl KATAPTIGUEVOV
EKTALOEVTIKMV Y10, TOAVTOMTIGHUKG TepPdAiovia. Avtdg gival kot 0 AOYOS TOV HOG
wnoe otV Tapovoa epyacios e GTOXO VO TPOGIOPIGTOVY Ol EKTTALOEVTIKEG OVAYKEG
tov teredportov tov IITAE ABnvag o {nmuoata mov agopoldv Tn SUTOAITIGHIKT EK-
naidgvo), va dtepeuvnBov o1 AVTIMYELS KOt Ol TPOGOOKIES TOVE KOl VO, KOTOYPOPOVV
01 TPOTAGELS TOVG Y10 TN PEATIMOT TOVL EKTOOEVTIKOD GYEOOGLOV.

AEEa1g KAeWOWd: ALOMOMTIGUIKY] EKTTAIOEVOT), EBVOTOMTIGUIKES SLOPOPES, OOUKTIKES
TPOUKTIKEG, EKTAUOEVTIKA TPOYPAULOTO, EMGTNLOVIKEG GUVAVTIGELS.

1. Emoxoénnon g oyetikng frproypagiog

Ta IITAE, petalh moAdv GALOV TOVETIGTNUOKOV GYOAMV, £ival To. WOPOUATO €-
Ketva Tov TPOETOALOVY TOVG POITNTES TOVS KOl 6€ CNTAUOTO SOUTOAITIGUIKOD TTEPLE-
yopévovu. Agv Ba gixe OnAadn vOnNUo 1 EPOPUOYT] TOV APYDV TNG OLUTOMTIGKNG EKTTOA-
dgvong ota oyoieio av ot {101 Ol EKTAOEVTES KOl OL POPEIS OV £XOVV TPONYOLUEVWDS
ekmodevdel ota Tprrofdda Wpvuata oe damoltiopikn Baon. [Ipopavdg oyvel Ko 1
avtictpoen mopeio dmov dev apkel n emapkng Bewpnrtikn katdption oto [avemiompio
av 0gv akoAovBel dtumoATicpik Tpocyyion oty [pmtoPdduia ko v Agvtepofdd-
pio eKmaidgvon.
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Etvon 6edopévo 01t ota cvpmepdopata aSlOAOY®V EPEVVNTIKMOV TPOCTOHELDY KATO-
YPAQETOL LE CAPNVELD O TPOPANUATICUOS TOV EKTOUOEVTIKOV-aToeoitwv Towv IIT twv
[Tovemompiov, SnAdvovtoag Tog 0 Babuog evuEpmonc, KOTAPTIONG Kol ETAPKELNG ATO
T1G PaCIKEG GTOVOES TOVG GE BENATO SUMOMTICUIKNG eKTaidevoNg eival pkpdc, av oyt
avomopktog (Kapatlid & EmwvBovpdxn, 2005: 59). AAAG Kot 01 EKTALOEVLTIKOL TTOV €P-
yalovtat onpepa oto GYOAElR d€ BE®POVV TOLG EOVTOVG TOVG OMOTEAEGLOTIKOVGS, Y10l VOl
avTOmOKPOOUV 610 SOUKTIKE TOLG KOONKOVIO GE TOAVTOMTICUIKES TAEES LE LaBNTEG
pe YAwoowég kot moAtiopkég oapopég (Unicef, 2001). Exkmoudevtikoi mov vanpetovv
0€ OYOMKEG LOVASES IE AVENUEVO TOGOGTE TOAIVVOGTOVVIMV Kol GAAOSATOV HodNTOV,
Bliovovy asOnpoto avemdpkelag, achivovtal ovac@aielo Kot Ayyos, Ogv ivol KoTdA-
ANA0L TPOETOLUACUEVOL KO AVTILETOTILOVV T1G SVOKOAIEG TOV TOAVTOMTICUIKMOV TAEEWDV
pe Baon mv eumepio (Mamoavaody, 2004). Ze épevva tov EBvikod Kévipov Kowwmvi-
kaov Epguvav, tov Kotapion kot Baldon-Addap (2006), To 40% 10V EKTOOELTIKOV TOV
300 TPOTOV Pabpidwv TG EKTAIdELONG ONAMGAV OTL OEV EYOVV TIC YVAOCELS Yl va. fon-
Onoovv Tt TOUdh, EAMANVOTOVAN Kol OAAOSOTE, OTN OOUOPP®GCT] TOALTOAMTICUIKNG
kovAtovpag. O T'ewpyoyidvvng (2004, 2006: 261) avapépetl 611 10 Tlavemompuo dev
TPOETOALEL TOVS POITNTEG KATAAANAQ Y10l VO OVTILETOTICOVV TNV TOAVTOAITIGUIKOTY-
T TOV GNUEPIVOD GYOAEIOL KOt VL EPOPUOGOVYV TNV TPAEN TIS YVOGELS TOV £(0VV. A-
VOPEPETAL KOl GTOVS EKTOOEVTIKOVG TV VO TPpOT®V Pabuidwv e exmaidgvong, Oew-
POVTOG TOVG AVETOLLOVS Kot avemapkelg. Me to idto mvedpa, o Xapitog (2011: 222) v-
mootnpilel OTL N OPYIKN KATAPTIOT KOl 1] EKTAIOELOT| TOV HEALOVTIIKMV EKTAIOEVTIKDOV
Tapovctalel EALEIUUA GE SIUMOMTIGHIKG OEUOTO KoLl OTEYEL OPKETA OO TV EQOPLOYN
€VOG GLOTNLLOTOG OAOKANPOUEVNG aptyovS TPOcEYYIoNS. AAAMOTE PEYPL TPOGPATU GE
moAAd IIT dev vanpye N dwomoMTiopiky| ekmaidevon g padnua. Iapopoieg ivar Kot ot
anoyelc Tov Xwwtdkn (2002) o omoiog tovilel OTL M aveTOTOTOINON TNG EKTOIOELONG
TOV d0oKAAWV, dgV QaiveTal vo a&lomoMmONKe Y10 TV EMGTNUOVIKY, ETXOYYEALATIKY KOl
KOwVvikn ovoBdduion tov péAov tov dackdrov. Tlpoteivel e£g1dikevon GmovdmV Kot
OO KAAID EVOEIKTIKMV EVOTNTMV, GE TPOTTLYLOKO EMINEDO, HeTAED TV OMOi®MV PUCIKY
0éom va £xovv Ta BOEpaTO TNG OIOMOAITIGHIKNG EKTTAIOELOTG.

Emopévag, n advvapio Tov eKTodEVTIKOV VoL OVTILETOTIGOVY TIG TOAMTICUIKES 1-
SuTePOTNTEG TOV UAONTAOV BETEL EMTUKTIKA APEVOS TO (TNUOL TG TPOGUPUOYNG TOVG
OTNV EAANVIKN TPOYHOTIKOTTO KOl APETEPOV TNG EKTOUOEVONG TOVG LE OLAUTOALTIGUIKO
TPOGAVATOAMGLO. Oumg akOUN Kot v 01 EKTALOELTIKOL S1EOETAV 1KOVOTOMTIKT O10TOA-
TIGUIKT ETAPKELN KOl tKavOTNTa, OV B Ntav 6g Béon va avtamokplBovy 6To £pyo TovG,
av dgv giyav olapopembel ota oyoieia ol amapaitnteg cuvONKeg pe ToL KATAAAN O €p-
yoAieia.

Av ko to. padMpote Tov GLYKPOTOLV TN OTOMTIGHIKT) EKTTOidEVoT dgv €ival 6TO
EMIKEVTIPO TOV TEPLEYOUEVOV TOV TPOYPUUUATOV GTOLODV, SOMIGTMOVOLUE OTL T TE-
Aevtaio ypdvia €xel yivel EUTAOVTIGUOC TOV TEPIEXOUEVMOV LE TOIKIAQ KOl CTIHOVTIKA
AVTIKEILEVO OO EUTELPOVG TOVETIGTIUOKOVG EPEVVNTEG GE OAES TIC TAOAYWYIKES GYO-
Aéc. Ta avarioyo podnuato o¢ ent T0 TAEIGTOV KOTATAGGOVTOL GTA ETAOYNG OALL TOGO
70 TANOOG TOV EMGTNUOVIKADV EPELVAOV 660 Kot 1| TANOdpa BiPAimv oty ayopd e oxe-
TIKO avTIKEIPEVO 0V apnvouv TteplBdpia yio dyvotla 1 akoun kot adtopopio. Ot kotd-
Aoyol TV eKTOOELTIKOV PiAov mov mapéyovtal 6to cOyypovo d4cKOAO 6e GAOVG
6Y€O0V TOVG €KOOTIKOVG (POPEIG, TO GEUVAPLL, Ol EMUOPPMOELS KO TO, EMIGTUOVIKA
GpOpa KOAOTTTOVV ETOPKMG TO. EOVOTOMTIGUIKE KOl KOWVOVIKOYA®WCGIKA {nTiuate mov
ONUEPO LLOG OTTOGYOAOVV.
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H dwmoltiopikn) ekmaidevon exkQpalel «tnv ion avaykn oiwv twv uobdntwv vo
ekTaidevToY o ™ {wn o€ pio rolvmolitiouixy korvawviey (Monactapdtng, 2010: 99).
"Exer v mpdBeom va katapynoet TG S1oyOPIOTIKES YPOUUES LETAED TMV TOMTICU®V Kot
amoPAémel, pe 160TNTA Kol StKoooLvn, oty apotPaio amodoyn kKot OAANAETiOpaoT
touc. Evtdooetal og éva eupitepo lpnvioTikO Kiviipo Kot vanpetel v eipnvn petald
Tov toMtiopudv. [eplappdver ™ dwdackoiio TG UNTPIKNAG YADGGOS TOV dOQOpmOV
eBvomoMTIGHIKOV OpAd®V, KOAOTTTEL To. (NTAHNATO {0WV EVKAIPLOV, HEPIUVA KOTE TOV
POTGIGLOV KOl TOV TPOKOTOAYE®V, OUPAVVEL TIG VITAPYOVGES OVIGOTNTESG Kot AapPaver
OVTICTOOUOTIKG HETPO VITEP TOV UT TPOVOULOVY®OV KOWVOVIK®OV OUdd®mV (Aopovakng,
2004: 182. I'kdPapng, 2009).

Ot apyég TG SIMOMTIGUKNG EKTTAIOEVOTG, OTTMC ExouV dtapopemBel pe Bdon v
£PELVO KOl TNV EUTEPIO GE TOAAEG YDPEG TOL £EMTEPIKOV, 0ALA Kot otnv EALASa, elvan
€vag pNOOG 00MYOS Yoo KAmoleg aAlayéc mov Ba Eektvioouy omd T TPOypappaTo
TOV 10pLUATOV TprtoPfddtog exmaidevons Kot Bo EpopUOGTOVV GTNV KOONUEPIVY G)O-
A poktikn. [Ipokettal yio 1o cvvoro Tov pebddwV mov amofAémovy oty apoPaic
KaTovoONnon Kot 6To oERUcUO HETAED OAMV TV HOONTOV LE SLUPOPETIKN YAMOOIKY, &-
Bvu 1N BpnokevTikn apenpio Kot TpoHTOOETOVLY THV AVAYVAOPLIOT) TG OVOLOLOYEVELNG
OG TPAYLOTIKOTNTOG 0€ KOO dTopo 1 opdda. Apyés Onme eEGAEYT TOV PATCIGUOV, KO-
Tavonon, amodoyn Kol 6EPAcUOS TNG TOMTIGHIKNG TOKIMAG, OAANAEYYVT Kol GUUTA-
Beo 010 EEVO KOl GTO SLOPOPETIKD, TOPOYN {0CWV ELKAPLOV KO ATAAENYT TOL BViKL-
GTIKOV TPOTOL OKEWYTNG UTOPOVV var evtoyBovv kot vo dtdayfodv pe €KToom Kol amoTe-
AEGLOTIKG OTO TAOUGLO TOV TPOYPUUUATOV oTtovddv OAwv tov IIT. Zdpeova pe tov
Halkiotis (2000) ot facikol TuAGVES TG EAANVIKNG OIOMOAITIGHUKNG EKTOOEVTIKNG St~
dwaociag Ba propovoav va gtval ot €ENG:

e H un eBvokevipikn Bewdpnon tov dStoupdpwv ToMTICU®V Kol BvoTiTOV

e H avayvaopion g omovdadtrog TV GAA®V TOMTIGUOV Bempdvtog
TOLG 160VG

¢ H amoroipn tov otepeotinwv ke €idovg Kot 0 6efacHdc ot dopope-
TiKOTTO

e H mpoaywyn ¢ avekTikOTnTag N 0omoio cuvioTd £va BepeMmon poro
KOW®VIKNG supPimong kot cuyypdvmg pio covdaio apetn Kot TEAOS

e H evduvdpumon g SIOmOMTICUIKNG ETKOVAOVIOG.

Yopeova pe tov Candau, deyouoote ot €ivor O10QOPETIKO OTAC GOV OLOPOPETIKO,
00TE AVAOTEPO 0VTE KATWTEPO, ETMITPETOVUE TE OTOIOVONTOTE VO EXNPECLETOL OO TO O10-
QOPETIKO, OVOYVOPILOVUE KO OUPLOPNTODUE TO KOIVWVIKG, PUAETIKG. K01 TOAITIOUIKO, OTE-
PEOTVTTO. THG KOILVMVIOG OGS KOL OVOTTOGGOVUE EVOLOPEPOV Kal EMLOVUIO VO, O10TEPVODLUE
UE TVEDUOTIKOTNTO, TIG OLOPOPETIKES TOMTIOUIKES VOOTPOTIES Ko ovumovto. H exmaioevon
eivou mpokabopiouévy vo, moiler évo Osueiicoon poto ae avtiyv v mpoontiky (Garcia &
Lopez, 2005: 436). Avtd onuaivel 0t 1 ovoia TG ekmaidgvong €ivol SIOMOAITIGHIKN
Kot dgv mePLopiletor HOVO o€ OPIGUEVOVG UEAAOVTIKOVG OOGKAAOVG TOV EMAEYOLV TO
OVTIKEILEVO OALL GE OAOLG LIOYPEMTIKA. ENUaivel oKOUN OALOYEC OTIC OOUES, OlapKN
EUTAOVTIGUO UE VEQ QVTIKEILEVO KOl EpEVVa, KOOMG Kot VEX TEPLEYOUEVO GTO OVOAVTIKA
TpoypappaTe. Xnuaivel T€A0C Kot KAmoleg mpoimofEcelg KaTavonong Tov E0VTOD HOG,
Yl v, KOTOPHDGOLLLE VO ETKOIVOVI|GOVLE ETMTVYADG LE TOVS AAAOVG.
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2. XKomlg TG £épevvag

H avaykaidtto piog StoapopeTikng eKmTodEVTIKNG Kol LeBoO0AOYIKNG TPOGEYYIoNG,
SmOMTIGIKOV Bepdtov, Tov vroyneiov dackdiwv mov teleidvouy to IITAE Adn-
vag, amotéhese T PActKr] apopun yio TN dleveépyela TG Tapovoag epyacioc. To gpegv-
VNTIKO EVOOPEPOV £GTIALETOL TNV OMOKAIGT OVALEGN GTIC TPOGOOKIES KOl TIG GTOYEL-
o€1c Tov OETEL TO TUNMUA LE TNV EQAPLOYN Kot TN SOacKaAlL pHonpdtomv domoMTicL-
KNG TPOGEYYIoNS omd T Hiol Kot GTIG OVTIANYELS KO TG VAYKES TMV O1000KOUEVOV OO
™mv GAAN.

Boowog oxomdc g peAéng eival n mapovsioon g VIAPYOVCHS EKTOLOEVTIKNG
KOTAGTOONG OTO OvOTEP® {NTNHOTA, 1 OLEPEVLVNOT TOV AVAYKAOV KOl TOV OTOLTGEDV
TOV UEAAOVTIKOV O0GKAAMY Y10, ETOPKY TOPOVGIKt GTO OLOAOYOVUEVMG OVGKOAO OTLLE-
pvo GYOAELO KO Ol TPOTAGELS TV POITNTAOV Y10 BEATIOON TOV EKTOOEVTIKOD TPOYPALL-
LLOLTOG TOV TUNHLOTOG

3. Me0Ooooroyia

["a ™ ovAAoY T®V dEGOUEVOV Ol GUUUETEXOVTEG (POITNTES KANONKOV VO GUUTAN-
POGOVY £VOL OVAOVLLO EPOTNUATOAOYIO TOV LOPACTNKE TPOCOMIKA Gg Kb Evav Eeym-
plotd. Zoueova pe tovg Verma & Mallick (2004: 235) éva kahd oyedlacpévo epmn-
LaToAOY10 pmopel vo eELTNPETACEL APLOTO. TOVS GKOTOVG oG peaétng. To epmtnuarto-
AOy10 yopiletor o€ 600 (2) pEpN. £T0 TPAOTO HEPOG TEPIEXOVTOL EPWOTIGELS TOV APOPOVV
0€ TPOCHOTIKA GTOLXEID TOV POLTNTMOV IOV ATAVINGAV, CYETIKA LLE TO VUAO, TNV NAIKia,
TIG GTOVOEG TOVG KOl TNV TPONYOVLUEVN 1) CNUEPIVY] EUTELPIO OO TN CLUUETOYY| TOVG OE
EMUOPPOTIKA TPOYPELLUATOL.

210 0€0TEPO UEPOG O1 EPOTAOUEVOL EIYOV VO ATAVTCOLY UE EAeVBepPO AdYO og 60
(2) avowktd epotiuata. Ot aVOLYTEG EPMTNOELS EMTPEMOVY GTOV EPMTMUEVO VO, OTTOL-
VINGEL EAeV0EPO KO LE AETTOUEPELD KOl GTOV EPEVVITY] VO KOIIKOTOWOEL OepatoloY1-
kd 115 amavtnoelg (Cohen, Manion & Morrison, 2008: 463). X10 Tp®TO EPMOTNLO KOTE-
YPOPOV TIC TPOTACELS TOVS GYETIKA Le TN PEATI®OON TOV TPOYPELUUATOS GTOVODV KOl TV
LoONUATOV SIUTOMTIGUIKOD TEPIEXOUEVOD TOL TOVG TPOGPEPOVTAL KOl GTO OEVTEPO O
VEQPEPAV TIG OVAYKEG 1] TIG OMALTNGELS TOVG, O€ TPAKTIKO 1| Oempntikd eninedo, mov evde-
YOLEVMG TPOEKVY ALY KT TN OEAPKELD TOV CTOLODV TOVG. Zuyypdvmg glyav T duvatd-
™o Vo KatafEsouy omolodnmote AAL0 oyOAL0 emiBuuovoay.

INo v enelepyacio TOV AMAVINGEDV TOV POITNTMOV GTO 0VOIKTOV TOTOV EPWOTNLLO-
ta, M nEBodog mov ypnowomomOnke ivan n avaivon mepleExorEévov 1 omoio kpivetat
AMOTEAECUATIKO KOl KATAAANAO epyareio Epguvag Kot epapUdleTal Yo va Tpocolopicet
™V VTOPEN GLYKEKPIUEVOV AEEEMV 1| VONUATOV GE €Vva KEILEVO KOl VO, OPYOVAGEL TO
Adyo molotikd ko mocotikd. H mototikn €pevva avayvopilel v aveCapnoio kot )
OEWVOTNTO TOV EPEVVNTN GTI LOPPOTOINGT TV OEOOUEVMOV TOV GUAAEYEL, GTNV OVOALGN
kot otnv epunveia (Denzin & Lincoln, 2000).

O Holsti (1969) opilet v avdivon TePLEYOUEVOL OC TNV TEXVIKN EEAYWOYNG G-
UTEPAGLATOV, OLOUKPIVOVTOG OVTIKELLEVIKO KOl GUGTNLOTIKO TPOGOOPIGUEVE YOPOKTT)-
PLOTIKA, HEGA OO UNVOLOTOL. TNV TOPOVCO EPYUCIiN MG LOVAdH avaAvons eKAGPaE TO
0épa (Holsti, 1969: 27). Qg 6épa (item) opilovpe v opadomoinon kot v K®OKOTOi-
NON TOV OUOEWOV ATOYEDV TOV VITOKEUEVOV UETA TN AETTOUEPY] KATAYPAPN TOVGS, O-
¢ datvndOnkay ce eElebBepo Ypamntd AoYoO.
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Xopewva pe v Inydkn (1994: 151) n avdivon ToV KEWEVIKOV LOVAS®V VOT LOL-
TOG OV EMLYEIPEITOL, KOTNYOPLOTOLEL TIG LOPPES GUUTEPLPOPAS, TIC ATOYELS, TIG YVOLEG
KOl TOVG TTPOPANUATIGHOVE EVOG ATOUOL 1) HI0G OMAdNS, Le GKOTTO TV KOTOvONoN, TNV
aviyvevon g opoppuduiog Kat T AEITOLPYIKN GLGYETION Kol cLYKpOTNoN. H peiétn
€0TIALETO GTNV AVAAVOT TNG EMLPAVELNKNG OOUNG TOV KAOE KEYWEVOL, KOl CLYKEKPIUEVOL
OTOVG YAWGGIKOVS KOOIKESG, ONANON OTIC AEEEIG | OTOL TUNLLOATO TPOTAGEMY OV ATOdi-
d0VV TO VON LA TOV KEWEVOL KoL TO amosopnviovv.

YV mapovoa epyacia kKabe Pacikodg Oepoticodg dEovag amoteleitat amd Katnyopi-
€c. 'l ™ ovykpdTNON TOLE OPYIKE ATOOEATIOCAUE TO GUVOAD TV AVAPOPDV TV OVO
OVOIKTOD TUTTOL EPOTNUATOV KOl GTN GLVEXELD TPOYWPTCOLUE GTO JYWPIGUO KOl GTNV
opadonoinon. Kébe odokAnpouévn datdinwon taivopundnke otig ovotépm Katnyopi-
€G, EVA 01 AoYETEG AvaPOPEG deV GLUTEPIANPONKay. ['la TV TocoTiKoTOoiNnoN TV dedo-
HEVOV ®©G HOVAdD HETPNONG EKAGPBOUE TN oLyxvOTTO NG EUEAVIONS TOV BepdTv-
avaop®v. TEN0G, TapUAANAL LE TNV TOGOTIKN-TEPIANTTIKY TEPLYPUPY] TOV OEOOUEVMV
EMYEPTOOUE KOL TNV TOLOTIKY] OVAALGY| Y10 VO TPOGEYYIGOVUE TANPESTEPA TNV EPUN-
velo TOV OTOTEAEGUATOV.

4. To dgiypo g épevvag

H épevva mpaypatomomdnke oto IITAE tov IMoavemomuiov AOnvov. Apyloe 10
Méptio kot tereimoe To Mduo tov 2010. To delypa frav Tuyaio kot Guykpotidnke and
119 tedetdo@ottovg Tov TUNHOTOC o€ cUVOAO 385 kot T0606Td 31%. Avalnticape Tovg
GUUUETEYOVTEC OTO. OYOAEID TOV TPAYUATOTOIMNGOV TIC VROYPEMTIKES, TPAKTIKEG TOVG
0OKNOELS KATA TN OLIPKELD TOV TEAELTAIOV EEAUNVOV TWV TPOTTLYLOKDY GCTOVIMY TOVG.
H xatovopn tov vrokeévov katd goAo Kot NAkio AToTUTOVETAL 6TOVG Tivakeg 1 kot
2. H gunepio Tovg omd mponyoOUEVEG GTOVOES 1| CLUUUETOYN GE GALO ETLOPOMTIKA
TPOYPAUUOTO KATOYPAPETAL GTOVG TTivakeS 3 Kot 4.

[Tiv. 1 Katovoun vrokeévmv kotd guAo

®doio (N) (%)
Avopeg 11 9,2
Tovaixeg | 108 90,8
2dvolo 119 100

H avoloyio peTa&d avopdv Kol YOVOUIK®OV OVTITPOCMTEVEL TV TOVEAAN VIO KOTA-
otoon Katavoung eviov ota [ITAE

[Tiv. 2 Katovou vTtokeWévav g Tpog Ty nlkio

(N) (70)

And 21-22 102 85,7
23-30 14 11,8

Amo 31 xou avo 3 2,5
20volo 119 100
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Onwg paivetal, To HeyoAOTEPO TOGOOTO TOV EPMTNOEVT®V OVIKEL GTIV OLAON TOV
21-22 g10dv, nlkia Katd TV omoio TPayHaTtoTolovvTal ol PacikéG GTOVOES Kot Ol EPM-
TOUEVOL TANGIALOVV GTO TEAOG TMV TPOTTLYLOKMY GTOVIMYV TOVG,.

[Tiv. 3 Katoavourn tov detypatog o€ oyéon Ue v anoktnon dAiov ttuyiov AEI

Tithog adrov mroyiov AEL | (%)

(N)
Katéyoov 9 7,6
Aev karéyovy 110 92,4
2bvolo 119 100

Amo tovg dekoentd (17) epotdpevovg aveo v 23 €Ttdv, deVTEPO TITAO GAANG
o0ANG Katéyovv evvéa (9) Kot T0 T0G0GTO TOVG, 6TO GUVOAO, Elvat 7,6%.

[Tiv. 4 Katavoun tov delypatog avaAoyo [LE T GUUUETOYN TOVG GE TPOYPAUUATO 1)
EMUOPPAOCELS TOV GYETILOVTOL LLE TN OLOTOMTIGUIKT] EKTAIOELOT

(N) (%)

Noau 8 5,9
Oyt 111 94,1
20volo 119 100

To pukpd m10606td cuppeToxns (5,9%) o oxéon pe tov TAnBuopd Tov detypatod,
Oglyvel O6TL o1 VITOYN P10l dAGKOAOL TTEPAY TV HoONUATOV TOL Tapakolovdncov oTn
GO TOVG OgV glyav Kopio LOPEY| EMUOPPMOTIKNG EVOGYOANOTG TOV VA apopd T dtoi-

TOMTIOUIKY] EKTTA{OELON.

5. Amotehéopoata

5.1 OgpaTikog GEovag diepelvoNs UVUYKAOV

SOUQOVO LE TOL CUYKEVIPMTIKG OATOTEAEGLLOTO, TOV TPOEKLYOV Atd TNV avAAvon

KOl TNV KOTaypaet TOV TPOTACEDY TMV GOITNT®V, TPposdkuyay 284 ctoyobetikég ava-
@opég mov oyetiCovton pe TN depedivnon KAALYNG TOV OVOYK®Y TOVG 6TO TEDI0 TG dta-
TOATIGIIKYG EKTTAIOELONG Ol Omoieg opadomoOnKay Kot TaSvopundnkay ce oktd (8)
Baoucég Bepatikég katnyopieg. Xtov mivaxka S5, mov akoAovbel, paivovtal To TocoTIKA
OedopEVA TNG AVAAVONG TEPLEYOUEVOD, KATAYPAPETAL 1] ATTOAVT GLYVOTNTO TOV OVO-
QOpPOV KATA BepatTiKY] Kot yopio KOl 1] TOGOCTION0 OVTITPOCMTEVST] TOV GUVOAOL TMOV
OepaTikdV LOVAdMV.

[Tiv. 5 [TocooTioio KATOVOUN KO KATNYOPLOTOINGT TMV OVOYKADV TMV TEAELOQOITMOV

Ocguatikés katnyopisg Ap1Buos ava- | Iocooto
PopaAY %
2VOTHUATIKY ETOPN UE TO YWDPO THS OLOTT/KNG EKTT/ONG 94 33,1
UETW LOONUATOV, TPOKTIKOV KOl GOUUETOYNS OF ETTL-
OTHIOVIKES OVVAVTHOELS
Amoxtnon véag yvaong 11 3,9
39
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Eumlokn oty épevva 6 2,1

Ilpoofacn aro O1001KTVO KO & EVIUEPWUEVES SifA10- 45 15,9
Onkeg

I'vopuio ue orapopetikd e@vomoiitiouiko, aroiyeio 19 6,7

Aev vmapyel kouio oveykn 28 9,9

Yropyovv avaykes aida dev 000nkav evkaupieg. 47 16,5
Ayvora-Avoroplio, evolapépovtog 34 11,9
2Hvolo 284 100

210 GUVOAO TV KOTNYOPL®V M Oepotikn katnyopio Zvotnuoticy exopn ue to yw-
PO THG OLATOATIOUIKNGS EKTOIOEDONG UECEW ETIAOYNG UOONUATOV, TPOKTIKOV KOl COUUETO-
XNS O€ ETLOTNUOVIKES TOVOVINOEIS CLUYKEVIPMOOE TO UEYUAVTEPO aplBUd avapopadv 94
(33,1%). «llpoomdbnoa ka1 mpoomabw va mwopoxolovl Geuivapio, koi quePIOes yio T
olomoitiouixy exkmoiocvon kou exéleo 0 ayetiko uabnuo. Eiuor ouws uepikag ixavo-
TOIUEV] TTEPLOGOTEPO ATTO TIG NUEPIOES TOPA. OO TO. LaOUATO . «ApyiKkd. dev yvapila T
givar n OlomoliTiouIKy EKTOIOEVaN. 2TH GVVEXELD. OLATIOTWOO. OTI EIVOL QVTIKELUEVIKI
TpayuaTikoTyTa, givar avaykoiotyroy. «llaparxolovbnoo to ualnuo e avto to mepieyo-
UEVO KO 08V EYava. EKONAMOEIS TOV TOVETIOTHUIOD TOD ELYAV TETOLO YOPOKTHPO». «XE
TPOKTIKO EMITEOO YPELATTNKO. KATOIES ETITAEOV OLEVKPIVHOELS OO TOVS OOOKOAAOVS GYETI-
KQ [e TO YEPIoUO UI0G TOAVTOMTIoUIKNG Talnoy. «Kpivaw avaykaio tv mpoxtikn epop-
HOVH TV YVOOEDY UOG O TOAVTOATIOUIKES TOLEISH.

Me 47 avapopés (16,5%) ot epotdpevol vrootpiEay 0Tt evad glyav ™ dudbeon
KOl TO EVOLAPEPOV VO, TKOVOTTOGOLV TIG OVAYKES TOVG deV KAADQONKav, dev Toug 666M-
Kav gvkoupies. «lInpa komoia uaOnuoTo. Gyetika (e ™ O10TOMTIGUIKY Kol TH OlyAwaon
EKTOIOEDON OAAG OV UE KGAVWaY, OV THPa TNV EVHUEPWON oV TEpiuevoy. «llopd Tig
OVAYKES OV YI0. THY KAADWI KEVAOV, TO TUNIUO OTO OT0I0 POIT® OEV TOPEYEL TOALES EVKOL-
PIES VIO VO, PEATIOOM TIS YVATELS LLODY.

Ot 45 avagopéc (15,9%) tavtiCovian pe v tpodcPfacn oto dradiktvo, ce Piito-
ypapio Kot o€ evnuepopéves PAodNKkes. «O y@pog KEVIPIOoE TO EVOIOPEPOV OV ATTO TO
TPATO £TOG KO VIO TO AOYO ODTO OVALHTHOO TEPIGTOTEPES TANPOPOPIES GTO O10OIKTVO Kl
o€ Pifia e PifrioOnrns tov Tunuotog wovy. «Anuiovpynbnke mpoflinuotiouos koi ev-
O10pEPOV Ka1 1] avalnTnon aTpagnke ato internet, oe nuepioss, Pifiia, oalia oy1 ovatnuo-
TIKO.

Me 28 avapopés (9,9%) ot teleidportor Bedpnoov 0Tt dev TOLG dnUoVPYNONKE
KOpd avAaykn OYETIKG e TN OMOAMTICUIKY eKTaidevon. «dev uov Eyer dobei kamoio
epébioua kKo Oev e EVOLOPEPEL N O1OTOMTIGUIKY EKTTOLIOEDON». «AEV elval uéoo. oTig Tpo-
TEPALOTNTES LoV, «Aev Yyvawpilw kKou ToAla yopw amo 10 Oéua oila oev Ba nbelo va o-
oyolnbw oty ™ oTIyUn».

Ot véAouTeG Katnyopieg GLYKEVTIPOVOLYV TOAD HKPE TOGOGTA: Amortnon vEog
waoaong, 11 avaeopéc (3,9%). «llopoaxoiodOnoa to mpoopepducvo usbnuo (emiroyng)
Kol THPo. opilouéva. factkd, atoryelo kol kupiwg epebiouoto. yia npofinuatioud. Oa mpo-
onoOnow va eufodove kor Qo avalntnow mTePIoEOTEPO. GTOLYELON.

Ayvora-Avoroplio evorapépovtog, 34 avaeopés (11,9%). «dev mpoarabnoo. dco Ga
enpenen. «Aev 10 Exw waocel mepioootepoy. «Ymnple mpofAnuUoTIouoS, TopPOLo oTE OV
EKOVO KATOL0L 1010UTEPT] TPOGTAOELOL VO, KOADY® TO KEVA LOVY.

40

CYy D) .
Mare @w/m/mw

Volume 2/2011



O | Articles: Vol.2  (2011), Issue 2 1SSN:2241-9292

I'vopiuia pe drapopetikd eBvorolitiopixa aroryeio, 19 avapopéc (6,7%). «Eyalo
DAIKO TOV Vo apopd GAALOVS ToAITIGUODS). «Movy pov defalw apbpa yio v 1oTopia,
TOV TOMTIOUO KO TV KOIVVIOAOYIO, TG EKTaLOEvoNS. Ocwpies TOL Vo aviavaKiovy Tig
OVAYKES OLOTOMTIOUIKDV EKTOIOEVTIKWDY GOOTHUATOV 0THV Evpaomn.

Téhog  Eumloxn atny épevva glxe 6 avoeopés (2,1%). «Me v avaxoivwaen omo-
TEAETUATOV EPEVVNTIKMDV EPYOOLOV ATOKTOVUE YVWTELS YIO. TO TS TPETEL Vo, KIvHBoDuEY.
«H épevva, oiver Aboeig ko kalDTTel Ta KEVA UOG».

Q¢ TPOG TNV KATOVOUN TV OVOPOP®OV aVAA0Ya e TO VA0, T0 12,7% TtV avapo-
pOV Tpoépyovtat amd avopes kat to 87,3% amd yuvaikes.

[Tiv.6 Katovoun tov avagop®V COUP®VE HE TO GUAO TOV GUUUETEYOVIOV TG
épeuvog

Dvlo | Lvyvotyra | llocoato(%)
Avipag 36 12,7
Tovaiko 248 87,3
20volo 284 100

5.2 Ogpatikog a&ovag fertimong EKTHIOEVTIKOD GYEOLAGHOD

2V ep@TNOTN OV GYETILETAL LE TIG TPOTACELS T®V TEAEIOPOIT®V Yo TN PeAtimon
TOV EKTOOEVTIKOV GYESUGHOD GLYKEVIPOONKAY GLVOAKA 329 avapopég amd Tic omoieg
TpoEKLY OV EMTE Bepatikég Katnyopieg, OTMG Paiveton otov mivaka 7. Méoa amd v
TEPLYPOAPIKN OVAAVOT| KOTAYPAPNKE 1 ATOAVT GLYVOTNTA TOV OVOPOPDOV KOTH KOTN-
yopio Kot 1) TOGOGTIAIN AVTITPOGMTEVCT] GTO GUVOAO TOV KEWUEVIKAOV LOVAO®V.

[Tiv. 7 TlocooTiaia KOTOVOUN KOl KOTNYOPLOTOINoT T®V TPOTACE®V Yo TN Peh-
TGO TOV EKTAOEVTIKOV GYEOLOGLOV

Ocguatikés katnyopisg Ap1Buos ava- | Ilococto
PopAY (%)

Eykaipn evoraOnromoinon-Ilopotpovon 11 33

Aev opxel To. pobnuato va eival exA0YNg 35 10,6

llepioaotepa pabnuozo kot vAiko 71 21,7

A10pyovwon ex/KmV GOVOVTHEWY, EUTLOVTIOUOS TPO- 31 9,4

YPOULOATOS (EPYOTTIPIN, TEUIVAPLO K.C.)

Emioxéyeic kou mpaxtikés aoknoeig oe ToAomor/kég tolelg 138 41,9

Ocwpnrikn vrooTNpIlH, EAKVOTIKO TPOYPOLUA, OVTLOCTL- 29 8.8

K1 o1000KaAia

Aev vmapyel Kaveéva KEVO 0TO TPOYPOLUO. KO aTo, LoOnua- 14 4,3

0

2bvolo 329 100

H xotopétpnon tov avagopdv £3€1EE capn ETKPATNOT TNG KATYopiog Tov apo-
PO OTIG EMOKEYELS KO OTIC TPOKTIKES OOKNOEIS 06 TOAVTOAITIoUIKES Tacels e 138 ava-
©opes (41,9%). «de ovuueteiyoue 6co embopodoaus o TPOKTIKES AOKNOELS O1OACKOAL-
ac». «dev oprody Kamoies ToPaKolovONaels av 0 GUVOIEDOVTOL OO JIKES LOG OLOAKTI-
KéG mpwTofoviiecy. «llepiooTepes VTOOEIYUOTIKES O10ATKAAIES OE TALEIS 1UE AALOOOTODS
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Hontés wote o1 poitntég va. fAETovY mwgs epopudlovrar atnv mpaln ooa pobaivovy atn
Oewpior. «Xyeolaouog, viomoinon kor alloloynon TPOKTIKDY 0GKHGEDVY.

H endpevn Bepatikn katnyopia mov axorovbei pe 71 avagopés (21,7%) oyetileton
LLE TPOTAGELS Y10 TEPLIGTOTEPO. LOONUATO OLOTOMTIOUIKOD TEPLEYOUEVOD KO COUTANPDUA.-
T1K0 VAIKO. «Now DTAPYOVY Kol GAL0. LoORuUOTO, TOV GYeTICOVTaL UE TH OLATOATIOUIKY EK-
Taidevon». «Aev vEApyEL KOVOTOINTIKOS aplOUos HabnudTwy o1omolitiouikod mepieyo-
UEVODY. «Oa NTOV WPELUO VO EUTAOVTIOTEL TO TPOYPOLYO. CTTODODYV TOV TUNUATOS UOGS LUE
TEPIOTOTEPOL UAONUOTO. UE OLOTOITIGUIKO TIPOTOVATOLGUO KO TEPLEYOUEVOY.

AxolovBovv pe pikpn dtopopd Hetah TOVG 1 KATNYOPIo 010pYavwan ETLOPPOTI-
KOV GOVOVTNOEDY, EUTAOVTIOUOS TPOYPOLUUOTOS (EpyooThpla, aeuivapio k.a.) ue 31 avo-
©op<s (9,4%) ko n Katnyopia mov vrootpilet 0Tt Ta padnpata dev apkel va etvor po-
vov emhoyng pe 35 avaeopés (10,6%). «Ocwpd mws onuovtiko pelovektnuo. ivor 0Tl
0EV DIOPYEL VIOYPEWTIKO UAONUQ, ETO1 OTTE VO EYODY OAOL 01 POITHTES TV EDKAIPIA VOL TO
ropaxolovbnaovvy. «Eivol amopoitnto KoTo. T Yvaun Hov N ovykekpiuévy Oeuatixn vo.
OTOTEAETEL EVaL TOVOL0 DTOYPEWTIKDV 1odnudtwvy. «Oa nleia n ayoin pov va cvveyioel
VO OPYOVAVEL GYETIKES EKONAMTEIS). «lIpoteiva T dnpLovpyio. epyaoTnpiov yio. TEPITGO-
TEPN EUTAOKN TV QOoITNTOVY. «Elvar avoykoio vo vrwapéel eviovotepo evolopépov yio.
ELOIKC, TEUIVOPLO KOL GUVAVTHOELS UE TTOYO TNV EXUOPPMTH TWV POITHTOW.

Me 29 avagopés (8,8%) axorovBel n xatnyopio Oewpntiky vrootipily, eikvotiko
TPOYPOLUD, OVTLOOTIKY 01000KOALG. «I 100 HOS EIVOL YPHOLWO VO, DTGPYOVY UAONIOTO. TTOV
Vo, Tpafodv THY TPOGOYN HOS KoL VO. 00Y0lo0vTor Kobapd. kal Hovo ue avto 1o Oéuax.
«Na. 0vaADOVTOoL TOPAIEIYUOTO TEPITTOTEDY TYOAEIWY UE AALOOOTODS nabnTés, Tpofin-
Hozo pe Ttoug yovels tovg kou Géuota oyolikng kabnuepivotnrog. Iinpéatepn evnuépwaon
VIOL TO. PPOVTITTHPIOKG, TUNUATA, TI OKPLPIGS VIVETOL EKEL KOL LE TOLOV TPOTTON. «AEITOVY TOL
Hobnuato mov epooi1dlovy Eva puelLoVTIKO dATKOAO UE OLOOKTIKES TPOKTIKES, TAGVA 0100
OKOALOG, TTPOGEYYLON UELOVOTHTWV, GYED10, project K.AT.».

H xatnyopia mov Béhel ta mpoypouuoto kot ta pabnuoto va un yperalovior KoL
Peitioon cvykévipmoe 14 avapopés (4,3%). «Oswpd 011 T0 TOYPOUILO GTTODIWDY KOl TO.
HoOnuato S10moMTIGUIKOD TEPIEYOUEVOD OGS TPOETOIUALODY KATOAANAO (G UEAAOVTIKODS
dookaiovg. O1 yvaaelrs pov ato ovykekpyeva Géuota eivou emopreicy. «To mpoypouuo.
Voui{w Ot €1val OPKETA IKOVOTOINTIKOY. «AeV X VO TPOTEIV® KATI CUYKEKPIUEVO.

Téhog, 11 (3,3%) avapopég oyetilovtar pe v Katnyopia éyxaipn evoiobnromoin-
on-wapotpoven. «Na 1o evaieOnToToIGOVY TLO VWPIS, VO. UOS TOPOTPOVODY VA ATYOAN-
Oovue ue avto. Aev Eyw moparolovBnoet teétoio uabnuoy. «Exovue sureipies omo moiv-
TOMTIOUIKES TALEIS NON OO TO. GYOAIKG, oG ypovia. Xpelrdleton ueyolotepn evaioOnro-
moinon». «To puovo mov yperaletar eivar Eykaipn ko O10pKNG EVRUEPDT.

)¢ TPOG TNV KOTOVOLLT TMV OVOPOpPOV ovaroya e To OAO, o 14,1% mpoépyovtan
amd avopes Kot 0 85,9% omd yvvaikes.

[Tiv.8 Katavoun tov ava@opdv GOUP®VO LE TO GUAO TOV GUUUETEXOVI®OV TNG
€peuvog

Dvlo | Lvyvotyta | llococto(%)
Avdpag 47 14,3
Tovaika 282 85,7
20Dvoio 329 100
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6. XopmePaopoTa Kol TEMKES TOPOUTNPGELS

Ot véol 6AoKOAOL TOV EKTOOEVOVTOL GTO, TOOOYMOYIKE TUAATO, Y10 VO OVTOTEEEN-
Bovv 6TIG TPOKANGELS OV dtoypapovTal, gival ekeivol Tov Ba avaddfovv v evBHVN va
€QUPUOGOVY pia avOpOTICTIKY TOdOEIR VIO TO TVELLO TOV APYDOV TOV avOpOTIvoV d1-
Koopdtov. Etval 6pmg kot ot o a&0moTol Yo vo 0KOUGOVUE TIG OMOWYELG TOVS, GYE-
TIKG LLE TIC TPOTAGELS KO TIG AVAYKEG TOVG, Y10 VoL EMEUPOVUE dNUOVPYIKE KOL ATOTEAE-
OUOTIKE OTO TEPLEXOUEVO TV 6TOLOMV Tov. H amaitnon yo egedikevpévong ekmor-
OeVTIKOVG, TOV TTEPLYPAPOVLE, GE EvaV OLEAVOUEVO TOAVTOMTIGUKO KOGHO €YEL 0ON-
YNOEL APKETOVG EPELVNTEG Vo eEeTloOVY o€ oo Pabud Béuarta mov oyetilovtal pe ™
OLOLPOPETIKOTNTO TPETEL VAL SLOUOPPDGOVV TOL TPOYPAULOTE CTOVIMY GTNV TPLTtoPdda
exmaidoevon (Cochran-Smith, Davis & Fries, 2004). Ta cvounepdopata and v oviivon
TOV anavinoemyv Tov eortntov tov IITAE ABnvag, yio v ikavomoinon tov avoykov
TOVG, OMOKAAVYOV aPEVOS TNV ay®VIiD TOLG Y10 £VaL YDPO Y10 TOV OTOI0V GLVEIINTOTOL-
obV 011 B pmopovoav vo yvopilovy TeEPICCOTEPA KOl APETEPOV OTL OGOL OLUTVTOCAV
Kdmolag popeng TpoPAnuatiopd dev Bprkav v embount| aviamdkpion. X £vo TAN-
0o¢ avapopmdv KataypaenKe £VIOVo eVOlOQEPOV, evalotncia kol dibeon yloo EUTAOKN
010 1edio TG ovalTNoNG, TOL OPIGUEVEG POPEG KATAANYEL OE AyYOG KOl ATELPIOL Y10l TOL
endueva Prpata. H yvopyio pe 10 cuykekpipuévo ympo mepvdel kupiog péco amd pio
TOWIMO LoONUATOV, Ol TPOUPETIKMV-EMAOYNG, KOODS Kot HEGO OmO EMIOTNUOVIKES
GUVOVINGELS GE £VO. OVOTPOGOPHOCUEVO KOl EUTAOVTIGUEVO LE TO GYETIKA OVTIKEIPEVL
TPOYPOIO 6TOVdMV. Me Tov 110 TpOTo emonpaivetal 1 EAMING oOvdeoT TS Bewpiog
pe TV PN oTo TESIO TWV OPYUVOUEVOV TPOUKTIKMY OCKNGEMV Kol TNG OLOOKTIKNG
pebodoroyiag. ITdg onAadn 1 SOUKTIKN TPAKTIKN Kol Ol TOOAYWOYIKES TEXVIKEG Oa ama-
VINGOLV GTO aiTNUO OLOYEIPIONG TNG ETEPOTNTAG UEGO OTY| OYOALKY| TAEN Ue TopadEly-
LOTO, EVOALOKTIKOV TOOOYMYIKMV TEXVIKMV KOl TN YPNON TPOTLTOV EKTOOEVTIKOD VAL
k0¥. H d1daxtikn pebodoroyia piog moAvmoAMTIGUKNG TaENG otnpiletal otn d1d0cKaiia
poOnpdTov Tov Katd TV Gmoyn TV GTovdacT®V arovclalovy o€ peydro Padud amnd
TO TTPOYPOUUUA TOVG. O1 LTOYNPLO1 EKTAOEVTIKOT TPEMEL VO {IGOVV TN O1POPETIKOTNTA
Kévovtag TpoKTiKy e£AoKNoN o€ GyoAieia pe etepoyevi TAnBvcsakn ocbvBeon 1| akdpa
KOl KOTOIKMVTOG, €0V €lval duvatov, oe Teployég 6mov 10 eBvomoMTiouIKd TeptBdAiov
elvar drapopetikd amd to d1kd Tovg (Causey, Thomas & Armento, 2000).

‘Eva dpm¢ evéMKTo, EAKVGTIKO KOl TPOGAVATOAMGLEVO OTIS OVAYKES TOV (OLTY-
TOV TPOYPULLLO CTOVIDV 0PEVOS Bo KEVIPIOEL TO EVOLOPEPOV TOVS VAL TO TOPAKOALOVOT-
GOLV OQETEPOL Ba TOVG EPOJIAGEL PE TIG ATOTOVUEVEG OEEIOTNTES Y10 VO TPOCOPLO-
6TOUV EVKOAOTEPO GTO GVYYXPOVO TOAVTOMTIGUIKO GYOAElD. Ba EVIGYVGEL TNV TPOGOTL-
K1 KOl ETOYYEALOTIKN avamTtuén Kou eE€10TIKEVOT] TOVG, VO ETIKEVIPDOVOLY GE GTOYOVG
KOl TOPAUETPOVGS, TTOV VO, EXOVV GYECT LE TO LITAPYOV LAONTIKO SLVOUIKO TOV GYOAEI®V
KOl TO KOWOVIKA, YOYXOAOYIKO KOl EKTOOEVLTIKG TPOPANUATO TOV OVTIUETOTILOVV
(I'k6Bapng, 2005. NwoAdov, 2005: 348). e avtd 10 TAAIG10 TPEMEL VO TOVIGOVE TOGO
™V avayKodtto TV opyovousévev BiAodnkoy Kot v apecotnta tpocPacng 6to
O1dikTVO OGO KO TNV EQUPLOYT TPOYPUUUATOV LETOTTUYLOUKOV CTOVOMV.

Ot 1poToL pe Tovug omoiovg kabe madaywyikn oxoAn Oa avtamokpifel otic ava-
yraieg aAlayEC O10PEPOVV OVALOYX LLE TIG GUVONKES, TOVG OIKOVOULKOVG TOPOVG KoL TNV
0pYAvVMOT). XTI TPOTEPUOTNTEG OGS CUYYPOVNG EKTOLOEVTIKNG TOATIKNG EVTACCETOL
KOL 1] 0VOYKOLOTNTO, TOV OVOTPOCHVOTOMGUOD TNG EKTOIOEVONG TMV EKTAUOEVTIKMV, LE
YVOUOVO TN OTOMTIGIKT Tpocéyylon. H epappoyn omolasdnmote oTpatnyikng oev
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Ba £pBet amd ™ pia pépa otnv AAAN Ko kupimg o Ba kataotardcel, aAld Oa dtotnpn-
oetl Kot 0o avalomup®cel To S1GA0Y0 HETAED TOV BECUIKOV 0pydvmv. XTOY0G elval 1
oNovpyiat EVOC ALTOVOLOV AEITOVPYIKOD TANGION SLOUTOATICUIKNG OO0y YK VTTO-
oTPENG Kot SIOOKTIKNAG TPOUKTIKNG 0T BAOT Hog 1010TVNG, d10pKOVG KO OTOLTITIKNG
TOAVTOMTIGLUKNG EKTOLOEVTIKTG TPOLYLOTIKOTITOC,

H @vom avtg g épeuvag dev Tpoopépel emapkn dedopéva yio T depedivion
o€ Pabog. QoT1060, TPOGPEPEL APKETA OEOOUEVO, TOL OTTOlD EMGNUOIVOLY TNV avVAYKN
Bedtioong ¢ mpospepOUEVIS SOTOMTIGUKNG ekttaidevong. Ze avtd Ba fonbovoe kot
N Se&aymYT| EKTEVEGTEP®V EPELVDV.
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Yropartng I T'apyarravog

(O ovyypapéog givou Emikovpog KaOnynthg oto avemoriuio Avtikng Maxedoviog)
Avaodikotyra, aupionuio §j Tolvonuia 6TIS GYEGEIS OcdTPOV-KIVRUATOYPAPOV;
RESUME

Cet article essaie d’analyser les relations théatre-cinéma, par un examen des plus im-
portantes productions artistiques des deux arts, crées surtolit au cours du dernier siecle.
On sait qu’en général les divers arts (peinture, sculpture, dance, cinéma, théatre, opéra)
sont caractérisés par un degré élevé de «collaboration», de facon qu’aucun d’eux ne
peut survivre sans 1’«aide» et I’influence, mineure ou majeure, des autres. D’un autre
coté, la littérature a été la base d’inspiration pour presque tous ci-dessus mentionnés,
mais cette aspect philologique ne peut nous préoccuper ici.

En général il y a quatre types de relations dominantes et fondamentales entre théatre et
cinéma: a) le théatre qui est filmé, b) ’adaptation cinématographique d’oeuvres classi-
ques de théatre c) les projections de cinéma dans des représentations théatrales (princi-
palement en utilisant un projecteur-vidéo, mais aussi un tel classique) et d) a l'inverse,
l'utilisation des effets de théatre dans un film.

Dans les lignes qui suivent sont examinés aussi certains termes techniques des deux arts
(comme le montage, le rythme, les éclairages, les décors etc.) ainsi que la fagon dont ils
sont utilisés par les divers cinéastes ou metteurs en scéne dans leurs arts respectifs.
Cette comparaison nous aide a comprendre les différences et les similitudes qui relient
théatre et cinéma, ainsi que le degré de dépendance de I’un par 1’autre.

Le point de départ est, sans aucun doute, la mythologie grecque. C’est celle qui a crée le
théatre et a offert au monde entier les pieces antiques qui sont ensuite présentées sur
scéne ou filmées, d’une multitude de fagons. Exemples en sont «Les Troyennes», «Ipi-
higenie en Aulide» de M. Kakoyannis, «Phédre» et «Crie de Femmes» de J. Dassin,
«Médée» de P-P. Pazolini, «La Troupe» de Théo Angelopoulos, «La Tour de la Haine»
de A. Mann, «Electre» de M. Yantso, «Antigone» des J-M Strompe et N. Ouye.

Sont examinés et analysés aussi dans cet article des termes non largement utilisés,
comme celui de la «théatricité», mais surtout celui de la «cinématograficitéy», terme qui
est juxtaposé au premier pour bien éclaircir ce qui est propre a sa nature méme (le ciné-
ma, c’est-a-dire le mouvement écrit sur un film et projecté sur un écran): L’ élément
“spectateur” ne nous préoccupe pas dans le cas du cinéma (comme se passe dans le cas
du théatre, dont il est 1’élément de base pour son existence) car une projection cinéma-
tografique peut avoir lieu sans la présence des spectateurs: c’est un projecteur qui fait
tout le travail, alors que dans le cas du théatre se sont des étres humains qui doivent
jouer.

Le «montage» dans les deux arts est une notion qui nous a aidé a avancer largement no-
tre réflexion. Le montage cinématografique est une question technique, telle que nous
ne rencontrons pas dans le cas du théatre. Elle est, néanmoins, une notion philosophi-
que, ainsi elle peut trés bien entrer dans le cadre d’une mise en scéne théatrale, surtout
lorsque le metteur en scéne veut avancer ses idées, plus que celles de I’auteur da la
piece.

Mots clefs: Théatre - cinéma - montage - juxtaposition - corrélation
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Ewoayoy

Ot oyéoelg BedTpPOV-KIVILOTOYPAPOV LITOPOVV VO YIVOLV KATAVONTEG KO TEPICCOTEPO
aVIYVEVCIUEG HEGO Ao o AeTopepn €£€TOON Kot avAALON TOV KOAMTEYVIKOV oML
ovpynudtov mov Pacilovror 1§ daveilovtar Kupiapyo ototyeia Kot amd T VO AVTEG TE-
YVEG, TOCO KATO TO TPMOTO OAAY, KLPI®G, TO SEVTEPO WSO TOL TPONYOVLEVOL OLDVOL
(Pavis, 2006: 351). H dwdwcacio avt)g ¢ avdivong pag oonyet oe po ad hoc oovoe-
on xap1g oV omoio avVTIAAUPOVOUAGTE OTL VTTAPYOVY TEGGEPLS KLPlapyol Kot Bepem-
Og1g TPOTOL GYECEMV OTNV UEXPL TOPO OAANAOGVOYETION BEGTPOV-KIVILOTOYPAPOV: o)
TO Kvnuatoypaenuévo 1 Pvteoskonnuévo Béatpo, B) n Tpocappoyn 1 enovadlotHn®-
on (KhaowKov, Kupimg) pibwv 1N €pywv amd 1o 0E0Tpo GTOV KIVIIUATOYPAPO Y) KIVILLO-
TOYPAPIKES TPOPOAEC ¢ eUPOAO oTOLYElR KOTA TN dbpKELD BEATPIKDY TOPACTACEWDY
(xvpiowg pe ) xpnon PrvreonpoPoréa) kot &) aviiotpopa, N ypnon g BeatpikdTnTog
HEGA OTO KIVILLATOYPOPIKE EQE.

Kot ot 1é60epig avtol TpomTOL 1 TOTOL GYEcE®V TEPEXOVV €M HUEPOLS OOKANUIDGELS.
v Tpdn Tepintmon (o) vapyovv ot ENg:

1 - 10 Béatpo mov KvnuoaToypageitar Coviavd, oniadn Tapovsio Kool Kol ympig do-
Komég TG Beatpikng dpdong, (Gargalianos, 1994: 366).

2 - 10 B€aTpo TOL KIVNUOTOYPAPEITAL e SOKOTES TG BeaTpikng dpaonc, 6To Y®Po O-
mov cvvnBmg Tailetan (Ko, KaTd Kovova, yopic TV Tapovsio Beatmv).

3 - 10 B0TPO OV KIVNUATOYPOAPEITOL LE JLOKOTEC, GE GTOVVTIO EOIKA SLOUOPPOUEVO,
Baclouevo, Opmc, oy apykn Beatpikn oknvobecia, OT®MG AV TPAYUATOTOWONKE GE
éva, emayyelpoatikd 0éatpo. Khaowm eivor 1 mepintmon ToA®V EAMVIKGOV Oeatpikdv
épymv mov, otV ewkocoetio 1950-70, yvopioav peydin emrvoyio oto Oeatpikd covion
Ko, ®G €K TOOLTOV, UETAPEPONKAY oTOV peydAn oB6vn pe v Beatpikny oknvobecia
TOVG, 60OV ALTOVCILAL.

4 - wo Beatpikn TOPACTAOT TOL EMYEPEiTOL Vo KivnuotoypaenOel o dALo ydpo
(oTO0VVTIO I PLOIKA VTEKOP) Kot ympic oefacud oty apyikn Beatpikr oknvobecia. Av-
™ M TeEAeLTAlN TEPIMTOON EIVOL KATL TO GTAVIO KO, TOVTOYPOVA, OOIKOLOAOYTO TOAV-
d4mavo, dedoUEVOL OTL KAT® aVTO TO TPOTO 1 deVTEPN OMOTEPA avayKalel VEa Ypoen
oevapiov, oknvobesia, GKNVIKA KAT.

2V devtepn mepintmon (B) £xovpe TIg TOPOKAT® VIOTEPIMTMOCELS:

1 - éva Beatpikd €pyo HETATPEMETAL OE GEVAPLO ALGTNPE OOUNUEVO TAV®D GTO TPADTO KOl
Kivnpotoypageitol (KAaoikn mepintmon ed® Kot yio to EAANVIKE dedopéva 1o «Oatpo
™G AgVTEPAG) TNG KPATIKNG EAMANVIKNG TNAEOPOGTC TOL Y10 OEKATEVTE KOl TAEOV YpOVIX
«Eypaye 10TOpioy OPNVOVTAS EVO TEPAGTIO OVTIGTOLYO VAIKO TIGM® TOV).

2 - éva Beatpkd £pyo PETAAMAGOETOL OE VO GEVAPLO TOL EAAyIGTO onpeia dtotnpel and
TO TPAOTO KOl KIVI|LOTOYPOPELTaL,

3 - m OgpatoroyiKn] avamPOGaPUOYN 1 davELDdOTN O, dNANOT évag pobog mov £ytve
YVOOTOG GTO KOWO ¥apig 6° €va Beatpikd £pyo, divel TNV a@opun yio £vo GEVAPLO TTOL,
KWW UOTOYpapoLpEVO, dev Bupilet timote amd to aviictorya Beatpikd Epya.

Xy tpit nepintwon (y) cvpPaivel avtd Tov TOAD cLyva cuvavtipe T Tedevtaio 20
xpévia 6to BEatpo, dSNAadN 1 aAdYIGTN Kol GLYVA XOPIg VoMU (ATADS Yol TOV EVTIVTI®-
GlGpO Tov Oeatn)) TPOPOAN KIVIUATOYPAPIKOV CKNVAV GE PEYAAN 000vn 611 dapKeld
TV OeaTpik®V Topactdoewv. Ol VTOTEPITTOGES G° aVTH TV TTepinTmon eivar ot e€nc:
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1 - mpofolréc TV 6GMV Oev UITopovV vo. avorapactadovy Beatpikd ent oknvig (.. Kv-
VNyNTo otV TOAN)

2 - TpoPoArég TOv LTOGLVEIONTOL 1} EVOG OVEIPOL

3 - PAOG-UTTOK OTN UV TOV NPOOV

TéNog, otn tétapn epinton () EYovUe TIG EENG VTOTEPUTTAOCELS:

1 - to Béatpo péca GTOV KIVNUATOYPAPO, dNANON Tavieg Tov £xovv cav eOvTo o Bsa-
TpIKN dpdon 1 vdeon mepi BedTpov,

2 - 10 Beatpkd mai&o, v YEvel, TV NOOTOIOV HEGH GTOV KIVUOTOYPAPO, ETLXELPOD-
HeVo amd Tov 1010 ToV 6KNVOBETN TPOKEUEVOD VO, EELTNPETNOEL TIG AVAYKES TNG KIVILLO-
TOYPAPIKNG TOV oKNVoBETTaG.

AVTég 01 TEGGEPIC KLPLOPYES TEPIMTMOELS, EKTOC TOV OTL KATOOEIKVOOVV TIG GYECGELS
BedTPOV-KIVNLATOYPAPOL, Elval EVOEIKTIKES TNG Topeiog TG EBdouUng T€xvNnG oTOV VA
TOL TPV oL OeKaETIOL Ko TAEOV Teheimoe. ZuvOeTIKOL KpiKol, TOGO TV PAGEMY OGO
Kol TV TeQVoV, vnpéav ot factkoi epydtec tov, ot ndomotol, Katd o SmAn évvola:
elte mailovrog Tavtdypova Kot oTig 0vo TEyveg, eite, axoun nepiocdtepo, davellopevol
oTolyElol TG MG Yo VO TOL ¥PNOLUOTOMGOLY oty GAAN. "AAAwote, €vag nBomoldg
UTPooTd o€ po Kapepo dev moilel Timote dAAo mopd OEatpo.

To xivnportoypaenuévo 0¢atpo

[Tapd t0 yeyovog 6Tt ovte M o TAgvpd (nBomotoi, oknvobéteg Bedtpov, Beatpordyot,
KAT.), o0te M GAAN (oevaploypdeotl, NBomolol Kivnpatoypdeov, KVnUOTOYPUPIoTES,
KAT.) avayvopilovv apetéc oTnv VTOPEN OVTNG TS EWOTKNG TEXVNS (KIVNLLOTOYPOPNLEVO
0¢atpo)’, eviovtolc oiyovpa ovThopBdvovial T 0pEAN aVTIGTOMV EYXEPTHATOV,
TOVAGYIOTOV Y10 IGTOPIKOVE N OPYELKOVG AOYOVS, TOGO Y10 TOLG 1010VG TOVG ONLOVP-
YoUG, OGO KOl Y0 TOLG OMUEPIVOVG N LEAAOVTIKOVG £pELVNTEG-UEAETNTEG TV Ov0 Te-
AVOV.

Hopapepifovtog T eovopeviky avtn avTBeTIKOTNTA, AvTIAAUPAVOROGTE OTL 1] KIvT)-
patoypdoenon tov BedTpov pmopel vo mpooPEpel Eva peydAo medio BempnTikng Ko
TPOKTIKNG OVAALONG, 0E00UEVOD OTL, OO TIG OMAPYEG OKOUN TOL KIVIUOTOYPAPOV, 1)
Beatpikn oknvn TPOCEPEPE £VOL OGTEIPELTO TAOVTO WWEDV, TPAEEDV KOl YEYOVOT®V GTNV
Kwnpatoypaeiky téxvn’. H televtaio, ota mpdta fpote authg TS oxEong dev £kave
Tinote GAAO a0 TO VO KATOYPAPEL LETOTIKA Kol TOPAAANAQ LE TNV 1TOAMKTY, TOTE, OKT|-
Vi To. Sodpopotiopeva en' avThc, mg évag ékmAnktog Osathc Toug . O idog 0 Mehtée
dev €ide 0TO GVENd EKEIVNG TNG EMOYNS TimOoTE AALO Topd TNV TEAELOTOINGN TOVL OavpLa-
GTOV KOGHOV TOL Ogdtpov. Towg YU avTd T0 Adyo NTAV EMNPEACUEVOS -Kal Glyovpa,
TEXVIKA OEGUIOG- TOV PETMOTIKOD GUVOAIKOU TAGVOL TNG OKNVNG, KATL TOL QoiveTon omd
TO YeYOVOG OTL G' OAEC TOL TIG TAVIEG OEV LETAKIVOVGE TNV KAUEPO TOPE EAAYIOTO EVOD-
OV TV 10 dPAUATIOUEVOV.

[Ipwv dokpBovV GTO KIVNUOTOYPUPIKO CTEPEMUN Ol TPOAVAPEPOEVTES, GTNV EMKALPO-
™To NTOV 01 AEYOUEVES Tavieg TEYVNG -PACICUEVEG GE KAAGIKA AOYOTEYVIKA EPYO- TV

"Esprit (1951, . 138), Cahiers Renault-Barrault (1977, 7. 11)

2 Ntokvpavtaip «H tégvn oo Mehéo» - Tyhedpaon g BovMic - 23-1-2011

3 BA. Ti¢ TpdTe TAViES TOV 300 TPOTOTOP®V TG EBSoung téxvng, Tov Todmhv kot Tov Kfitov, ot omoiot
LETATPETOVY TIG KIVILATOYPOPIKEG TOVG OKNVEG GE VOVLEPD TOV LLOVCIK-YDA, X©OPIc Kov va evolapépo-
VTOL Y10 TIG SLUVOTOTITEG TOV TOVG TPOCOEPEL 1] KIVIUATOYPAPIKY YADGGO HEGA amd T (pNoT TG Kope-
pog.
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OTOl®MV KVPLO YOPUKTNPIOTIKO LANpEE 0 AKpaTog GEPACIOG TN TP®OTN VAN 0o TNV O-
moia dnpovpyovvray, dNAadN to keipevo. o 10 Adyo avtd, T GEVAPLL TOVG YPAPO-
VIO omd TOuG HEYAAOVG KAOGGIKOUS AOYOTEXVES TNG EMOYNG, EVA Ol Pactkol poOAoL gp-
punvevovtay and to Tote 1Epd TépaTa TNG EPSOUNG TEXVIG.

2T1g Touvieg avtég, OAeg Toug PouvPég, N amovsia Tov Nyov avaykdlel Tovg NBomolovg
va ekppdlovtal aKOUn TEPIGCOTEPO LE TO GO, GYXEOOV ELPATIKG Kot KT TPOTO €50-
YOG CTOUPDON, 0 ONUEIO MOTE, TEMK(, GE EMIMEIO GNUELOAOYIKO, VO NV OTEXEL TOAD
amd TNV KWWNUATOYPOQIKT TOPOVGINCT T®V KAUGIKAOV Beatpik®dv £pymv Kol o1 otV
EMGda’. O opihv Kivpatoypapoc S8ev KOTApepe, EVIONTOLS, VO OVOTPEWEL TIC VITAP-
YOVGEG TAGEIS GTO YMPO TNG KvNUoToypaenong tov Bedtpov. H kdpepa mopapéver o-
mévavtl and To Beatpikd Opmdueva, Bouilovtog Eviova pio. @OTOYPOEIKN UNXOVY] TOL
umopel OUMG VoL KOTOYpAPEL TOV YO KoL, CTNUEVT] LLE TOV KAUGGIKO LEYPL KOL OTLEPD
tpomo, otabepd oto Hyog Twv patidv v nbomoiwv (Maptév, 1984: 90-91). And v
AN TAevpd TG oYEong avTNg, OMAadT dcov apopd Tovg NBomotovg, eival iIcmg TeptTtd
va Bupicovpe 0Tl 1 €MidOGN TOLG NTOV TPOCUPUOGUEVT], OO TOV GKNVOBETN KOl TOVG
idovg, oTig avaykes g aibovcag omov Emalav, dpo kaBolov Kwnuatoypapiky. To
UOVO OV EMTVYYOVOY O1 WOLOTLTTOL AVTOTL KIVIILATOYPOUPIOTEG NTAV Uio. KovoegpPomoinom
oV BedTpov, | KOADTEPA 1 ATOTVTMGT UIOG CGYNLOTOTOMUEVNG TPALYLATIKOTNTOS OV,
emmAéov, ameiye moAy amd TV aicOnomn g PLoIKOTTOS TOV TPOSdidel 0 BeaTpikOg
YDOPOG KaBMG Kl omd TNV TEUTTOVGIO TOL BeaTpicod yiyvesOat, To Adyo Kot TNV Yuyo-
AOYIKN EKQPOON.

O xivnuoToypaplotég avtoi nToav Kupiog ot Kakoyudvvng kou [afoiivi (Mc Donald,
1989: 53) mov mhoyioav Yo va pnv mopacvphBody amd TV TEXVN TOV KIVILOTOYPAPOV
KoL VoL KOTopEPOVV v oknvobetnoovy Beatpikd, kKatd Baon épya, péoa amd ) YADOoso
™G KAUEPAS. ATEPeVYOV €TOL TM.Y. GLOTNUATIKG TO GOp-KovTip-cap (champs-contre-
champs)’ wov dev givat Timote GANO TOPE ol KABAPE, KIVIIOTOYPAPIKT) TEXVIKT Ko Ea-
vayopilav Evieyva ota akivnTa TAdvo dtapkeioc, oniadn otnv ovcio og KAt Kat' e&o-
NV Beatpikod, an' evbeiog amdyovo TV TAAVOV TOV TPOUVIPEPHN KOV KoL TTOV ETPALYLLO-
TOMO10UVTO 0O GEPUGO GTO TPMTOTVTO KEIPEVO.

H npocappoyn KLaoIKOV B£aTpik@v £pymV 6TOV KIVI|LATOYPAPO.

Avtifeta pe TV TPOTN TEPIMTOON, £0M dEV £YovE £va BeaTpikd £pYo TOL TO KV O~
TOYPAPOVUE, OALY Eva €PYO OV, £XOVTOG, OTIC TEPIGGOTEPES TMOV MEPIMTAOCEWDY, dOKL-
pocBet pe emruyio eni oknvhg, Tpocapuoletal KOTAAANA, LETATPETOUEVO GE GEVAPLO
KOL 0TI GLVEYELD 08 KvIpLaToypapikh Tovia’. v nepintmon avth, o 0éatpo dev v-
TAPYEL TAEOV OC GKNVIKT OVIOTNTO TOL KWVNUOTOYpoEital, aAAd wg Bepotikn mov Tpé-
Q€L TOV KIVILATOYPAPO, 1 AKOUN Kot ©G 6evaplo Bacicpévo ¢” évav Beatpucd pvbo ko
€101KA dlackevacpuévo (Ba Aéyape avacvvtebipuévo) yo ™ peyddn o86vn(Mc Donald,
1989: 12).

* 1.y, o «IIpopnOéoc Acopdtne» Tov oknvodétn Anpnocdévn Bpatadvov, Tov 1928

«Zap-KovTp-Zoapw» givot 1 texvikn ekeivn 0mov, 6tav dvo nBomotol cui{NTovY TPOCOTO e TPOCOTO KoL
ot Beatég enl g 006N PAETOVY aWT Ta TPOS®TA EVAALGE.
¢ Mapadeiypato avtdv sivor 1 Tepipnun tphoyio tov Kakoydvvn («HAéxtpay, 1962, «Tpoddecy, 1971,
«Jopryéveln ev Tavpoigy, 1977), o1 «Bakyeg» o€ dackevn and tov Itard TLoptlio Depdvy, evd Eeywpilot
0¢om €yovv ot avtictoryeg Tawvieg tov II-I1. [Maforivt «Owinovg Topavvogy, 1967, «Mndewo», 1969, «Zn-
pewwoels yio o Appkavikny Opéotetan, 1969.

49
Y y
J/ﬂ/m ((/}(?ﬂ//c//m/

Volume 2/2011



Articles: Vol.2  (2011), Issue 2 1SSN:2241-9292

Kot’ avt) v évvola, 10 TeEMKO KIvUATOypaeikd TPoidv QIATPAPETOL LEGO OO TOL
apykd dedopéva Tov BeaTpikod TPOIGVTOG, OYL Yo V' AVATOPAGTHOEL TIG GVVONKES TaL-
POY®YNG TG OEATPIKNG TOPAGTACTG 1 KO TIG KOWMVIKEG 1| KAAMTEYVIKEG CUVTETUYLE-
veg otig onoieg Pacileton to Beatpkd keipevo (MO, £0na, cuvnkec, tpomotl draPiwong
™G EMOYNG, KAT.), OAAG Y10 VO SPOUOTOTO|GEL KIVILOTOYPOPIKA £vaV B0 Tov eumvé-
eto amod T Beatpikn tvrpryko. ZNUovTiKO ToPASEY IO QVTOV TOV GUUTEPACUATOV Elval
tavieg wov dgv €rovv cav Eekivua ovte T avtictoyyo Beatpikd keipeva ovte, akOUN
TEPIGGOTEPO, TOVG AVTIGTOLLOVG KEVTPLKoDg HPoVG TV £pyov avtdv’. Tiverar Aowdy
AVTIANTTO OTL UE TNV EVVOL0 «TTPOGOPUOYT» OEV OMOOIOETOL GMOTA TO TEMKO OmOTEAE-
G0, Yio TO 0Toi0 Ba TV KAAVTEPO VAL XPNGLOTOIOVVTO Ol EKPPAGELS KETOVEYYPOUPT»,
«OVASITA®MON» N «EMOVOSLUTOTOOT) NG VIPLYKaG, €101KE AapuBavopévov vedéyn tov
OTL 61N peydin 0Bovn 10 oknVIKO yeyovog Oivel tn B€om Tov oTn SPAUATIKOTNTO TOV
pobov, OTmG vt TEPVAEL PHEGH amd TN Kivnuatoypaptkn kduepo. Kabiotatar mAéov
TEPLTTO VO GUYKPIVOLE TO apykd BEaTPIKO £PYO LLE TNV KIVILLOTOYPAPIKY] TOV TPOCHP-
HOYT, L0 KOt 1) TEAELTAIO LETATPEMETOL G' £V, VTOVOO KOAMTEXVIKO ONUIOVPYNLO UE
eldoTo Kowvd onpeio pe 1o apyiko.

Onwc mpoavapépbnke, ol facikol, Kotayeypouuévol HEYPL OTLYUNG, TPOTOL KIVILOTO-
YPOPIKNG EMAVAIIATOTMOONG VOGS BeaTptkoD £pyov €ival TPELG: 1 KIVILATOYPAPIKY Ol0-
OKELN, N avacLVOESN N EMOVOGVVOEST TOL APYLKOL KEWEVOL Kal 1) OELATOAOYIKT OvaL-
TPOcapHOYN 1 OEUATOAOYIKY] «SOVEIOOOTNONY. TNV TPAOTN TEPITTM®ON O SIUCKEVAGTNG,
Omol0g Ko va’ vor avtdg, Paciletal katd 10 péEYIoTO dVVOTO OTO aPYIKO KEIHEVO KoL
yphoel Eva oevdplo 1 dnpovpyel o Tovion Tov EAU(IOTO «amEYEy amd 10 BeaTpikd
épyo. Ed® 0umg ovyvad cuvovtape (o GNUOVTIKY] DVTOTEPIMTOON: TA KIVILOTOYPOPIKA
YUPIGHOTO TTPALYLLOTOTOLOVVTOL O)L G€ GTOLVTIO 1| €li B TPIKNG GKNVIG ALY GTOVG 151
0LG TOVLG YWPOVG oV BEANGE 0 BeaTpKOC GLYYPAPENS, ONANOYT GE PUVGIKOVE YMPOVG
Ommg axpPag avtol avapépovtal péca oto Beatpikd keipevo. Ot dnepeg TOV KIVNUOTO-
ypoernkav omd toug TlepipéAit Ko POot 1 Ta KAOGIKA ONUIOVPYALATO TOV TEPUGV
amo ta yépto. Tov oknvobEétn Moapcéh MrAVBAA Yo Aoyaplacpd g tniedpaongs, elvar
avtiotolyo Tapadetypata: Quotka viekop (Pouva, mediddeg, opooepss, Muves, K.4.)
QOToYpoeilovtal HEca amd TN KIVNUATOYPOQOIKT Unxovy] amd OAEG TIG TOAVEG YoVieg
MM, evod e TPAPBEMYKS 1] TOVOPaUiK KOADTTOVTOL OAEC OL ONLOIVOVGEG AETTOUEPELEG
TOV VTEKOP, OTAV aVTd T0 amotel 10 mpwtdtumo keipevo (Durand, 1974: 175). Tavtod-
ypova omdel N kabiepouévn oyéon oknvns-Beatr Bedtpov S10TL o1 Beatpikoi didAoyor
peTaépovTaL et TG 000VNG LE TN XP1OT TOV COUU-KOVTP-GOL, £TGL O KIVIUOTOYPOPL-
KOG Oeatng £xel v aicOnom o6t Ppioketon péca oto Beatpikd viekop, dimho oyxeddv
6T0VG M0OTO10VG.

[Ipoxertar telkd yio g Tpoomdleia VaToupaAGoy -1 KOADTEPO VOTOVPUAIGTIKO-
moinong - g Beatpikng vLOGTACNG, N OMoio KATAANYEL GTO Vo Oivel 6ToVG Betég TOV
KIWWNUOTOYPAPOV 1GYVPES OOGES PLGIKOTNTAG TOV OUM®G YPNYOPO YIVOVTOL OVTIANTTEG
®¢ Yevdeic amoddoelg pag mpaypatikdtntag wov dev vrdpyet (Pavis, 2006: 342). "Oia
avtd Bucralovtol TPOKEWEVOL VoL YPNOLUOTONO0VV OPIGUEVA OO TO TAEOV GTOLXELDIN
KIVNHLOTOYPAQIKE €0, ONAaon otnv ovcia Bucidletat 1 Bgatpikn vtdcTao 610 POUO
poG texvoAoyiag mov og kopio wepintwon dev pmopel v’ amodMoEL TG apyIkéG TPohE-
o€1g evog Beatpucol cuyypaeéa. Ot mpobicelg avtég tavtilovior 6To HEYIGTO Kot UE TIG

7 To {810 cvpPaivet kat pe Tov Ovéeg, 0 omoiog otn Tawvia Tov «Kapmdves oo Mesovuktiov» (Chimes
at Midnight), avacvvBéter oAdKANpa TEUd) IO APKETDV EPY@V TOVL Zai&mnp, He oTOYO Vo KOTUdEIEEL TIg
oyxéoelg Dalotag kot AX, OUOG TO TEAMKO GeEVAPLOKO OTOTELEGLLA OVOELLia oyéon Exel e TOV Zai&mnp.
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OTOLTOELS TOV oTAoV Beatr) Tov BedTpov, ONAad avtod Tov wyaivel Oyl TOKTIKA GTO
0¢atpo Yo va TapaKolovdncel amAmg KATOow SpOUEVA €L LG CKNVAG KOl EVOTLOV
€VOG N TEPIOCOTEPMOV VIEKOP. AV, avTifeTa, KATO10G GKNVOBETNG KIVLOTOYPAPOV ETL-
YEPNOEL VO ATOGLUPATIKOTOMGEL, APV TOV CTOLXELMIDV OLVATOTHTOV UIOG KIVILLOTO-
YPOPIKNG UNYXAVAG ANYEWS -OMAadN, GTNV 0VGia, YAPLY HOG KIVIHOTOYPapIKOTNTAG (£V-
vola avtiotoyn tng BsatpikdtnTog)- 1000 T0 BeaTpPiKd Kelpevo 660 Katl Tov Beatpikd
YDPO, ALTO CNUAIVEL ALTOHOTO Kol TN KATadikn g Beatpiknig vmocTaong and v o-
moia Eektvodv OAeg OVTEG O KIVIUOTOYPOPIKES amomelpes. Katm and pio GAAN omTikn,
KUPIMG KOWMOVIOLOYIKY|, Elval TPOTIUNTEO VO dEXOOVLE OTL VTTAPYEL L0 GNULOVTIKY] 010
@opomoinomn avapecsa oto Bt Bedtpov Kot ekeivo Tov KvnuaToypapov. "Otav OUmg
aLTEG 01 OVO0 TEYXVEG £pilovV Yl TO 1010 KOAAMTEXVIKO OMIovpyNua Kot OTov anTd Telvel
va dtiomactel o€ 00O TELEIWG dlapopeTikd KaAlteyvikd amoteléopata, Oempeitar opHd
va. cvAhoyteBolpe av €xel TAEov Béom pia GUYKPLoN 1060 TV 00O ONUIOVPYNUATOV,
060 Kot 1 ot N Oy amddoom Tov apyKoD (BeaTpiKd £pyo) 6N KIVILOTOYPAPIKT 000-
1. Mg 6edopévo To 0Tt dev €xel Tpaypotomoinfel Toté PEypt GUEPA LLOL GUYKEKPLUEVT
€pEuVO KOWVOL OV V' OOKOAVTTEL TO KOG onpeio Tov 600 Tommv Beatr (Beotpikov
KOl KIVILLOTOYPOPIKOV) O&V VOULOTOOVUED, aKOUN TEPIGGOTEPO, VO ETLYEIPNGOVUE
Lo GUYKPLON, GE CTUELOAOYIKO EMMEDO, TOV TPAYUATIKOV EMOPACEDV TV VO QVTMOV
oNuovpynuatwv oto koo (Anuntpiov, 1978: 162). Evtotvroig, vrdpyet éva dedouévo,
avTd NG peyaAvTeEPNS HalikdtnTog Beatdv Tov KIVLATOYPAPOL GE GYECT] LLE QLT TOL
Bedtpov, kATl TO 0TTO{0 VOLOTOlEL KAOE TPOGTADELN TV KIVILOTOYPOPIOTMV VO, OTKEL-
omoinBovv Beatpikd £pya, dedopévov Ot1, avappioprnta,  ERooun Téxvn eivor oe BE-
on vo Sl doet Eva Beatpikd £pyo, £0TM Ko TOPATOUEVO, GE TOAD TEPIGGOTEPO KOO
an’ 6, 1L T0 1010 TO KOWo Y1 T0 omoio TpoopileTat.

O£oTpo & KIVIHOTOYPAPOG: GYECELS TOMVOLAOTUTES

2mv mepintmon g avacHvieonc/emavacHvieong Tov apykod KEWEVOL O GEVAPLO-
YPAQPOG - UE TN GLVOPOUN N Oyl TOV GKNVOBETN - avacuvOETel TN CEPA TOV BeaTpikdV
OKNVOV, TOTOOETOVTOG T.Y. TIG TEAELTAIES OTNV apYN TOL CeVOPIOV N SOGKOPTAOVTOG
Kémoleg GAAEG 6° OAO TO pnKog avtov. Tavtdypova eival e BEoN va TPOTOTOMCEL TOV
aeNYNUATIKO pLOUS TOV B TPIKOV KEWEVOD Kol VO TPOGOMGEL GTO OVTIGTOLYO KIVILLOL-
TOYPOPIKO dNovpynua pa véa dtdotaon, facilopevn otn yvmoTn Kot KAUGIKY TETap-
T S1d6TaoT, VT TOL ¥POVOL, 1| OTold KOt, TEAKE, divel TV aicOnon pog véag oKnvo-
Beciag, TeAel S1POPOTOMUEVNC GE GYEON LE TO ApPYIKO KEIEVO 1 KATOlES BeaTpiég
TOV oknvobeaciec.

Télog, ot mepinton g OePaTOAOYIKNG OVOTPOGAPUOYTG 1} OEUATOAOYIKNG «dOvVELD-
ooy &yovpe Beatpucov pvbovg, oNAadn totopieg, TPAYUATIKES 1 Oyt OV £ytvav
YVOOTEG LOVO Yapig oto B€atpo, ot omoiol divouv TV apopun ¢' Eva oevaploypaeo vo
yphwel cevapla mov gAdyloto onpeio TOV avTioToiy®v Beatpikdv £€pymv d1aTnpovV,
ANV opwg PaciCovror €& oAokAnpov oe KAt 10 Oeatpikd. [apaderypa avtng g vIo-
nepintoong eivar 0 «@lacogy tov O. AyyeAOmovAOL, po eAeVOEPT KIVILLOTOYPOPIKT
petapopd Tov pobov TV Atped®v péoa and T TEPETELEG £VOG O1do0Vv TOL TEPLO-
dgvel onv cvyypovn EAAGSa pe ™ «I'kdAopw» tov Xm. Ilepecidon. [Ipdkertar ya Eva
Biaco Omov ta PEAN ToL £Y0VV TOAAEC OLOIOTNTES LLE TOVS PWES TOV HOBoL TV ATpet-
MV, KOl QVTO ATOdEIKVIETOL TOGO YAPLG TNV TOPAAANAN e&loTdpMON-TOPOVGIOCT) TOV
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TOMTIKOV YeyovoTtwv otnv EALGd ¢ meptooov 1930-50, 660 Kot pe tnv avaAvon Twv
TafdOV TOV 1BV TV N00To1OV TOL B1AcoV GTN dLUPKELN THG TEPLOOEINS TOV.

H OgatpikétnTtao otov Kivipatoypaeo

Mo Kivnpotoypagiky petagopd evog Beatpucod €pyov, kpivovtag omd to GHVOAO T®V
UEXPL OTIYUNG aVTIoTOYY®V TPOooTabel®V, ivar og BEom v amoddceEl Eva KOAATEYVIKO
amoTELES A TTOL OYL LOVO Ogv HEIDVEL TIG TpobEaelg 1 emBupieg Tov Beatpikoy cuyypa-
Q&a, 0ALG, avTiBeTO Vo ETOVEAVEL TIC APETEG TOL ONUIOVPYNUOTOC TOV. XE TEPUTTOOCELG,
HAAIGTO, OTTOL O KIVIUATOYPOPIKOG OKNVOBETNG gival oyeTikd gvaioBnTtog otn dothpn-
o1 NG OPAUATOVPYIKNG VOGS KaB®G Kal otn Beatpikn Ekppaoct, Exel TNV eEapeTIKN OL-
vatdTTo -YGPLS G OVTN TOL TN YEVIKY| TGTOTNTO- VO «EEQUYEW, GE AALEG OTIYUEG TOV
10100 GEVAPLOL, Ao T OTEVA BeaTPiKd TAAICIO. TOL APYIKOV KELLEVOD Y10 VO EKUETAA-
Aevtel TIg evkapieg OV UTOPEL VO TOV TPOGPEPEL 1) KIVILOTOYPOPIKT UNYAV] KOl VoL
KaTaANEEL, KOt aTO TO TPOTO, o€ éva EekdBapa Beatpikd dnovpynua, Tov OPMG O
Ba otepeitan TV TOAVOV EVEPYETIKAOV EMOPACEMVY TNG TEYVOAOYIOG TOV KIVIUATOYPA-
oov (Field, 1986: 15). H BeatpikdtnTo TOL EVOTAPYEL OE LU0 KIVI|LOTOYPAPIKT ATdO00N
evog BeaTpikov €pyov, dev TVIYETOL, 0€ TOAAEG TOV TEPUTTMOCEMY, OO TO KIVIUATOYPO-
QKO AOYO, aArd, avtifeta, moAlamlactaleTor xdpig ot TOAVTAOKATNTO LTOD TOL TE-
AVOLOYIKOD HEGOVL. ALTH 1 TOAAUTANGIOCTIKOTNTO, €V GLVE)Eid, oev ayyilel povo o
TEXYVOAOYIKO TOUEN OGS TETOLOG OTOOOONG, GAAL EMOPA KO OTO, ECOTEPIKA TNG GTOLYEL-
o, OT®G etvar N emidoom TV NOOTOIDOV Kot 1) KIVUOTOYPUPIKT) oKNVoBETiaL.

O 0pog «KIVNUATOYPAPIKOTNTO» OeV eivan 0OKIHOC, ev avtifécel pe 1o TpmTo («Oea-
TPIKOTNTON) O OTO10G OLOTLIMOVETAL LE VIEPPOAIKT] GLYVOTNTO TOL TEAELTOLN XPOVID, GE
Kk@Oe €ld0Vg oYETIKN €pyacia, TPOPOPIKN 1| YpOrT, avd To kOcuo. Me ) Pacikn vwo-
Beom 611 M évvola AT XPNOHOTOLEITAL Y10 VO KATOOEIEEL Lol 110TNTA TTOL SOPEPEL WG
pog avtd Tov Afyetonl BEatpo, TOtE Giyovpa Ba mpémel va vroylacOovue otL, £0Tm KU
av 0 0e0TEPOG OPOC deV lval EVPEMG YPNCYLOTOLOVUEVOCS, TEMKA €ival KATL TOL OVTWG
voiotatal, 6edopuévou 0Tt oiyovpa 1 B€aon HoGg KIVUOTOYPOEIKNG TPoPoAng eivor o
TPAEN KaTé TOAD SPOPETIKY amd GAAeC, avtioTolyeg e Tig vwolowneg téyves (Pavis,
2006: 203). O 6pog «KivnuatoypaPikoTnTO O Tpémetl va amodobel, Kat' apyn, o€ avtl-
OloTOAN e Tov 0po BeaTpikdTTa, CTNV 1010TNTO EKEIVN M Oomola epmepiEyel dvo Poot-
KO Kol OAANAEVOETA LEPT, OL) TNV TOPAYMOYT EVOG KOAATEXVIKOD £PYOL HE PaciKO pyo-
Aelo o Kvnmuotoypagikny unyovh B) v mpoPfoin tov oe o dompn emdvewn. To
otoyyeio mov ovopdleton «BeatNey deV EUMEPIEYETOL GTOV OPO OVTO OVTE ETVHOAOYIKA
(Bea- ....), o0Te Kot glvar éva amd To PACIKA YOPAKTNPIOTIKE GTOXELD TG 1O10TNTAG OV-
™G, Omwg cvpPaivel pe ™ «BeatpicotnToy. Avtifeta, givar edkoro va avtiinedei ka-
velg 0Tt TPoe&ApYOV OTOXEID GTNV £VVOLa TNG «KIVILOTOYPAPIKOTNTAG) £ival VTO TNG
«KIvnomg mov £yypAaQETAL KO, K TOV VOTEP®V, TAPOLSIALETAY) (OE Lo EXUNKN TOVin
ceEMAOIVT oL Kiveital (poAdpel) pe ypryopo pubud dwo p€cov piag pnyovig Kot mov,
TAVTOYPOVA, Ol ETAVE® TNG GLVEXOUEVES POTOYPOPieg Tpofailovian 6e pia Agvkn 000-
vn, pe v Pondeta evog €101K0L Aapmtipa Tov PpickeTon HEGO GTNV Unyovn Tpofoing)
(n mapévBeon d® vTOVoEl TO YEYOVOG OTL OVTA TOL TTEPLEYXEL OEV EXOVV ETVUOAOYIKY| PA-
omn, 0ALG amotelohV TN TPOEKTAGT TOL Opov, OwS aTdHS avaivetorl otn Tpdsén). Ta
otoyeio ovTd Giyovpa dev EVOTAPYOLV G Kapio amd Tig VTOAouteg TéYVeS, (0éatpo, (-
YPOPIKY], LOVGIKN K.0l.) YU 0VTO Kal, EUUECO, TIGTOTOLEL TV OVAYKOLOTNTA -0V OYL TNV
Vapén- ToV OPOV KKIVNLATOYPOPUKOTNTON.
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H dwapopomoinon twv 6vo autdv O0pwv emyelpeital dm Yoo va ypnoiponmonbel ot
cuvéyeln ooV BepnTikd, £0TM KOl AVETIKLP®TO, LITOPaBpo oV avdivon g (1 TOV)
oxéong (-eov) twv dvo Teyvov, tov BedTpov Kol TOL KIVNUATOYPAPOV. X EMIMEDO ON-
LEOAOYIKO opeilovpe va ovapmTnBodiEe oo (Kot Tov) vIapyel BeatpkdTNTO GE KIvn-
LOTOYPOAPIKEG TOVIES 1), OKOUN EOIKOTEPA, GE TOWVIEC TOV €ivol AMOTMEPES KIVILOTO-
yphonong -k’ oovonmote Tpomo- Beatpikadv Epywv. Opeilovpe emiong va avopOTN-
Bovpe av Beatpicéc TexViKEG pmopovv va viobetnBodv 610 Kvnuatoypaeo (to avtifeto
ocvppaivel AL telvel va cuvavtdtol oAoéva Kot omavidtepa) KaBdS KoL TO av 1) TEYVL-
KN ¢ wog Téxvng umopel va €xel avtiotoryieg ot teViKn pog GAANG. "Ocov agopd
10 TeEAEVTOiO EpOTNN, Giyovpa Oa Tpémetl va tpoektadel Kot 6~ Evav nOKd 1 vopukiott-
Ko emimedo, ONAadn 1o €dv Exovue To dikaiwpa vo avalntodue ovtiototryiec péca omd
L0 CNUEOAOYIKT OVAAVLGY, GE KIVIUOTOYPAPIKA Onpovpynuate mov Poacilovtal og
Beatpikd £pya, OTOV, KUPIOC, 01 TPOBEGEIS TV IOV TOV dNUOVPYDOV TOVS OEV MTOV Ol
GLGYETIGUOL 1] Ol AVTIOTOLYIEG e TO TPOTOTLTO AAAG avtdvoua kKaAlTexvikd Epya. E-
VToUTOLG QP VOLE TNV NOKT TAELPA TOL (NTAHUATOC KO TAPAUEVOVLE OTA TPio TPADTO
epOTUATA, ONADVOVTOG TG TPOOBeon NG aviAvong pag Oev givol vo SIKOIDGOLE 1
Ol KATO10V¢ ONLOVPYOVS OAAG VO, TIGTOTOMGOVUE TNV VITapEN ETGTUOVIKOTNTAG OTIG
amoOmEPES TOVG (£0T® Kot av ot 110t dgv givat, 1 dev dNAdvovy Bepdmovie Kamolg a-
vtioToymg emoTAUNG), ATOTEPES 01 0moies, €' doov Paciloviatl oe dVO SAUPOPETIKEC -
aALG Oy doyetec- Téxves, dabétovv ad hoc Tig, oToyE®dELS 0TM, MOAVOTNTEG EMOTN-
HOVIKNG avAAVOTG.

Baowkd otoyyeia OcatpikdTnNTOS 6TOV KIv|LaToYpdQo

Me 10 Baocikd dedopévo 0Tt £vog Beatng Bedtpov dtotnpel Kab' OAn ™ ddpKeln Hog
TOPAGTOONG [0 LOVO B€01, ONAadT o Lovo Ywvia OpacTg TV dPOUEVOV, Kal, OVTi-
Oeta, évag Beatng Kivnuatoypdeov (Tapd to yeyovog 0Tt Ki' avtdg ToPapéEVEL otV o1
nwhvto 0éom) «oAAdley ywvieg Opaong x4pic 6To Yeyovog OTL 1 KAUEPO KIVEITOL OTN)
OLAPKELD TOV KIVILOTOYPOUPIKAOV YUPIoUATOV, TiBetal cav Pactkd {tnua to dv N yo-
via 0paong sivar éva otabepd «omueion, N €dv emd€yeTal ONUELOAOYIKNG OVAALONG
(Metz, 1977: 121). I'iveton, kat' apyn, 0extd Oti Evag Beatng Bedtpov Kabnuevog oe pia
X 0éom mapakorovdel pov «GAAN Tapdotocn» o€ oxéon pe Evav GAlo Bt kabnuevo
oe o Y 0éomn. "A&ec avaivong Ba tav ot OnAmoelg Tov 6vo avtov Beatmv (Pactlod-
LEVEC GE OVTIOTOLYO EPOTALOTO, CNUEIOAOYIKNG VONG), TAVD 6TO BERa TOv «TL €100VG
mopdotocn mapakolovdnoavy. Avtifeta, 600 Beatég PG KVUATOYPUPIKNAG TPOPBOANG
BAémovv to 1010 akpPidg Béapa, aveEdpra amd ™ 0éon amd v onoio TapoKolovon-
ocov ™ towvia. "'Eyovpe Aowmdv €€ apyng pio onuovtiky] dtapopomroinon 6Gov apopd To
POLO TNG KIVNUOTOYPUPIKNG UNXavig otnVv amddoon enl tng peyding 08ovng evog Bea-
TPKOVL €£PYOV, OOPOPOTOINGN N 07Ol HaG 0ONYEL VO GUUTEPAVOVULE OTL OKOUT KO Ol
KWW GELS LG Kapepag elval éva onpeto.

Befaimg Oepédio g apeionung avtg oxéong eivon 1o Bsatpukod keipevo to omoio Ko
vroBdArel, T060 o1 Beatpikn] OGO Kol GTN KWWNUATOYPOQOIKT] oKnvoBesia KAmoleg Te-
YVIKEG N aKOUT Kol KATOoleg ADGELS, o1 0Toieg oiyovpa £xovv, £0T® Kol ERUECO, KATOLO
Kowd onueio 1 Tpogrevoels (Mce Donald, 1989: 165). Aev givan og Béom .. 0 Kivnpo-
TOYPOPIKOS GKNVODETNG Vo amo@OyYEL TN TEXVIKT TOV YKPO-TAAY KOTA TIG OTIYHES OOV
€VaG EK TOV TPOTOYOVIGTOV EKPEPEL KATOLOV OO TOVG GTULAVTIKOVG, OPO. SPOLLLATIKOVG,
povoroyovg mov Eypaye o Beatpikdg cvyypaeéas. Ovte, katd Vv idwo Evvola, £yl TO
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dwkaimpo 0 1910¢ oKNVOBETNC va UV KIVHOTOYPOPT|GEL GE TAAVO GLVOAOL OAO TOV YO-
po, 0Tav owToHg EMePPaivel Gt OPAGT), OTIC TEPMTMGELS OEATPIKOV KAACIK®V £PYOV TOL
«vroBetovvTa amd TNV peydAn ofov.

Tperg Tomor OcaTpkoTnTOC

Etvon avaykaio, kat' apyn, va dtevkpivicbel 1o 6TL vapyovv Tpelg THmotl Oeatpikdtn-
Tag: o) N BeaTpikdTTa TOL 1Wiov Tov Bedtpov, B) N BeaTpikdTTA TOL PTOPEL VO EVV-
TAPYEL GE OLONTOTE GAAT LOPON TEYVNG -OTNV TPOKEWEVT TEPITTMOT GTOV KIVILLOLTO-
vYpaeo- Kot ¥) N BeaTpikdOTNTA OV, £0T® KOl GOV VIoyia Vvrapéne, yopaktpilel opt-
OUEVEG EKPpoELS TG Kadnueptvng Cong.

"Ocov agopd Tov TPpOTO TOHTO, HOotdLEL Va givat anTovonTog: Kapio Beatpikn Tapdoto-
o1n -mov Tpel Tovg PAcIKOVG KAVOVES BeaTPIKNG Tapaywync- 0ev pumopet va Bopilel Kt
doyeto pe Béatpo. O tpitog TOMOG elvan pa devTepn, o KaAlrteyvilovoa, TpoyHoTKo-
TO HEGO OTNV TPAYHATIKOTNTO TOV Hog TEPPAALEL KOl LTopel v KATAOTEL «OpaTdHCH
pévov amd tovg Bepdmovteg g TEXVNG TOL BedTpov Kol PAAGTO O)L amd OAOVG OAAG
amd Tovg TAEOV gvaicONTOLE 1 VITOYIUGUEVOLG 6TV oxéomn avTh. [Ipodxettan Yo puoikd
VTEKOP (TPOGOYELG TOAVKATOIKIDV, AUAVIL, TEPKa), Yo KIVIGELS KOl EKQPACELS TOV
OMUATOG, AEEEIG N NYOVG, TOL OAOL EUTEPLEYOVV £VOL CLYKEKPIUEVO ETIMEOO B TPIKOTN-
TOG 1], TOLAG(IOTOV, OVAYOVTaLl GE KATL TO BeaTpikd, TOL KATL TOV £YEL NOT TOPOVGLO-
o0&l péca amd olooMmote OeaTpikd yeyovog Ko £EL GOPELS OVTIOTOLYIES 1 avaAoYieg e
v Tpoavapepbeica TpaypaTikdTT .

AvTd OV PO EVOLAPEPEL E0M £Vl 0 OEVTEPOS TVTTOC, ONAAON O TOTOG NG BeaTPKOTN-
TOG TOV EVOTAPYEL G€ owadNmote AAAN popon Téxvne. Zoypagkn, ['lvrtky, Kivnuoto-
Ypapog, Xopds, Movoikn pumopodv vo epumepiéyovv Alya 1 mToALL Beatpikd otoryeia,
aKouU” Kot péypt o€ onpeio mov va optlode yuoo kupropyio g pag Téxvng néoa otnv
GAAN M akoun kot v pee ovlevén 0vo m mepiocotépwv Texyvav (Anuntpiov, 1987:
206).

Y& mepmtmoelg 0mov 1 Beatpikdtnra eEgTaleTon oe oyxéon pe T mBovoOTNTEG VITOPENS
NG HEGO OTOV KIVIUOTOYPAPO, UITOPOVLE Vo dlakpivovpe dV0 VITOKOTNYOPIES TNG, TV
BeaTpKOTNTA TOL EVUTTAPYEL TNV LIOKPLTIKY TOV NOOTOIDOV TOL GIVELA KO ALTHV TOL
vroloyiletar cav 6OVOAO HEGA G' £va GIALL KOL GE AVTIOGTOAN LE TNV TPAYLOTIKOTN-
Ta, TV KaB' OAa avTiBeaTpikn, €0®. TNV TPAOTY VIOKATNYopia 1 BeatpicdTnTo OVOLpé-
peTot 6" aVTd oV Aépe «mBomotioy, KOl TO GVYKEKPYEVE GTOV TPOTO TTov £vag Mbo-
010G TOL KIVNUATOYPAPOL LodvETal Evav poAo. Evkola yivetor aviiAnmtd 0Tt €vog
1€1010¢ NB0TO10G pmopel va TPocdMGEL, e TPOheon axpiPeing, GTNV LTOKPLTIKY TOV £val
VQOG TOL VoL avAYETOL dOPKAG G TEXVIKEG BedTpov ko va Egywpilet, yopic apeiBoiio
amd 10 KAOGIKO GTLA TNG UWVIHOAGTIKNG amddoong evamiov kapepos (Durand, 1974:
53). Avto euokd yiveton eckeppéva, 1060 and tov oknvofétn 6co kot amd Tov 1bo-
o0, KLplwg OUMG amd TOV TPMOTO, 0 0oiog Giyovpa emBupel gite va Eavayvpicel 6Tig
pilec Tov (0 Kvnuatoypapog twv nbomroimv dev ivan Timote AAlo and Eva BEatpo nbo-
TowOV) €ite Yo va xapicel otnV OAN KOAMTEYVIKY €TIO0GN TNG KIWNULOTOYPOPIKNG TOV
TPOSTAOELOG Lo ard TIC TAEOV YVUDOELS O1ACTAGELS TNG TEXVNG, TO 1010 TO BEaTpo.

¥ BL. «HAéktpay tov A. Bitél oto Efviké ©atpo tov Zayid to 1981, émov o Apévt tov Iepaté oto
BaBog g oxnvig épotale Tawtdypova Beatpikd aAld kot oAnBwo (éva kapdft diéoyle Ta vepd, apyd,
dtvovtag v aicOnon ot eivar TparypoTikd Apdve).
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Aavellopeveg Texvikég amo To 0£atTpo oTov Kivipatoypdgo.

[Towa etvan to TEYVIKA 1 YEVIKOTEPO, KOAMTEYVIKA EKQPAUCTIKA pEGH TOV BedTpOL TOL
UTopovV va ypnoporomBodv and tov Kwvnuotoypdeo; Iow sival, aviiotpdeme, to
€SO TNG KIVIUOTOYPAPIKNG TEXVNG Tov cLVvROm¢ «daveilovtaw amd Tovg avOpmdmovg
oV BedTpov; XNV mepintmon Tov BedTpov Té€Toln péca glval 1 €101KT OAAEKTOC OKN-
voBétn-nomood otig Beatpikéc TpdPeg, n ypnon Beatpikod pOTIGHOV, N VTapéEn Bea-
TPIKAOV VIEKOP KOl BEATPIKOV KOGTOVUIDV. XTOV KIVNUOTOYPAPO, ovTicTolya, gival To
novtal’, o povtv-avoevé'’, to mavopapix'', o tpafeityk’?, ta Loop', ta kwmpato-
vYpapikd kootovpa (Arijon, 179), 1 €101k 61dAekTog oKNVOBETN-N00TO100 GTO KIVNLLOL-
TOYPOPIKA YUpioHOTO.

H ovopaotikn avt) mopdbeon towv dV0 avTiGTOL(®V KOTYOPLDOV EKPPUCTIKOV UECHV
pog Pondd, mptv akOun ovoAOGOLUE TIG OAPOPES TEPIMTMOGELS OAANAOOAVEICLOD, VO,
oprofetioovpe KATOEG GLVTETAYUEVES TPOKEUEVOL va. EekabapicBodv amodlvta opt-
OUEVEG EVVOLEC KOl Ol KATOOTACELS TOL TNYALOVV amt' dvTéG, aKpIPMS Yo Vo ETITOYOVE
pia 66ov to duvatov EekdBapn avdAvon OA®V TOV TEPUTTOCEMY TOV AAANAOSAVEIGLOV.

To mpdto gpdTNUO TOV TTPEMEL €0 VO omavINOel apopd otV 1W10TNTA TOL «OeatTpi-
KOG» M «KIVNUOTOYPOUPIKOSH) KAl O GLYKEKPIUEVO GTO KOTE TOGO £vo. KOGTOVML 1 £val
vteKOp glvor Beatpikd 1, avticToLy o, KIVNUATOYPAQIKA. XE Opovg EekdBopa KaAMTEYVL-
KOVG éva kooToVOL dev pmopel va yopaktnpiletal povopepms Beatpikd 1 Kivnpotoypo-
QKO dOTL M Vrapén ™S KAUEPAS AMYEMG TOV KIVNUATOYpdpov dev aAldlel o€ Timote
TNV EVTUTTOGT TOV TO KOGTOVHL 0T TPOKAAEL € B0TéC KivnuaToypaeov Kot Bedtpov.
To 1d10, evrovTtolg, 0ev cupPaivel oTic TEpmT®OELS TV viekOp. Edd vapyel oiyovpa n
OLIKPLON OVALEGH GE VIEKOP KIVIUATOYPAPOL Kol vIeKOp BedTpov, dtdKplon 1 ool
Baoiletar, xat' apyr oTov 0YKO Kol TNV O1dtaln TOVG 6TOV YMOPOo Eva viekop BedTpov
dgv pmopel Tapd va £XEL TIG SIUOTAGELG TOL CKNVIKOD YMPov 6Tov omoio Oa tomofetnOei,
1060 OTO UNKOC, 060 Kol 010 TAATog (PdOog) aAAd Kol o010 VYOG TNG OKNVNG
(Gargalianos, 1994: 371). EmmAéov, éot® ki av éva Beatpikd €pyo amortel evoAAoyEC
TANOOpOC oKNVOV, O TO OVTIOTOL(O VIEKOP TPEMEL VO TPOSUPUOLOVTOL TAVTO OTIC
npoavapepbeices d106TACELS, KBNS Kol 6TO ¥povikd TANiG10 Tov dtapkel pia Beatpiky
mopdotocn. AviifeTa To VIEKOP TOL KIVIUOTOYPAPOL OEV VITAKOVEL GE TETOOVG KAVO-
VEG, O10TL amAOVOTATO 1] UNYOVY ANYEMG UTOPEL AVETOL VO KUKAOPOPNGEL HEGA G' aTO,
dpa va 10 «emekTeiveLy Y@PoTalikd. Mo GAAN YOPOKTNPIGTIKN 1010TNTA TOV KIVI|LOTO-
YPAPIKAOV VTEKOP, WO10TNTO TOL TO. OVTIOGTEAAEL GE GYéom Le To Beatpikd eivon To ye-
YOVOG OTL 0T UTOPOVV VO KTEUAYIGTOVVY TOGO YMPOTAEIKA OGO Kol YPOVIKA. XNV
TPOTN TEPIMTMOON TO VIEKOP TOV KIVNUATOYPAPOL (Evvoeitan Tmg) Pmopet va Tomobetn-
Ol og dpopeTikd onueio EvOg KIvUATOYpoplkod GTOOVTIO Kol Vo unv teplopiodel oe
€va CUYKEKPLUEVO Ydpo pdvo. Mmopel, eniong, va tortoBe el ko o€ meplocdTEPQ TOV
€vOG GTOVVTIO, OKOUN Kol G TEPIGSOTEPA TOV €VOG ONUEln (g TOANG 1 Ko pog Y-
pog, £€0T® KU' av ovtd onuoivel emmAEov KOGTOG Y10 TOV TaPAy®YO, Yo TOV Omoio Gi-
yovpa 1 wWavikdtepn Avon Ppioketor oty TANPT ¥PNON EVOS KOt LOVO GTOVVTIO KOTAA-
AnAa E0MMGUEVOL. ZTNV deVTEPT TEPIMTMON, VAL KIVULOTOYPOPIKO VIEKOP UTOPEL vaL

* H adAniovyia tov oknvéhv 6neg avth mpaypatonoteiton péoa omd texvoroyikd péoa, .y, povraliépec.
' To officipo e etkdvag Tov PAETOVLE GTHY 006VN), AeC KOl KO0 T1 GPHVEL LE GROVYYapL

""H kiviion ¢ kGpepag yopm omd tov GEovE e katd 360 poipeg

12 H kiviion ¢ Kapepag mave o TexvITéG HKpPEC paye, akolovddvtag T dpdon

? "Otov 0 QakdC TG Kapepg E6TIALEL GE VoL TPOGMTO 1) OVTIKEINEVO
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YPNOOTOMOEl Ko 68 O1OPOPETIKOVG XPOVOLS, ONAAON U0 GUYKEKPIUEVT] GKNVI] TOL
Kivnpotoypageitor og €vo X viekOp Umopel v omontioel TOALOTAEG ANYELS, GE GUVE-
YOUEVEG UEPES 1 KOl O OLOKOTTOUEVO, AVTIGTOTYO YPOVIKE O10GTILLOLTOL.

Ag pn Anopovoope BEPata Kot TIg TEPUTTMOELS TOV PUGIKMY VIEKOP KOl KOGTOVLULDV.
Agv glval Alyeg o1 opéC OV E101KA 0 KIVILLOTOYPAPOG KATEPVYE -Kol OKOUT] KOTOPED-
YEI- GTNV «YPNON» TOV VIEKOP TOL GTAETO TPOGPEPEL 1] LGN, dNAAdN Pfovvdv, TESLA-
dmv, ovpavav, Boiacomv, K.4. AvtiBeta 1o B¢atpo, Katd yevikd kavova -mAnv, onAadn,
eEapéoemv, OTMG .. TAPUSTAGES SPOUOL 1| otV VIanfpo- dev umopel va KaToeOyet
6’ avtd To PLGIKA Pavopeva. "OGOo Yo To PLGIKA KOGTOVHO £0M EVVOOUVTOL TO, KO-
GTOVLLOL TTOV POPOVV Ol TEPACTIKOL OLPATES OPICUEVAOV KIVILLOTOYPAPIKDOV GEKAVG TOV
TOVG Kivnuortoypaeet pa képepa yopic va to yvopilovv. Kt avtictoryo dev pumopet va
ovuel, PéPara, v ovdepio mepTTOOEL, 0T0 BEUTPO, EKTOG PLGIKE TOV TEPUTTOCEMV
E0IKOV TOPAcTAGEMV OTOL 6T0 PAOOG TG GKNVNG OEV VTTAPYOVY OVTE VIEKOP, OVTE TOT-
X0G, OmOTE 1| oKNVN deV ExeL OpiaL .

Movtdal otov Kiv\natoypdeo Kot 6to 0Satpo

AVTO OV TPOGHIOEL GTNV TEXVN TOL KIVIUOTOYPAPOV £Va YOPOKTNPLOTIKO W8imua, Té-
TO10 OV dgv pmopel vo cuvavinbel oe AGAAN téxvn, ivar ciyovpa 1o povtdl 1 omAov-
otepa 1 aAiniovyia eikovov (Lotman, 1982: 76). Eival tavtéypova guvonto 41t ovtod
emMTVYYAVETOL XAPIS 6TO OTL TO PIA, Ao TNV 1010 TOV TNV TEYVOAOYIKT @Von (BA. ave-
TEPW, £VVOLAL TNG «KIVIUOTOYPUPIKOTNTOCH) TEPIEXEL TIG EIKOVEG EKEIVES TOL KATAAANAL
GLUVOVACUEVEG GE 1o O1000YIKT OAANAOLYioL UTopovV v TPOoPAALOVY 1| LETOOMOOLV,
YOPLS AKPIPDG G° AVTAV TNV GLVIVACTIKOTNTA TOVS [0 1) TEPLOGOTEPES EVVOLEC.

ATO T1G VITOAOUTES TEYVEC TOV €M UmopovV va Bondnocovy cav PETpo cLYKPIONG Elval
ctyovpa o Xopog, n "‘Onepa kon to Oatpo. H teyvikn tov povidl, £161 0nmg mopovcid-
Cetol avoTépm 0ev UTOPEL VO VTTAPYEL O EIKAGTIKEG TEXVES GOV TNV ZMOYPUPIKY| KoL TNV
Mnticn. Mévovpe povo oty televtaia (B€atpo) | onoio GAAmoTe gival Kot To Kvpi-
apyo ovotatikd, pall pe Tov Kvnuotoypdeo, avtod Tov dpbpov. To epdtnua Tov ava-
noeevKTa TiBeTan ival edv umopet vo emyelpnOel pia 01dnToTE CUYKPLON AVAUESH OTIG
000 aTég TEYVEG oE oo Ue TV TeYVIKN oL Afyeton povtdl. Kabiotator svvomro ot
v va emyepn el 1 owdnNmote cvykpion Ba Tpémel TpOTUPYIKA Vo omavtnOel To epm-
o €0V T0 ototyeio mov Afyeton povtal evumapyel kot o€ oo Babuod kot oty €0V
tov Bedtpov. H ambvinon eivar edkoAn: povtdl oto 6atpo e TNV KAAGIKY TOL KIvn-
HOTOYPAPIKN €vvola (TO €vo KOUUATL PoG GEKAVE EMIKOAAATOL GTO GAAO) OV VILAPYEL,
VILAPYEL Op®G €0 M aAAniovyia tov ewovav. 'Eva peydio minbog Beatpikmdv kelpé-
vov £yel o EekdBopn dpapatoroyikn doun (T.y. evOTnTa YMOPOL KOt XPOVOL) TOV OTUV
akolovBeitar amd Tov oknvobétn dmwg akplPag stvar ypappévn and tov Beatpikd cuy-
YPOQEQ, OEV EMTPETEL TNV TOPAULKPT XPNON TEYVIKOV OTmg To Lovtal. Ymapyovv, amd
v GAAN mhevpd, Beatpucd Keipeva tedeing avtiBeta and ta mponyovueva (T.y. Epya
HOVTEPVAG YPAPNC, 1] TAL VOOUEPQ OGS EMBEDPNONG, XOPIG LIl GUYKEKPLUEVT, SOUNUEV
amd TOV 1 TOLG GLYYPAPELS oelpd, dev Bupilovv Timote 610 GHVOLO TOLG Eva KAUGIKO
Beatpkd €pyo), €tol, oV mEPinTOOon akpPd avTn vopipomolovueda vo priAncoovpe
vy duvnrikég mbovotnteg povtdl, dNAadn Yo TPOoTABELES, K LEPOVG TOL GKNVOBETN

14 ’ ’ 7 7 7 7 4 7 7 r r

opdaderypo ot mapactdoels 6Tov ot Beatég PAEmOLY To Yivetar EEm omd To B€atpo, OTaV avoiyel N Te-
PAcTIO TOPTO TOL PAOBOLS TNG GKNVNG KOt 0 KOGHOG (KTipta, avtokivita, avBpmmot) yivetat o id10¢, ¥wpig
va 1o O€AeL, po oKnvY.
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BedTpov Vo KATOGTAOEL TO TEAKO KOAMTEXVIKO TPOidV £var GUVOAO TTov Ba démeTal amd
OKNVOOETIKEG OpYEC POCIOUEVES GE KIVIUATOYPOPIKEG TEYVIKEG OTMG QLT TOV HOVTAL
(Ailevotauv, 14).

Ao o GAAN TAeVpA gival Suvatdv va emyelpn el Lo GYETIKN 1) ATOAVTH AVAGTPOON
OKNVOV VOGS Beatpicoy £pyov, amd o1ovONmoTe 6kNvoBETN KL avtd pmopet va cupPet yuo
dv0 Baotkovg Adyoug a. yio va 000l Eppacn oe oplopéveg omd avtég (.. 1 TomroféTn-
o1 TOVG GTNV apyN MG TapdoTaong avaykdlel Tov Beatn va T SloKpivel amd avTég
OV TOPEPEVAY Atd TOV oKNVOBETN otV BEom Tovg) PB. va dobel oto W’ avtd 10 TpoOHTO
oKknvodeTEVO Beatpicd Epyo i GAA Sdotacn'” 1 omoia pddota va yapaktnpilet
KOl [0 O10UPOPOTONLEVT OKNVOOETIKY ATTOYT), GE GYECT LE TPONYOVUEVES ETL TOV 1510V
Beatpcod €pyov. Aveapttmg, EVTOLTOLS, TOL AOYOL Y0 TOV OTO10 EMLYEIPEITOL [
TETOLOL AVOIGTPOPT] CKNVAV, €ivar olyovpo 0Tt 0 Beatpikdc oxknvobBETnc opeiiet va KoTo-
QOYEL, €V PEPEL | OAOKANPOTIKE, GE KIVILLOTOYPOAPIKES TEYVIKES, OTWS dNANOTN OLTH) TOV
povtdl. Etvon BéBata, ev mpdtolg oiyovpo mwg pia oknvh Bedtpov, 00eg yryavtiaieg ot-
O0TAGELS 1] TEYVOLOYIKEG OLEVKOAVVGELS KOl va. O100€TEL, 0eV UTOPEL Vo TPOGPEPEL GTOV
Beat mov mapoakorovbel pia Covovi TapAcTUCT, TIG OTTIKES OVEGELG TOV YWPIC peyd-
A0 KOO TPOGPEPEL EVAL KIVILLATOYPOPIKO OMNUIOVPYNUO, XAPIS OTO VEOS TEXVOAOYING
(ymotaxd TAEOV) pnyaviroto Lovtal. AvTég ol OMTIKEG OVEGELS TOPEXOVTOL PLGIKE Y6
P1G OTIC HEYAAES TEYVOAOYIKEG OLVATOTNTEG TOV UECOL TOL OVOUALETOL «KIVNLLOTOYPA-
(QOC» T.Y. OTN UEYLOTY EVKOAID TOL VO KUETOPEPEL TOV BETn amd TOV £val YDPO CTOV
GAAO, KATL TOL PLGIKA HOVOV LE TNV TEXVIKN TG Beatpikng cvpPaong uropel va copPel
010 0¢atpo. Edwotepa oty mepintmon tov povtdl, mopadeyouacte 0Tt 1 KvnHoTo-
YPOQIKN S0 00)1 OKNVOV UTOPEL LEV VO amontel cuyva PEYGAOVS YPTUOTOOTKOVOUIKOVE
TPOOTOAOYIGLOVG, VITEPOYKA £E0d0 Kot onuovTikég Buoieg yia vo emitevyBet, Ta amote-
AEGLOTO. OUMG TTOV EMLTLYYAVEL, GLUYKPIVOUEVA L' EKEIVA TNG O10L00YNG OKNVAOV 6TO OEa-
Tpo gival aovYKpiTmg TeEAEdTEPA GE OmMOO00T OAAG KOl OAOKANPOTIKY KOTOVON O™ 1 O-
TOAOVOT G€ oYEoT e TNV ddoyn oknvav oto Béatpo. v Téyvn avt (B€atpo), &i-
Vot SLUVOTOV VoL «UETAPEPETOY O BEATNG OO TOV £val dPALATIKO YDPO GTOV AALO LE Lo
Uovo AEEN oV eKPEPEL 0 NOOTOLOC 1] L0l ATELPOEANYIGTY] OLOPOPOTTOINCT) GTOV POTIGHO
emi oKV, Yap1s, PePaing oty Teyviky g «odpuPaoncy'®. TIPOKELTOL Yia. «LETAPOPEH
0LCL0OTIKA avEE0DEG OIKOVOULKE, d100£TOV0EG TO EMITPOGOETO TPOTOHV OTL OEV avayKOL-
o0V apd eELdy1oTo KOMO N Busieg €K LEPOVG TV NOBOTOLDV, TOV CKNVOBETN Kol T®V To-
PAYOYDOV.

O¢atpo | Kivnuatoypagog
Munuévot Bgatég pecaio | peydin
Mn-ponuévol Beatés | kpr | peydin

[Tivakag 1 - TTocotikr| andAavon ponpévey kot pun ponpévev Beatdv oto Béatpo
KOl TOV KIVNUATOYPAPO, BACEL TOV aVTIGTOLY®V TEYVIK®OV LOVTAL.
210V ovoOTEP® Tivake YIVETOL SIOKPIoT OVAULESH GE HUMUEVOLS (e€0oKNILEVOLS, GU-
AVOUG) Ko Un ponuévoug Beatég, dlapopomoinom avaykaio yio tnv avéAvon Tov 6Ttotl-

5 "Otav o1 oknvodéTeg BEAOVY VoL TOVIOVY Eval oTpoVTIKG GTOLYEID TOV £pyov, EEKvoDY |1 aTd TNV 0
PAGTOOT KoL TO EMAVOAAUBAVOLY GTIV KOVOVIKT TOL poT|

" H suomAf kot GTomn «cupeovion avapese oe 100motodg Kat BaTéc 0Tt .y, onTd ToL dev VIGPYEL
oAAG o delyvel 1) To ovopdalet o NBomotdg, ot Beatég 10 «PAETOLVY Kot OTOdEXOVTAL OTL GVTMOG LITAPYEL €L

GKNVIG.
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yelov g 01d0yNG EOVEV (LovTal) oTIC OV0 OVTEC TEYVES. TNV TEPITTMOOT TOL KIVT|-
LOTOYPAPOL SOMIGTAOVOLE OTL 1] KATOVONGN 1 ATOAOLOT €K HEPOVG T®V BeaT®dV glvar
TO 1010 HEYAAT TOCO Y10 LUNUEVOLG OGO KoL Yo U1 punpévoug Beatés, akpiPmg emetdn n
KIVILLOTOYPAPIKT] Unyovn OaBETEL TIG TEYVOLOYIKES SUVATOTNTEG TOV TPOOVAPEPOTKOV.
Avrtifeta, otnVv mepintwon tov OedTpov ot un ponuévol Beatéc datpEYovy TovV «Kivov-
Vo» Vo, IV avtiAneBovv kdmota dadoyn oKnvav, iomg akpPdg S0t GAOL 01 GLVTEAE-
otég TG (nBomoroi, Teyvikol, oknvoBéteg) de UmopPovV Vo, TPOTOTO0VV AP EAAYIOTA
L0 CUYKEKPLUEVT] EIKOVO GE OYEON LE OTNV TTov enakoAovBel. 1o Béatpo TeAKd €-
YOLUE Lo KLUPI®G AEKTIKT d10(pOPOTOINCT OKNVOV 1|, KaADTEPQ, Eva €00 povtdl, Po-
OIOUEVO GE AEKTIKEG amOTEPES TPpodOnong tov. Kat' avtistotyio, 6ToV Kivnpuatoypdeo
to povtal eivon Eexabapo omtikn dwadikacio 1, akplBéotepa, po TEXVIKY dladKacio
OV GKOTO EYEL VO AELITOVPYNOEL PHECH TOV OTTIKAOV oloOntmpiov opydvev tov Beatn
(Pavis, 2006: 320). 10 0¢atpo t0 «povtdl» Aapupdvel ydpo Kupimg HEGH OTOV EYKEPOL-
A0 M TOV YOYIKO KOGLO TOV BET), O 0TOI0G AMOJEXETAL TETOIEG TEYVIKEG AEITOLPYiES dlaL
pécov g Beatpikng cHuPaons Kot -€101KA OTOV TPOKELTAL Y10 Ol0PKELG dL0dOYES E1KO-
vov- povov otav givor ponuévog, PA. e£ooKnuUéEVOg. LToV KIVNUATOYPAQPO TO HOVTA(
Aappavel yopa evomov Tov oeBaipmy tov Beatn Kot gite mapapével £0¢ eKel, elte €1-
GEPYETOL GTOV YUYIKO TOV KOGLO Yo TEPUITEP® emelepyacia, eWdwd PEPata dtav Tpo-
KELTOL Y10l EYKEPUALKA KIVLOTOYPOPIKA LOVTAL dmmg .. ot Tovieg Tov ©. AyyeAdmov-
Aov M towg kot Tov X. Ailevotdiy (Lotman, 1982: 92).

H aAAniovyia tov eikdvov oto Béatpo mapovctdlel moAAd Kowva onueio pe eketvny
TOV KIVNUOTOYPAPOV, G€ ONUEI0 TOV Ol Alyeg dPOpEG TOVS, OvTag eAdylotes e&apé-
oelc, va emPefardvovy Tov Kavova e koving pilag Toug, TG EVPICKOUEVNG OTNV €V-
votla, Tov BedpaToc, fTol 6To 0Tt apeoTEPES o1 Téxves Pacikd oKomd £XOVV VO TPOGPE-
POLV GTIYUEG YUY Y®YIOG GTO KOWVO.

Ao ToV aveTEP® Tivaka KOvdv onueiov 6to povtal tov 0vo eéetalopévov Teyvov,
a@opun| ylo TNV avéivon mov akolovBel kabiotator n tehevtaio O1dKpion, exeivn g
«OVVOTOTNTAG OVTIGTPOPNG CEPAG EKOVOVY. "Oviwg, oute 610 BEaTpo aAAd 00TE Kot
GTOV KIVIUOTOYPAPO UTOPOVUE VO AVTIGTPEYOVLE TNV GEPE TOV EIKOVAOV, NTOL VO, TO-
TOOETNCOVIE O GKNVI TOL TELOVG GTNV apy1] Kot avTIoTPOPMC. AV, vTovTolg, cupPel
avto, 0 Beatng, Kat o1 0 punuévog, NTot 0 Beathg mov daPalel oxeddv mavta To BeatTpl-
K6 épyo mov mnyaivel va mapakoAovdnoel, Bo uropécel va avtiinedel | axodun Kot va
ogxBel v ev Aoyw oknvobecio. Av il o Beatig dev eivar ponpévoc, T0Te EUminTEL
OTNV TEPIMTOON TNG UN-KATOVONONG, EWOIKE LAAGTO GTNV TEPITTMOGT TOV 1| AVTIGTPOPT|
TV eKOVOV aAAACel TeEAElC TO VOO TOV BEaTpikov Epyov.

Agv givar Op®OC M OVTIGTPOPN TOV EIKOVOV 1 LoV Tepintwon mov pmopel va cvuPet
po emépPaon o HEGOV TNG TEXVIKNG GAANAOLYING TV EIKOVMV. XTIV TEXVIKY] OVTH,
Baocwd otoryeio kabiotator o puOuodg ¢ aAinAovyiog avTie, o omoiog pmopel vo da-
kp1el o€ Tpia emimeda: o) pLOUOG TV EIKOVOV GE Toxéom pe TV apykn Tnyn (Beatpikod
£pyo M oevaplo), B) puBuds TV ekOVEOV TOL OAANAOTOTOOETOVVTOL Kol 0AANAOGVVOLA-
Covrton peta&d tovug, y) puludg TV EIKOVAOV VIO TOV 1810V TOL YOPOYPOVIKOD TANIGIOV
tov. Ta tedevtaia 600 enineda divouv TV aopun Yio po O18KPLoN AVALESH GE EEMTE-
PO kol eomteEPKO pLOUO ToL povTal. To «e&mtepikd» povtal N e&mtepikdg pvOUdS
oV povtdl eivon exeivog mov TpogpyeTat amd TS EIKOVES OMMOG AVTES AAANAOIIOE O-
vror 1 g v GAAN (Ailevotar, 23). Avtifeta o «ecwteptkdey pvOudg tov povtal ei-
vau gkelvog mov mpoépyetat amd tov puhud 1060 TG Kivnong twv nfomoldv pHEca GTov
YDPO KoL TOV ¥pOVO OGO Kot amd TNV TaydTNTA NG OMAMOaG Tovg (68 LOVOAOYOLG /Kot
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O1AOYoVg). Ot GLVOVAGHOL TOV HTOPOVV VO TPOKVWYOLV amd Tovg 0vo pLOLOLS givat
avapeiopnmera drepot, To {ntovuevo Opmg sivor va Ppebdel o/ot cuvdvacpog/ot ekel-
vog/ot Tov Ba EMPEPOVY EVO KOAATEYVIKO OTOTEAEGLLO IKOVO VO YUYOYOYNGEL TOV UE-
yioto dvvatd aplBpd v Beatdv, Aopfdvoviag mavia v’ Oyn OTL OV UTOPOLV VO
TPAYLATOTOMO0VV aKpIPELS EMGTNUOVIKES LETPNGEIS TPOTIUNCEDV SVVNTIKOV BeatdV,
mapd povo ovykpivovtag 1 cuvovalovtag pvOuods 6to povtdal kot apBpods Beatdv
oL apakorovOnoav v X tawvia 1 to Y Oeatpikd £pyo.

T6o0 610 B0TPO GGO KOl GTOV KIVIUATOYPAPO Ta Tpia TpoavapepBivta enimeda otnv
aAAnAovyio TV eKOVOV, Egovv TNV 1010 aio 6TV KOTOGKELT] TOV OVTIGTOLY®OV KOAAL-
TEYVIKOV £pYOV Kot o1 oknvobéteg toug avapeifoia to Aappdvovv mdvtote v’ oy,
€0Tm KU av 0gvV Ta. OVOUALoVV UE TOV 1010 TpOTO G avatép®. "‘Ocov apopd T0 TPAOTO
eninedo, otV mepinTmon evog BeaTptkov £pyov, 0 GKNVOBETNG TOV £XEL VO AVTILETOTI-
G€l TN SLOKOALN TPOGOPHOYNG TOV PLOLOV OV TpoTEivEL (1), EVOEXOUEVMG, ETPAALEL) O
ovyypapéag Hésa amd Tov puipd TV SAOY®OV (ToV e TN GEPA TOL oyeTileTOl KOt €-
mpealetor amd TV EMAOYN Kot Tortofétnon tov Aééewv péca oto Beatpikd KeiLEVO)
otov puOuod mov BELEL 0 810G va Tpoteivel pe TV oknvobesia Tov.

Yvlntnon - opnepacporta,

To B¢atpo Kot 0 KVNUATOYPAPOG £X0VV «ouvepyachedy TAEIGTAKIG Katd TN dldpKeln
TOL TTPONYOVUEVOL OULADVO KOl AVOUEVETAL OVTH 1| GLVEPYOGIN Vo £XEL KOl GLVEYELN, Lo
Kot o1 dvo Téyvec (aALA Kot OAES 01 VTOAOWTES) HOtdlovV va, £xovV £vTovn aAANAEEAP-
Tnon o€ onueio Tov va punv uropovv vo enuncovy, TAEov, N o yopig v aAAn. Katd
OGULVETELN M GYECN TV dLO VIO avdAvon edd Texvav elvar 1000 apgionun 660 Kot To-
AVONUIKT], EVD OPYIKA (OTIG TPAOTES OEKOETIEG TPOTYOVUEVOL OLDVA) ELYE TNV TACN VO
etvar amAid dvadwn IMa 6co ddotnpa Ba ypdoovtar Beatpikd Epya 1660 Ba vEapyEL
€viovn 1 avaykn va Kwnuotoypaeovviot (1), mAov, Prvteockomovvtal) yio AGYoug
KOAMTEXVIKOVG 1} apyelkovs Kot 660, avTIoTPOPMS, B0 EPEVPICKEL O KIVLOTOYPAPOG
VEQ TEXVOAOYIKA gvprata 1 TEYVIKEG, TOG0 To B€atpo Ba vimbBel v avdykn va ta «oa-
vewoted» Yo va Bedtiobel aAld kot va emdunéet ) peyoldtepn amdlovon tov Besot
TOV.

To gpmTnua mwov tifetan tpa givar av ot eidot g kabe pag amd Tig dvo Téyve Ba
emOLUOVY TNV TEPAUTEP® OVAIEN TNG MOG LEGO oTNV GAAY, pe dedopévo OTL Ot E101KOT
Beatéc TYyaivouy Vo amoAaGoVY QLT Y10 TO OTTO10 TANPOVOLY Kot 0L Yo VoL SovV K-
TL SPOPETIKO €vTOC awtov. O Beatég Bedtpov iomG v KoOVPAGTOVY OITd T GLYVN YP1-
o1 KWWNUATOYPAPIKAOV TPOPOAGDYV €Tl TV OEATPIKOV CKNVOV, EVD, AVTIGTPOP®GS, Ot He-
aTEC TOV KIVNUOTOYPAQ@OL vo. unv emBupovy va topokoAovBovv Beatpikd epé (1 kot
oAOKANPEG Beatpikég OKNVEG) HECH GTO QLA TTOV EMAEYOLV VO, TOPUKOAOVONGOLV.
"Towg o1 TPOTOL Kol TO LEGO GLVEPYAGING TWV VO TEXVAV VO TEPLOPIGTOVV, KATOTLY EL-
HLECOV amatoe®mV TV Beatdv (Apyvnon va mopakoiovdobv coppkta Epya, dpa apvn-
on ayopds e1TNpiV) o KOVOoUS OPOVS KOl AEKTIKEG EKPPACELS TOV {010V TOV TEYVL-
KOV 61N dtdpKea TV TpoPav 1 yopiopdtov. 'Etot Oo eméhbet pio KaAMTEXVIKY] Avod0g
TOV OVTICTOWY®V EMTEVYHATOV KOODOS Kol po oxeTikn kdBapom otig dvo TEyveg, KTt
Tov {6m¢ 0dNYNoeL o€ €va mo KaBupd «PAELIOY amd dNUoVPYOVS AALA Kot BeaTéc.
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Xpvoa Xtavpidov, Xtpatog Kupptlikng

(Ot ovyypageis etvon ekmodevtikoi e [pmtopdduiag Exmaidsvong)

Eyypounatiouos kar Keiuevoxevrpikij npocéyyion:
H mepintwaon tov eyyeipidimy tov yYAwcaeikod uabnquarog tns I taéng

ABSTRACT

Due to the significance of the School Literacy, alternative approaches were developed
in response to the traditional approach which has proved inadequate to answer ques-
tions, regarding school failure in the functional use of language. The term “literacy”
implies not only the ability to read and write, but to understand and deal effectively
with the written word and trough involvement to built the school knowledge and be
able to use it in everyday life, to become active citizen who thinks, converses, pro-
poses, denies. In the new textbooks, the Greek language genre approach was adopted
and the language course focuses on the text. The genre approach defines literacy as
the ability to use language and metalinguistic skills in each of the socio-
communicative situation. Emphasizes in the relationship between genre characteris-
tics and social situations. Subject, according to this approach, is the study of textual
items and types of speech that students must learn to handle to respond to vari-
ous forms of social demands. The types of speech are embodied in texts (narration,
description, communication, directive and argumentation) and students are trained in
the communication processes of recognition, comprehension and production. The
Greek education system, through the curriculum, bestows genre approach in Greek
primary school aiming to promote success in schooling, but also, to promote stu-
dents’ future social success.

This paper focuses on the books of the Greek Language in the 3rd grade of Primary
School and studies the case of how and whether they contribute to achieving the goal
of the teaching of writing as this is defined in Program of Study.

In particular it studies:

a) the types of texts that pupils in the 3rd grade of Primary School are asked to
process.

b) the types of texts that they are asked to produce.

c¢) The stages in which the production of speech in the books of the 3rd grade goes
through.

As it shown in this study the new books of the 3rd grade adopt the proposals of Pro-
gram of Study in many places, and are based on the new approaches and methodolo-
gies which aim at making the student able to handle written speech adequately and
effectively. The student is required to process and produce different types of speech
linked to factual communication environment emphasizing on argumentation.

KEY WORDS: literacy, genre approach, text types, language course.
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1.0copnTiko [Mraicro

1.1. Zyorkog Eyypappatiopog
O 6pog eyypopoTiopog etval oYeTIKA VEOG 0T0 EAAMNVIKO AeEIKO, amotedel petd-
QpacT ToL ayyAlkov Opov literacy. O 6pog eyypauiotionds evd cuvoEdnke

EVVOL0AOYIKA LE TOV OPO AAPOLNTIoNUOG, O OTO10G LOG TTOPATEUTEL GTNV IKOVOTNTO, TOV
atopov va dePadet kat va ypaoeet, eivatl evputepog amd avtov. O eyypouupationos o
oNUOLVEL HOVO TNV KAVOTNTA TOL ATOUOL Vo, OlPAalel Katl vo KoTtavoel £vo KEIPEVO
aAAG Kot TV KavotTa vo. umopel v avtipetonilel o nTHOTO TOVv TPOKHTTOLV
otV kabnuepivn {on Tov Kot oxetiCovron pe 1o ypantd Adyo.

O gyypappatiopds, 6T CNUEPIVY ETOYN KOl UE TIG WOWHTEPES AMOLTNOELS TNG, OEV
nepropiletal pévo oe YAMOGIKOD YOPAKTIPO YVAOGCELS Kot 0eE10TNTES, aAAL I €vvola
TOV eMEKTEIVETOL KOl 0€ AAAOVS TOUElG OG aplOUNTIGUOG, OTTIKOG EYYPOUUUATIOUOG,
EMOTNUOVIKOG EYYPOUUUATICUOS, TAPOPOPIKOG EYYPOUUATICUOC, KOl OEV OPOpPi LOVO
YVOCELS, OALG KOl TNV EPOPLOYN TOLG GE CLYKEKPIUEVA TTepIBaiiovta xpnong. (Aa-
eépuov k.4, 2006). H mapovca epyacio acyoreiton pe v £vvolo TOV GYOAMKOV £Y-
ypappatiopov. O oyoMKog £yyPOUUATICHOG opileTal g TNV KovVOTNTA TOV HoONTOV
va dfalovv kot vo ypdeovv Kot HESO amd TN OodKacio o) TG KATOVONONG, TNG
epunvelag Ko g KPLTkng avéivong kot f) tng mopoymyng moKiAov KEWLEVIK®V €1
OMOV Kl TOTWV Vo 01KOdOUOVV TN GYO0AKT Yvdon tovg (Matcsayyovpac, 2007a).

O GY0AKOG EYYPAUHATIGHOG EXEL ATAGYKOANGEL OPKETOVG KAGOOVG TV Emetnuov
¢ Exnaidevong, ot omoiot cupp®vovv 6To yeyovog OTL O €YYPAUUATIGUOC OmoTEAET
Baon ywr ™ pobNolOKY], YVOOTIKN, TN YVOGLOKN KOU TNV KOW®OVIKN ovATTLEN Kot
TPoHTHOEST Y100 TV KOWMVIKY] KIVNTIKOTNTO TOV atopu®V. ETol, 0 oyoMKOC yypopL-
patiopog avripetoniletor and oebveic opyaviopovg mov acyoAoVVIOL LE TNV EKTO-
OgLOT KOl TNV OVATTUEN MG ONAMTIKOG JEIKTNG TNG TOOTNTOG KO TNG OTOTEAEGLOLTL-
KOTNTOG TOV EKTAOEVTIKGOV GLGTNUATOV. Me avth ™) Aoykn 1 modaywyky] BipAto-
ypoeio opilel TO0 GYOMKO EYYPOUUUATIOUO ®G 0plovTIo 6TOYO0 OA®V TOV HoBNnud-
Tov T0v Avaivtikod [poypappatog (Literacy across the Curriculum) xot pdAicta
peyding onuociog (Moatoayyovpag, 2007a). Aniodn HoG EVOLOPEPEL VO AOKOVV Ol
pantéc oe Olo To. paduaTo TS YAOOOIKES deEIOTNTEG OV ATOKTOVV GTO YAWGGIKO
péOnuo. A6y g onUAVIIKOTNTAG TOV GYOAMKOV EYYPOUUATICHOD Exouv avamtuydel
OLIPOPES KEWWEVOYAMGGOLOYIKES TPOGEYYIOELS, OTMG 0TV AVGTPOAia amd TV Ooud-
da Tov YAwocordyov M.Halliday, mov avéntuée pio keypuevokevipikn Bewpia (genre
theory) pe duecec avapopéc oty ekmaidevon (Cope and Kalantzis, 1993) pe okomnd
vo avaAvBel 1 KEWEVIKN OAOTNTA GTA SOUIKA TG oTorEia Kou va taStvounfodv ta
otoyyeio avTd.

1.2. Kewpevokevrpiki) mpocéyyion

Me Vv KEWEVOKEVIPIKN TPOGEYYION EMOIOKETAL 01 LadnTéS var EpBovv 6 emapn
pe odpopa Keipeva, va pabovv va ta eneepydlovtal e moAAOVS Kol O10pOPETIKOVGS
TPOTOVG, LE ELPOCT] TN AELTOVPYIKOTNTO KOl GTHV KPLTIKN AVAYV®GY| TOVG,.

H exmaidevon pe Pdon to keypevikd idn Bempeiton g HEGO Yoo TNV EVOLVALMON
TOV HaONTOV pe YAOOCOAOYIKOUS «TOPOVCH TOL GTOYEVEL TOGO GTI GYOALKN TOVG &-
mTuyio 6060 Ko, Hokpompodesua, TNV KOW®VIKY Tovg emttvyio (MntotkomovAov,
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2006). Emiong o Matcayyobpac(2001:165), avapépel Tmg TO KEWWEVOKEVIPIKO LOVTE-
Ao ddaokariog amoPAémel va d10GEEL 6TOVG HOBNTEG TPOTOVG GLYKPATNONG Kol PEA-
Tiwong ¢ OKEYNG, TOV YVAOCGEDV, TV 10DV KOl TOL AOYOV, MOTE VO, KATAGTOOV
1KOVOl GTNV YPOTTY] EMKOWVAOVIOL TOVG LE TO TEPPAALOV KOl LOKPOTTPOBEG L VO
eEehyBov mg oKeENTOUEVA ATOLL.

Xoppova pe v lopdavidov (2003), Katd TNV KEWEVOKEVIPIKY] TPOGEYYION TO
ool elvar wovo va KoTaokevalel EVEPYNTIKA TN YVAGCT, Vo EUTAEKETAL GE OPOCT-
pLOTNTEC ADOMNG TOL TPOPANUATOC KO VO OTOKTO UETOYVOOTIKES, KOWVOVIKEG Kol €-
TIKOWOVIOKES OEE10TNTEG KOl GTPATIYIKEG.

H xewevokevpikn| mpocéyyion, emiong, oyetileton e TO GYOMKO EYYPOUUATIGHO,
@OV GTOYXEVEL OTNV KOVOTNTA TO®V UAONTOV Vo Tapdyovy d1deopa €i0n KEWEVOV
TPOKEWEVOD VO, avTameEEADOLV OTIC emkovmviakég Toug avaykeg (Kress,1994).

Enikevtpo tng owdaockariog eivor 1o keipevo kot oyt n AéEn 1 n mpotaon. To
KEIEVO VOEITOL G OAOTNTO Kol AELITOVPYEL GE GUVAPTNON UE TO, LITOAOUTO YAWGGIKE
otoyeio. Kdabe xeipevo dwoapoppmdveror omnd 10 Adyo oTOV OMOi0 EVIAGOETOL KOl
TAOIGIOVETOL OO TV KOW®VIKY TEPIGTOOT KOl TIG £VVOLEG TOV OVATTOGGOVTIOL A0
aVTOVC OV WETEYOVV GTNV TEPIOTOON, Ol OMOiEC £vvoleg €ivol JOMPOUYUATEOGULES
péca ota Kelpevo ot SLdpKeLd TG KOWmViKNg demidpaong (Mntoucoroviov, 2006).
Xoppova pe tov Kress (1989:18), keipevo eivan ekeivo to omoio amotelel T onpai-
vouGsa Hovada g YAmooag, aveEdptra and to €0V TO OVIUETOTILOVUE GTNV Ot~
oONTIKY), KOWMOVIKN 1] EKTOOEVTIKT] TOV O1UCTOON).

To kéBe KeeviKo €100¢ ATOTLIMVEL TOL VO LLOTA TTOL KATOOKEVALOVV 01 AvOpmTot
KaOMOG £pyovtal o EMOPY] LETOED TOLG UE OKOMO VO, ETKOIVOVIIGOVV. € KAOE TOAL-
TIGUO VTLAPYOVY TOAAG Kol SLoPOPETIKA €10 KEWEVOV Kot To kabéva eEumnpetel da-
QOPETIKOVE KOWVMVIKOVG GTOYOVG Kal Umopovy va aAAdGlovv pe TiG peTaPorég Tov
o010V o€ KaOe moMtiopnod (Kéka, 2001).

Ewdwotepa 0 oKomodg TG O00oKOMAG KOTE TNV KEWWEVOKEVIPIKY] TPOGEYYIoN,
elval vo KotaoTnoel Toug HonTég Kavovg: o) Vo, KATOVOOLV KOl VO, EPUNVELOLY TO
VONTIKO TEPLEYOUEVO TOV KEWEVOV KOl TNV KOWMOVIKT TOVS TPOUKTIKN, B) Vo evido-
COLV TO KEIEVO 0TO KEWEVIKO €100G KOl 6TO KOWWOVIKO TAOIG10 6TO0 0moio mapdyo-
VIOl Kol AELITOVPYOVV, Y) VO OVOADOVY KPLTIKA TIC OXECELS TOV AEEIKO- YPOULOTIKOV
HECOV ULE TIG EMOLOKOUEVES AELTOVPYIES TOV EMUEPOVS KEWUEVIKAV €0V, O) VO TToL-
pAyoLV KeIHEVA Y10 TIG GYOMKEG Kot apyOTEPQ Y10, TI KOWMVIKEG TOVG avaykes (Ma-
toayyovpag, 2007a).

1.3. Eion keipévov- TaEvopnon Tomv o(oAKOV KEWPEVOV

Ot avaykeg Kot ot cuvOnkeg emkovaviag, mov eEumnpetel 0 ypamtds Adyog eivan
TOAAEG, YU avtd €yovpe ToAAG Tov. Ta keevikd €idn e€edicoovion Kot akoAovfovdv
T1G LETOPOAES KOl TOVG GTOYOVG KAOE TOMTIGHOV, AGTE T LEAN TNG KAOE TOMTIGTIKNG
opdoac vo emTeELOVV dAPOPES KOWVIKEG TPpdcels. o va emkotvmvnoetl, Aoumov,
AMOTEAECUATIKA KATO10G OTIS EKAGTOTE MePLoTdoels Oa mpémel vo yvmpilel Tovg Ka-
voveg ko TIG cvpPacelg ovvtagng. 2ot0c0, Kibe KEWWEVIKO 100G EYXEL GLYKEKPIUEVO
Bepatikd mepleyopevo, Veog kot dopun (Kékia,2001).

Ta xeipeva oaPalovror kot Katovoodvtal HEC® TOL €100V GTO OTOi0 AVKOLV
(XattnoopPiong, 2002). Ta yopaKINPIOTIKE TOL KEWEVOL OTOTEAOVV TEPLEYOUEVA
oyoMkNG pabnong. Miag pdbnong oyt evBLYPOUUNG KOl CLGCOPEVTIKNG, OAANL TTOV
owodoueiTal 6TadloKd oTn dtapKel OANG TG GYOMKNG Topeiag, aAld Kot ™G {ong
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(Curto et al,1998:139).Etot, kokeitor 10 oyoAelo péG amd SOAKTIKEG GTPATNYIKES VAL
TETVYEL TNV TPOGEYYIOT] TOV KEWWEVOV KOl VO, GUUPAAAEL TNV TPO®ONGN TOV EYYPOLL-
HOTIGHLOV.

v eMnvikn Pploypaeio, eKTOG amd TOV OPO «KEWEVIKA €(01», GLUVOVIOLUE
KOl TOLG OPOVG «ELON AOYOL» Kol «KeeVIKol Tomow. [ 1N dacagpnvion ¢ dtopo-
pac n Macken-Horarick (1996) ypnoonotei cuykekpipuéva mopadeiyporo: .y
210 TAAIC10 TOV 16TOPIKOD AOYOL, AVATTOGGETOL TO KEWEVIKO £100G «0nTOPLOYPOPIKN
dmynon», to omoio Ba pmopovoe vo VAomoBel HEca amd SPOPETIKOVS TOTOVS KEL-
pévov, my. éva apbpo epnuepidag, éva Beatpikd €pyo, éva Kepdiao oto PifAio
™G otopiag .O 0pog keleviKol TOUTTOL ( AOYOTEXVIKO KEIPEVO, ONUOGLOYPAPKO GpBpo
KTA) amoTehoVV €vplTEPT Katnyopic, ONAadn To HEGO TPAYUATOONS TOV JapOp®V
Kelpevikav oV (Iopdavidov, 2003).

To AIIZ dwkpivel Tov avaeopikd AdYo (aQnynom, meEPLypaen, ovaKoivmor KTA)
Kol Katevduviikd Adyo (mpdokAnom, epOTNoN, TapdKAncn, odnyia, cuvtayr|, ETLYEL-
pnuatoroyia KTA). Xta €101 Adyov mov avapépovtal (avapoptkog Kot Katevfuvtikdg)
N aYNoN, N TEPLYPAPN, M TPOGKANGN, Ol 0ONYiES, 1 GLVTIOYN KTA OTOTEAOVV TO
KEWLEVIKA £10M).

2m podnowkn dadkocio oe KAOe keevikd €id0g SLoKPIVOLUE CGUYKEKPLUEVOL
YOPAKTNPIOTIKA YAWGGIKA ototyeia pe Bdomn ta omoia ta&ivopovvol. 261060, GLVOL-
VTpE Kot Elpeva TOV €V AVIIKOLV 0VGTNPA 6 £va €100¢ Yiati cuyva ta Keipeva ivort
TOAVYEVETIKA, ONANOT cuvoLAlovv Oldpopa €idn Kot Y€V AOYOL KOl TOAVTPOTIKA,
onAadn eumepiéyovv €kodva, Pivieo, Nxo K.T.A. Katd xaipodg €yovv mpotabel did-
(POPEG TOEIWVOUNCELS TOV KEWWEVIKAOV €0AOV, Ol 0TOlEC, Katd PAon cvumintovy. Xop-
oova pe tovg Beaugrande kot Dressler (1981), Bdogt Asttovpykdv kpitnpiov vrdp-
YOoLV Kamoleg Kuplapyeg keyevota&vopiec. Avtéc sivar: o) apnynuotikd, B) mept-
ypagikd xor y) emyeipnpuatoroyikd. Ov 'ewpyoaxomodriov kot ['ovtoog (1999:68),
avayvopilovtog ) onuoascio g aenynong, vrootnpilovv 0Tl 1 TOKIAMN TV KELE-
VIKOV €10MV OLOHOPPAOVETOL, eEEAooeTOL Kot d€émetal and TN didkpion Tov Adyov o€
V0 TPOTOLE: TOV APTYNLULATIKO KO TO [T AP YN HOTIKO.

O Martoayyovpog (2001:320), cuvBétovtag TIg TOPATAVE® OTOYELS, TPOTEIVEL TN
own tov tagvounon pe Pacn T xpNoN TOV KEWEVIKOV €10MV GTN GYOMKN TAEN.
2Opeova e Tov 1010 1 taSvopnon €xet og €ENG: aeNYNROTIKG (Propotikn avadm-
ynon, avtofroypagies, 16Topkég apnynoels, wobot, tapapvdio, vouféreg, suynua),
TEPLYPUPIKA (LOYOTEYVIKA: OONYNUATIKY] TEPLYPOPT], OTEIKOVIOTIKY TEPLYPOUPN 1 TE-
YVOLOYIKAL: EONGEOYPOPIKA, SLOOIKOOTIKA) KOl 11 AQNYNROTIKE (KOWV®OVIKA, ETXEL-
PNUOTOALOYIKA, TPOY LATOAOYIKA).

Extoc amd ta €1dn Keypévov mov avagpiptnkay mapamdve vrapyet pio cvyypovn
katnyopia Kewévav, o morvtpomikd keipeva. Tlodvtpomikd Aéyeton £va Keipevo to
01010 YPNOYOTOLEL Y1t TN HETAS0ON VONUAT®OV £va GUVIVAGUO TPOTT®OV (YADCOO, E1-
KOV 1] LOVOIKY]), 6€ avTifeon Ue TO HOVOTPOTIKO KEILEVO TOV YPNOIUOTOLEL Y10 T
UETASOGT VONUAT®V £Va LOVO CTUELOTIKO TPOTO.

Ot 6VYYPOVEG QMALTNGELS TOV EYYPUUUOTIGHOD OTOLTOVV OO TOV TOALTN Vo do-
yepiletal TV TOAVTPOMIKOTNTO TV KEWWEVAOV KOl VO TPAYUATEVETAL TO VONLLOTO.
210 oyolkd PipAio Kot yevikd oto oyoAelo vmapyel m memoibnon mwS M ypamty|
YA®GGO €ivol CNUAVTIKOTEPT £VOVTL TOV GAA®V TPOT®V CNUEIOTIKOV GCLGTNUATOV.
[Toteveran mmg 6,11 dALo vapyet oto PiPAiio, ekTdG amd 10 Ypamtd Adyo, VIAPYEL Yol
va vootnpilel avTov Ay xbpteg, oxedlaypapupata (XovioAidoov,1999).
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Xoppova pe ™ XovtoAidov (1999), ta keipeva onuepa dev amoteAovV T QLAOKN
evog povo vonuatog. H yYhwoooloyia, ot Bewpieg Tng Aoyoteyviag Kot 1 Todoywyk
YA®GGoAOYia, Bewpodv onuepa oG Keipevo pioe cVVOETN TOIKIAMO KOWVOVIK®OV KOTO-
6TAcEMV, OTMG YPATTA KEILEVO UE APICES.

2T0 TOAVTPOTIKA KEIUEVO KOAOVVTOL O1 LOONTEC, (G OEKTESG, OTNV gpunveia epebdi-
oudTev mov déyxovian and ddpopes myES (PA. Anudon, 2010). To oyxoAeio opeiiet
VO TPOYWPTCEL GTI) GLGTNUATIKY O1O0CKAAN KOl OVAALGT TOV TOAVTPOTIKDOV KELE-
VoV, ®cTE o1 pantéc va ta xepilovior ikavomomrikd oto neptPdAlov tovg (TOmog,
internet, teletext k.TA) ywo va givor o €dkoAn M TPOGANYTN Kot 1 ATOKM®IKOTOINoM
TOV TPAYLATOV ToV Prdvovy (XovtoAidov,1999).

1.4. AVO0.OKOAIO TOV KEIPHEVIKOV ELOOV

Oocov apopd ot 6e1pd SOACKAAING TOV KEYEVIKOV DDV O OPNYNUOTIKOS AOYOG
Katéxel mpoTapyikn Béon oe OAeg Tig Keyevotalvopieg oxoAkng ypnons. O Mao-
toayyovpag (2007B), mpoteivel va £pyovtal TO TOLO CE ETAPN LE TOV APNYNHOTIKO
Adyo amd oAV vopic. O apnynuatikdc Adyog eivol EVKOAOGTEPOG GYETIKA LE TOVS V-
TOAOITOVG, EMEWN CLUP®VA e TO Bruner, ota Tp®dTO 6TASI0 AVATTVLENG TOV TOUO1O0V
Kupapyel N aeNYNUOTIKN) oKEyn Kot apydtepa 1 Aoywo- podnuatikn. To 600 avtd
€lON oKEYNG OVTIOTOLYOVV GTOV QPN YNUOTIKO KOl GTOV TPOLYLOTOAOYIKO AOYO KO OTIG
KEWWEVIKEG TOVG owKiMes. Evkodotepa Kelpevikd €10m otnv mpdTn oYOAKN MAKio
BempovvTOl 01 TPOCOTIKES AVAOUYNOELS Kol TO. apnynuata kot ¢’ avtd fonda n
Oepatoloyio Tovg, MOV €lval KOVIQ OTIG EUTEIPIEG TOV TOOLDV, O YPOVIKOG GEOVIG
mopdeong Tov YEYOVOT®V Kol PUGIKA 1 £E0IKEIMOT TOV TOUOIDV UE TO KEUEVIKA
YOPOKTNPIOTIKA TG o yNong, N omoia emNABe péow TV Tapapvdimy.

Ta meprypapikd keipeva, omd TAELPAS SOACKAAING, 0KOAOVOOVV Ta PN YNUATIKA
Kol TPOTEIVETOL VO KOADWOLV TIG TPELS TPMTEG TAEELS TOV dMpoTikoV. Ta keipeva mwov
OVAKOLV OTY| SLOOIKOGTIKN TEPLYPOPT] TPOTEIVETOL VO O100CKOVTOL OTIG LEYAAES TAEELS
TOV ONUOTIKOV, O10TL 0GKOVV TOVG HOBNTES GTNV aKpifela Kot T caQiVveLd TOV AdYov.
[Tpoteiveton pdiiota o1 pabNTéG va GLVTACCOLY GLALOYIKE 1 ATOUIKE 0ONYieg Tapa-
OKEVNG, TIG OTOlEG VoL avaBETOVY 6€ AALOVG TNV EPAPLOYN KOl VO TOPATHPOVV 01 13101
acAQEEG 1) TPOPANUATA GTN YPOET| TV 0dNYIwV (Matcayyovpag, 2001:417).

Ta wpaypatoroyikd keipeva mpoteivetal vo dddokovtol amd v Tetdptn T4én
Ko petd, apyilovrag and to padnua g Iotopiag mov £xel otoryeion avadtynong ye-
yovotwv (Matcsayyovpag, 2003, 2007p). Xapaktnpilovtar dOckoAn Kot 11 SuoKoAia
TOVG £YKELTOL OTOL OYNUOTO SOUNG KOl OTIC £VVOLEG TTOV TEPIAAUPEVOLV.

Ocov apopd to emyelpnuatoloyikd Keipeva, yapoaktnpifovror SOoKOAN aALY Lie-
yaAng onuaciog yia 1o oyoieio (Kellogg 1994:210). Avtd mov kAveL GNUOVTIKO TOV
EMYEPMNUOTOLOYIKO AGYO €lvar OTL 0dNYel TO paONT OTNV KPLTIKY OKEWYT), GTNV KO-
vomrta va enelepydletal ko va a&loloyel mAnpogopiec, va kpivel HeTaED dapOpwV
0écemv, vo, avoKaADTTTEL TIG TPOBESELS KOl Vo aviyveDEL AaBN, GLALOYIGHOVGS, VO 0O1)-
yeital oTIg CLVETELEG Kol VO EEAYEL CUUTEPAGLLOTO, VO, EPUNVEVEL £VaL ETLXEIPI LA, VO
avanTOooel Kot va mapovctdlel to okentikd piag 0éong (Iamodvia-Tleiénn, 2001:
269). H d01000kaiio TV ETYEPNUATOLOYIKOV KEWEVOV TTPpoTEiveTal va apyilel amd
v [épmt 14én tov MMNUOTIKOV Kot PETE, DOTE Ol HoBNTEG Vo £XOVV T dLVOTOTNTA
VO EVTAOCOLV GTI] GLALOYIGTIKY] TOVS Kol TV avtifetn dmoyrn mov mpoimobéTov Ta
keipeva avtod Tov gidovg. H duvatdtnto avt) avartdooetor Petd o Oéka XpOvia
(Matoayyovpag, 2001). Ot pkpoi poadntéc dev eivanr oe Béon va ypNCLOTOMGOVLY
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Olo To oTotyEla TG SOUNG TOV EMyEPNUATOAOYIKOD AdYov. Ta oynuatd Tovg meplo-
pilovtar ot dwautdmwon ¢ Béong kot oty mapdbeon enyepnudtwv Bong, yopic
avaeopd otnv avtiBeon (Coirier 1996:328).

Qo1660 T anoteAéopato TG £pguvag TV Matoayyovpa kot Xéaun (2002) édet-
Eav 0Tt oM amd v I 1dEN tov dnpotikov Ta modwd givor og B€on va mapabiTovy
EMYEPNHOTA YI0L VO, LTOGTNPIEOLY TV Amoyn TOovg, aveEdptnta ond TO av To EML-
yepnuato avtd ompilovrol oe mpocwmikd Puopata. Eved otig taéeic B kol T ta
odld eivor og B€om, Ol Lovo va emyelpnpatoroyodyv, oAl Kot vo TopadETovy emt-
YEPNLOTO VITEP TNG ATOYNG TOVG,.

2opeova pe o Matocayyovpa (2001:327), n dibpkela ddackaiiog KaOe KeeVL-
K0 KOKAOL TPEMEL vaL gival GYETIKA PEYAAN,\ OGTE Vo ETAPKN O XPOVOG KATAVONONG
Kol EUTESMONG TOV OOUK®MOV CTOLXEI®MV Kol TOV GYNUATOG OOUNG Yo KABE €idovg Kel-
pévov. Ipoteivovtan, emiong, ot Oepatikol KHKAOL OHOEODOV KEWWEVMOV TOV KOADTTOLV
Oépato mapopotog evone. H petdfaocn amd tov éva KOKAO 6ToV AALO va YiveTal apov
oAokANpwBel wg éva Pabud n diackario Tov TpdTov. Eniong mpoteiveton 1 omepo-
€101G O1000KOAMO TOV KEWEVIKAOV E0MV, 6oV To, KeEeViKA €idn Ba eppavioviot Ea-
va, aAAG kGBe opd Ba mpootiBevtal véa ototyeia

1.5. 1010 mov NEPYETAL 1] YPOUQPT] KEWUEVEOV

210Y0G ™G TPOGEYYIoNG elval va peTapepBel 1 emiTuyNUEVT] OVAYVOOT Kot Ypapn
KEWEVOV amd TO oY0AEl0 6TV £pyacia, OAAY Kot € S16.9popeg KOWMVIKESG dpacTnpLd-
mrec. 'Etol 1 ouyypagn KeWEvov dEpyetal Héco omd ovyKekpluéva otdota. AKo-
AovBeitor to poviého mov ypnopomombnke Katd T dekaetio tov 90 otnv Av-
OTPOAID. GTO EPEVVNTIKO TPAOYPOLLO UE GTOYO TOV TPOGOIOPICUO TV OTOIT|CEMV
YPOUUOTIOUOD oTa PElOVEKTOUVTO dgvtepofabiua oxoieio g Néag Ovariag. H e-
QOPULOYN TOV HOVTELOV a&lodoynOnke Betikd, adAdd kpiOnke avompd Kabmg Bempn-
Onke mog n poalik mopaymyn OUOI®V KEWEVOV, To Omoio Hpobvtal KoBoplopuéva
TPOTLTO, 0OMYEL GE SOUIKO QOPUOAIGHO, OOPOVOTOLEL TN PavTacio Kol viyel kKOs
podBeom daupopomoinong.

Xoppova pe to Matcayyovpa (2001:200) 1 cuyypaen KEWEVOV GUVTEAEITOL GE
Tpio oTAdI0 KoL EQPTA PAGELS.

1. Ilpocvyypa@iko otdoro

A. ®don AvOevTikomoinong

2’ ot M @domn o ddokarog tpoomabel vo fondncetl Tovg pantég vo emaéEovy
10 0¢p0, va kabopicovv To pMvopa Tov o EMOIOEOVY VO EKPPAGOLV LE TO KEIPEVO
TOVG, Vo KaBopicovuv 10 mePLEYOUEVO, TN dOUN, TO VPO TOV KEWWEVOL, VO ETAEEOVY TO
KATOAANAO €100C KEWEVOL OV TOPLALEL GTNV EMKOWVMOVINKY TEPIOTOOT), ONAAOT VO
avBevtikomomoel o podnTko ypayyo. To Bépa mov emAéyeton elval oxeTikd pe ta
Blopata Kot To evOlaQEPOVTO TOV HoBNTOV Kol Asttovpyel g onuelo ekkivnong g
dnpovpywoTTag TOV pontav. Otav vrdpyel coeng oKomdg Kol TAPUANTTNG £VOG
KEWWEVOD, EVOLVOUMVETAL 1 O1001KAGIo Tapay®yng Adyov. Z1n @acn g avbevtiko-
moinong ot pobntég KoAoLVTaL Vo SNADGCOVY Tt €100V KEIPHEVO GKOTELOVY VO GLV-
Bécouv kot evBappvvovTal va YP1GLLOTOCOVV TO SOUIKA TOL GTOUYELN Kot TOL O)1-
LLOLTOL TOV GLYKEKPLLEVOL KEWEVIKOV E100VE YEYOVOG TOL GLUPAALEL GTNV TOHTNTA TOV
YPOTTTOV TOVC.
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B. ®don Hopayoymc Ioedv

211 QAo VT 0 EKTOOEVTIKOC UTOPEL VO YPTCLUOTOMGEL o GEPA Omd TEYVIKEG
(TEXVIKN TOV EIKOVOV, TEXVIKN EPOTHCEMV, TEXVIKN AONYNLATIKOD GYLOTOC, TEXVIKN
™G OMUIOVPYIKNG amopipnong k.&), ®ote va fondnocet kot va kabodnynoet Tovg po-
Ontég oV Tapaywyn Adyov.

I'. ®aon Opyavoong [ocmv

2 @AcN VTN 0 KGLYYPAPEAS) avalnTd TPOTOVS OPYAVMOGTS TOV TANPOPOPIDV
OV TPOEKLYAV ATO TIC TPONYOVUEVEG PAGELS, DGTE TO YPOTTO VO EXEL GLVEKTIKOTNTO
Kot va gfvot KatavonTo.

2. Zuyypa@iko6 otdolo

A. ®éaon Apyunic Keypevomoinong

2 @dom ot To CKOPIPNUO TOV TPOEKVYE OO TNV TPONYOVUEV dladtKaGio
00 LETOUOYMUOTIOTEL OO TOV «OLYYPOPEN» GE GLVEYN AOYO, DGTE VO EYEL CAPNVELD
Kot akpifela TANPOPOPNONG, YAMCGIKT GUVOYN KOl VO, OVTATOKPIVETOL GTOVG GTOYOVG,
TOVG OTOOEKTEC KOl TOL KEWWEVIKA YOPAKTNPIOTIKA. XTO oNUEI0 aVTO 01 10€€G YivovTat
AOYOG KO TOiPVOLV TN HOPPY] GLYKPOTNUEVOL KEWLEVO.

3. Metaovyypo@iko 6tdow0

E. ®aon Behtiopéving Avadwopdpomong Apykot Keypévov

XT. ®aon Empéierog Temkov Keypévou

Z. ®éon Avto-kar Etepo-ALoroynonc Tehkov Kepévoo kot tov Zuyypagik@v
Au091KOGLOV

H amoteleopatikdomra Tov HETOGLYYPOPIKOD oTadiov emPefaidvetal amd epgv-
yMTiKA 0edopéva Kot TPOPAETEL CLUGTNLATOTOMUEVEG PACELS LETAGVYYPOUPIKNG TO-
péupaonc. Ipoteivovror Teyvikég Ko KPITNPo ATOUIKNG Kol GUAAOYIKNG enelepyaoi-
0G TOV APYIKOD KEWEVOD, OTMG OLTO TPOEKLYE OO TV TPMTH TPOCTADELN TOV £YIVE
6TO CLYYPOPIKO 0TAd10. Eivor ddaktikd ypnoyo vo eumloakel 1 pobntikn pikpo-
onada og OAeG TG PACELS TNG Tapay®YNG Adyov Kot 6t edon g Pertioong. H a-
VaTpo@odOTNoN Umopel va 600el 6TovE HOONTEG TPOPOPIKA 1| YPOTTA OPECHC Le-
TG TV avAyveoN TOV YPATTOV, HE TN YPNoT KAEWag. Xtn dgvtepn mepintwon ot
HaONTEG AVTOAAGCOLY TOL YPOMTE TOVS KOl UETE OO GLOTNPN KOl TPOCEKTIKY OVA-
Yvoon onpeumvouy pe T fondeta g kKAldag aAAnro-Pertioong.

Xmv €k @domn yivovion ot teMkEG TapeUPAoElS Kot PEATUDCELS TOV APOPOVV
YPOLUOTIKO-CUVTAKTIKES GUUPAGELS TNG YPOTTNG YAMOSAS, Kol EAEYYoLVV, TV opbo-
ypooio, TV TOpoypaPoroincn, T oTiln, T cLVTUEN Kol TOVG XPOVOLS TOV KEYEVOU.
To keipevo kKaBapoypdpetal kot eivor £TO0 Vo «eKO00eD» Yo VoL PTAGEL GTOVS ATo-
OEKTEC TOV WE TPOTO TTOV VOl IKOVOTOLEL TO «GVYYPAPEN» KoL VO SIKOLOAOYEL TV TTpo-
ondfela Tov KatéPode.

2NV TEAELTALN LETOGVYYPOAPIKT] pACT TpoTeivovTal dladikacieg kot deikteg allo-
AOYNONG TOV KEWEVOL. L2 KOWA OMOOEKTE KPITNPLOL 1 £PELVAL £XEL EVTOTIGEL TA
e€Ng: doun kewévou, axpifeto, coenveld, aAlniovyio okéyemv, cOVTOL, AEKTIKOG
TAOVTOC, TeEKUNpimon amdyewv, koatavonon 0épatog, TAnpotnta avdmtuéng, opbo-
Ypoio, YEVIKN E1KOVO, TPOTOTLTIN GKEYEMV Kol VYOG,
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2. EPEYNHTIKO MEPOX

2.1. MeBodoroyia
Y KOOGS KO 6TOYOL TNG EPYOOiOg

YKomog NG mopovcog epyaciog sivar va peletnBel katd m6Go to véa gyyepiow
g FAdooag yio ) I'tdéEn kaAvmtovy «Tnv avdykn tov uodnt vo. yeipiletar o16popa;
glon Aoyou, eite w¢ keiuevo. mpog emelepyaaio, eite WS Kelueva mov kaleital ) emBouel
vo. ovvBéaovy o o101y AITZ (PEK 303, 2003, c. 3773).

Empépovg 61601 TG €pyaciog givar va KaTaypa@ovv:

o) Me mola 6elpd Kot ol KEWeVIKA €10n KaAovvton va eneepyactovy ot polntég
g I tééng ota Pirio g MAdcc0g TOVg

B) TIéca kot mote KEWEVIKA €101 KaAovvtotl va tapdyovy ot pobntég g I ‘tééng.

v) Ta o1ad10 TOL S1EPYETAL 1] TAPAYD®YT] AOYOV (TPOGLYYPAPIKO, GUYYPAPIKO,
HETACLYYPaPLKO), ota BiPpiio g I Taéng.

Yy mapovca epyacio peietnOnkav ta Bipiia I tdEng tov pabnt (o', B, v’
TE0Y0G), KAOMOG KoL ToL TETPEOIL epyasidv (o, B tedyog).

A) Amo to Bipfiio Tov paOnt katoypdenkov wolo KEWEVIKE 10N Kol pe moa
oelpd gppaviCovror mpog emeEepyacio. H oepd euodvions tov KEWEVIKOV €0GV
KkpiBnke oopewva pe v mpdtacn tov Matcayyovpa (2001). Zto onueio avtd ako-
AovOnOnke M ta&vopnon oe avaeopkd Kot KatevBuvtikd Adyo, Kot To £10M KeEE-
vov mov avikovv ¢° avtovg AIIE (®EK 303, 2003, 6.3773). Ta €idon tov kelpévav
dgv kpidnkov avotnpd 6oV aeopd TV Ta&vOUnoT TovS, 010TL TOAAL amd To Kelpeva
TOPOVCIALOVY TOAVYEVETIKOTNTO KOl TOAVTPOTIKOTNTO.

B) An6 ta PiPrio ko to teETpddIo TOV pabnT KOTOUETPHONKAV Kot PeAETHON-
KOV TOG0, KOl TOw KEWWEVIKA €101 KaAovvTot va mapdyovy ot podntéc. g opaotn-
PLOTNTES TOPAYMYNS AOYOV VTOAOYICTNKOV QUTEG TOL KOAOUVTOV Ol Hobntég va
ypéwovv oto PiAio, T0 TETPASIO TOVS, GTOV TVAKO AVAKOWVACE®MY, GTO YOPTL TOL
péTpov, kabm¢ kot dpactnproTnTeg Tov {NTovV 0md TOovg HUONTEG Vo avarTuéovy
ototyelo amd T doun €W®V Keywévov. H tagvounon tov kelpévov yve cOUO®-
va pe v mpotacn tov Moatcayyovpa (2001) ce apnynUOTIKA- TEPLYPOPUKA-LT
QPN YNUOTIKA.

I') An6 o Bipiia kot ta TeTpdola epyacidv HeAETHONKE KATA TOCO 1 TOPOY®YY|
AOyov axoAovBel ta 6Tdd10 TOV SEPYETAL M| YPOPT (TPOGLYYPAPIKO-GLYYPUPLKO-
HETOGLYYPOPIKO) Onwg avtd mpoteivovion oto AIIEX (DEK 303, 2003, ¢.3773)
Kot ot oxetkn Piprloypaeio. H pedétn emkevipdbnke 610 TPOGLYYPUOIKO Kot
LETOGVYYPOUPIKO OTASI0. XTO TPOGLYYPAPIKO GTAO0 LTOAOYICTNKOV T TPATLTTO
KEWEVOV, Ol 00MYieg Yo TN GLYYPaen €VOG KEWEVIKOL €I00VG KOl Ol EPOTHCELS
oL KaBodMN YoV TO HaBNT GTN GLYYPOUET. TO UETAGVYYPAPIKO GTAOO LITOAOYI-
OTNKOV Ol EVKALPIES OV divovTal 6TOVG HaONTES Vo aElOAOYNCOVY AV TETLYOV TO
o6THY0 TOVG, TO KPLTNPLL Kot 01 Tivakeg a&loAdynong, kabmg kot o1 vevOuUicGELS Yo
ELEYYO TOV YPATTOV.

2.2. llapovciocn anotereopdToV
A) Ta €idn TOV Kepévov Tov KoAoUVTOL Vo ETeEepyacTovy o padntéc g I'”

16&ng ota Prprio Tng I'AdG6AS TOVS KOt N GEPE ELPAVIoT TOVG Elval:
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Hivaxog 1

Evotnteg

Eion kewpévov

1.1 I1é1 podi

13 10 UKTIKES MPES

Avagopikog Adyog: Tleprypagr), Apnyn-

on

Aoyoteyvikd Keipeva, Kelpeva-oyoMa oe otoypapieg (Ae-
Cavtec), poptupiec-PLoUATIK) 0QYNoY, EVNIUEPMOTIKO KEi-

1.2. Xto omitt kou oty
VEITOVIO,
10 10 UKTIKES MPES

Ava@opikog Adyog: Ileprypaon
AOYOTEXVIKA KEIHEVA, EVNUEPOTIKA KEILEVA, MUEPOAOYLO-
K6 KelpeVa, EVVOI0AOYIKOL YapTEG

1.3. 2ty yn kou oty Ga-

Ava@opikdéc Aéyog: Ieprypagn

Aaooo, hoyoteyvika Kelpeva, EVIUEPOTIKO  KElpEVO, — UI-

12 10 0KTIKES DPES KpEG ayyeAieg, pobot, nuepoloylakd Keipeva

1.4 O koouog yopw pog | Karev@ovrikog Adyos: Emyeipnpatoroyia, odnyio

10 dwdaxTIKEG OpEg Aoyote VKA Kelpeva, TANPOPOPLOKEL Keipe-
va,
€10NGEOYPOUPIKA KelEVA, OE0TPIKOC SIAAOYOC

1.5 H motpido pag | Ava@opikog Loyos: Aenynon

yIopTaLEl Aoyoteyvikd  Kelpeva, mnueporoylokd  keipeva,  ap-

5 010 UKTIKES DPES Opa epnuepidwv, pemoptdl

2.1 Iloiiteies vrouéves| Ava@opikog Adyog: Agiynon

oT0o. AEVKA, AoyoTteyvikd  Kelpeva, mnueporoylokd  keipeva,  ap-

9 S10OKTIKEG MPES

Opa epnuepidag

2.2 lotopies 10U
YELUDVOL

9 010 0KTIKEC DPEC

AvaQopikog Adyog: Apnynon
Aoyoteyvikd Keipeva, Beatpikog S1A0Y0G, 0EATIO Kapov

2.3 Elo oty mopéa

uog!
13 5100KTIKEG OPES

KatgvOvvtikog Adyos: Emyeipnpatoroyia, 0dnyia
Aoyoteyvikd Keipeva, ypnoTikd Keipeva (cvvtayéc, mpo-
OKM|OELS, YOPTEG, TPOYPAUUOTE, SLUPNUOTIKA QUAAAOLA,
EVTuTaL e 00MYieg xpNoNg Kot 001MYieg KATATKEVMV)

24  AvBpwrot

KOl UNyOVES
13 10 uKTIKES MPES

Koatev0vvtikog Aoyog: Emyyeipnpatoroyia, oonyio
EYKVKAOTOOIKA KEILEVA, O10pNGTIKA EvTuma, dpBpa
EQNUEPIO®V, ATAEG TEYVIKEG TTEPLYPAPES, TANPOPOPLOKA- &-
neEnynuotikd oxitoa, KOUIKS, Aoyoteyvikd keipeva, odnyol
LEGMV GLYKOWVAOVIOC

2.5 Tiopralw
Ko Goucuon

8 010 akTIKEC MpEC

Ava@opikog Adyog: Apnynon, Ileprypaen
AOYOTEXVIKA KEILEVA, LOPTVPIES

3.1 Hrowve pio popa..
12 d0oKTIKEG DPES

Ava@opikdog Adyoc: Aenynon
AOyOTEXVIKA KEILEVO, KEIUEVA EMOTNUOVIKNG POVTACING,
OLOLOMN O TIKOT TANPOPOPLOKOT TIVAKES
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3.2 Tov Koouov
70 Youi
14 10 0KTIKESG DPES

Avo@opikog kKo KotevOuvrikég  Adyog:  Agiynon,
Heprypaen, oonyia, Emyeipnpatoroyio
Adikd moapoapvdio, maporpies, Aaiko Béatpo, paptupiec,

Aeldvtec, S100YPOLLULATIKOL TTVOKEC, TANPOYOPLOKA KELLEVO

3.3 Olot puo aykoiia

Avo@opikdg ko KatevOuvrikdog  Adyog:  Agiynon,

Ko Eevolooia
6 O aKTIKEG PES

10 owakTikég opeg | Heprypaon, odnyio, Emyeipnparoroyio
Aoyoteyvikd keipeva, odnyieg, poptopieg, mivakeg, £vivmo
EVNUEPOTIKO VMKO EDEAOVTIKOV 0pYAVAGEMV

3.4 Topty Ava@opikog Kol KatevBuvTikdg Adyog: Agiynon, Oonyia

AOyoTEYVIKA KEILEVA, LOPTVPIES, KATAAOYOL

MMivaxag 2
Mo} pTpomKd Keipeva MoV KaloOVTal va EMECEPYEGTODY 01 pudntéic ota fifiia
TNE ghimvikic yioooag e I''talne
Ms onu.  GLGTHUO:
EIKova BM o'tevyoc. osh.12 BM v'tevyoc oeh.40
yaptn BM o'tedyoc. oeh. 13kon 54 BM ptevyoc. oeh. 23kaL 78
BM y'tevyoc. oer.24xar 50
OKITGO BM P tevyoc. ogh. 62
mvaKa BM B tevyog. oeh. 70 BM vy tevyoc. oeh. 39
BM v'1evy0c. ogh. 42
ETIKETA
BM p'tevyoc.cs).41 BM v'1eby0c.08).41
liota BM ['tebyoc.0er.47
Sdypappa

B) I16ca kot Towe KELPEVIKE €101 KaAoOvTor va Tapdyovy o1 padntég g I

TaEng

Koataypdonkav 140 dpactnpiotrec mapaywyng ypoamtod Adyov. Ta gidn twv
KEWWEVOV, GOUPOVO LLE TN CLYVOTNTO EUPAVIONG TOVS OTIS OPACTNPLOTNTES TOPOL-
YOYNG A0Yov ota BAia g eEAAvIKNg YAdooag g I 1aéng, eivat:

Emyeipnuatoroyia, [eprypagn, Tithot, Aenynon, Odnyieg, Kdpteg guyadv,
Epotoeig (yio cuAhoyn TANPOQOPLOVY Kol TPOETOLAGI0 GUVEVTELENG), ATtdvin-
on og gpotmoselg, [Hopapd, Agiceg, Aedtio Tavtottag, [Ipdokinon, Zvvtayn,
[Toinua, Ocatpkod, Iapovoioon cvAroyne, mapovcioon moryvidlov, Emotoln,
Hueporoylaxo, Inueivoetg, [TAnpogoprakd, Karavra, Bloypaeuod, Apbpo, Ald-
Aoyog, Alota, Awagnuion, BipAorapovsioon, Huepnowo mpdypappa, ITvakida,
2yxoho, Kapta oiiiag, ITivakag, [IpotocéAido spnuepidag, Zovévtevén, Zynpo-
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tomoinua, Xaikov, Atviypo, Xovtopo pvopa, EEnynon, AvtimoAepkd cuvonqua-

o

Ta meplocoTEpE KelpeEVa OV KAAOLVTOL Vo, Topdyovv ot pobntég g I
TAENG elvat ToL EMYEPNUOTOAOYIKA TO OOl Elvatl 6T0 GUVOAD Tovg 26 amd ta 43
TEPITOL JUPOPETIKE KEWWEVIKA €10M TTov peTpnOnkoav ota Pifiia. AkorovBodv ot
[Teprypagég o1 onoieg eivar mepimov 14, ot tithot 12, ot apnynoeig 9. Ta vworot-
7o, €10M epeaviovtal pe LKkpdTePT GLYVOTNTO.

Ta mopomdve €idn Keypwévoy propovv va tatvounfodv copue®va pe TNV TPOTOoN
Matcayyobvpa (2001), wc e€ng:

Mivaxog 3

To&wvopio kewwévov mov mapdyovrol oto. Pifiio g eEAANVIKNG YAOcoos g I

AOHI'HMATIKA

| IEPITPA®DIKA

| MH AOGHTHMATIKA

Agnmon (9) Tapapd
(3) Buoypooewd (1) 'E6
(3) Kalovta (1) Atvr
(1) ApopoToTotnpévn
orrmen (7)

Yuvoro: 25

Tleprypagr) (16) Tlopovoi-
aomn cviloymc (1) Tlopovu-
oloon MO VG100
(1)

Aghtio tovtommres (3) A-
ONYMUUTIKY]  AEPLYPUQT:
Hpspoloyo (2) Awdma-
oTIKG Zovtay (3)

Odnyieg (6)

Adota (2)

Hueprolo npoypoppo (1)
Ewdnocsoypagika:

Apbpo (1)

Yuvoio: 39

Emysipnuotnika (26) Bifi-
omapovciaon (1) Hpspoio-
yoxo (1) TTinpogopilaxd (5)
Tlivoxog (1)

E&qmon (1) Tithor (12)
Enpsidosic (2)

Epatosic cuvEvtenEng (4)
Zovéeviedn (1) EZovernporto
Awopnuon (1) EZxoiw (1)
Thwvokida (1) Enxkéta (1)
Kowovika: Agico (3)
Tipooxinon (3) Kaptecg (5)
Emotolr] (2) Mivope (1)
Avaxotvaon (1) Ayyehia (1)
Tivoro:72

Eniong ot pabntég kalovvror otnv mopaywyn mwompatog (1), oynuotomomjpartog (1),
yotkov (1), kopk (1) kot TpmTocéALd0 epnePidNg TO 0moio amoteAeitan amd ddpopa

€lon KeWwévov.

I') Ta otadwo mwov diépyeTor  Tapaywyn A0yov (TPoovyypaOlKoe, cuyypaPiko,
petoovyypagiko), ota Pipiio mg I'” tééne.
Xuyva epeoaviCetar n kabodynon 610 mPosLYYPaPKd 6Tdodlo, peTpndnkav 44 Spa-
OTNPLOTNTEG TOV TPOGPEPOLY KABOINYNON OTOVG HOONTEG GYETIKA UE TN GLYYPOON

YPOTTTOV KEWWEVOU .

To petacvyypapikd otdolo Ppédnke 0tL a&lomoteitan og 22 TEPIMTAOGELG.
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Mivaxoc 4

IlepinT @ OIS US10TOITGIC TOV PRETUGLYTPUPIKOV 6Tudiov ota Pifria ¢
glanvikig vioocag e I'1ding

TE o tevyoc 0.8, TE o tevyoc 0.12,
TE o tevyog 6.15, TE o tevyoc 0.24,

TE o tevyoc. 30, TE @ 18030¢ G. 38,
II£TuyE 0 GKOTOS TI|S GUYYPEQPTS; TE o tevyoc. 44, TE @' 1e0305 48,

TE o 1e030¢ ©. 52, TE P’ teby0¢ G. 12,
TE B’ tedyoc c.14, TE B’ tedyog o. 24,
TE B’ tedyoc .27, TE B’ tedyoc o. 46,
TE B’ tevyoc 6.58

BelTiOve TO YpUnTo TE o 1evyoc ¢. 21, TE ™ 1evyoc . 20,

TE B’ tebyoc 6.41
AvTollaocm To TETPGS6 pov pe 1o Te-| TE @ 160305 0.18
Tpadio Tov durhavoi pov
ATi02.07® To amoTtéleopa Tov ypuntov | TE B tevyoc o. 34

Eivol katavontd ko svdweipov To
YPUTTO; TE P’ 1e9y0¢ 6.63

Zuvaypae® To Ypamtd Kal To dive oto| TE B tevyoc o. 12
3GoK0l0

3. Zvinmon- Xopnepacpota

Onwg gaivetor amd v mapovoa epyocic, ta véa PiPiic g I 1aEng oto pabnua
¢ Ndccag vAomolovv 6e ToAAG onpeia T1g Tpotacels Tov AlLE, dmwg emiong eivot
EVOPUOVIGUEVO LE TIG VEEG TPOoEYYioels Kot puebodoroyieg, dote 0 pabntng va yivel
Kavog v xepiletor pe emdpKeE KOl OMOTEAECUOTIKOTNTO TO Yportd Adyo. To
AEIIITE avoa@épel TG «n yAwooikn d1d0ckaiio oVTIUETWTILEL THYV OVAYKH TOV uadnty
va. xeipiletal o10popa. €i0N LOyov, gite WS KEWWEVO TPOS EMECEPYATIO, EITE WS KEUEVQL
mov koleitou 1 embouei va oovhéaer o io1ocn» AITE (DEK 303, 2003, . 3773).

"Eto1, vmapyovv moALA Kot TOIKIAM KEILEVO GUVOEDEUEVOL LUE TTPAYLOTIKES TEPICTAGELS
EMKOWVOVING, TOV 0 HoNTNG KaAgiton va emeEepyaoTel Kot vo Tapayet.

Ta keyevikd €idn mov kodobvtar va emeEepyactodv ot podntég e I tééng
elvar opyavopéva og Bepatikong KOKAOLS Kot KOADTTOUV BEpato Topdpolag uong
oL oyeTilovVToL LE TIG EUTELPiEg TOV TAdIDV, 0TS GYoMKN (mn, Yertovid, ¢ilot, Te-
PUTETELES, YI0PTEG, TASIO, SIKOUMUOTH TOV TOO0L K.TA. OTMG TPOTEIVETAL GTY| GYETL-
KN BpMoypapia.

Ta keevikd €10n mapovcidloviol 6e onelpoeldn ddtaln péco ota Pifiio tov
padntaov, 1o kabe €idog emavépyetal TOAEG PopEG KABE Popa TEPIGGHTEPO EUTAOV-
TIGUEVO 060 apopd ot dopn Tov. H petdfoaon and 1o éva €1dog oto dALo dev yivetal
HE TNV OAOKANP®OT TOV TPMTOL, OTMG TPOTEivEL 1| oYeTIKY PiAtoypapia (Matcoy-
yovpag, 2001:327). H dopn tov ekmoudeutikod vAkoy eivat: mpmtoPadiua eotkei-
MO e TO KEWEVIKO €100G, dnuovpyion SNAadn pog TpocAapupdvovcag TapioTaong
Kol ot cvvéyewo pnty dwbackaiio Tov keevikod idovg. H didaokario g mept-
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YPOE|G TpoNyEiTon amd TN dacKaAia TS aeynongs, iomg Bewpeital mmg To deVTEPO
eldog ddaytKe meptocoTepo ot B tdén. Emiong n emyeipnuatoroyio epeoavileton
o610 o 1eVY0g Tov BM, mptv d1dayBel m agpnynomn, kot S104CKETAL GTNV TOAD OAT
doun(mpmTofadia aittoddynon). Topewva pe ™ PiprAoypaeio o entyepnUOTOLOYL-
KOG AOyog Bewpeitar dvoKoAOC Kot dddoketan o peydria toudd E™ ko ET ™ tdéng,
®OTOG0 KOl WKPOTEPA TTodLd pmopodv va vooTnpiEovy T yvodun Toug Onwg emni-
ONG UTOPOVV VO TPOGEYYIGOLV TNV MO OTAY} SOUN TOL EMLYEPTUATOAOYIKOD AOYOL
mov givatl: yvoun-emyeipuoata-counépacpo (Matoayyovpag kot Xéiung, 2002).
v apyn to Todld eE0IKELOVOVTOL TPMOTOPRAOUIO LE Ta KEWWEVIKA €10M Ko oTN
CULVEYELL OOKOVLVTOL PNTA o€ KABe éva amd avTd Kot 6TO TEAOG TOPOVLGIALETOL Lo
oVUVOEST] TOV KEWWEVIKDOV E0MV MG TOALYEVETIKA Keipeva. 'Etol, aflomoteiton to

YEYOVOGS OTL 0TV KaONUEPIVI] TPAYLOTIKOTNTO TOALY KEIUEVA €lvaol TOAVYEVETIKA,
ONA0OT EVEOUOTOVOLV OOUES OO S1POPETIKE £10M.

¥10 o’ tevyoc oerida 52 «Ot akpofdreg TG BdAaccoc» ot podntég elodyovtal o
TOAVYEVETIKA KEIPEVA. ZVYKEKPIUEVO EVOMUATMOVOVY TNV TEPLYPOPT| LEGU GE TANPO-
QOPLOKO Kot apNynUatikd Keipevo. AAAOGTE 1) TEPLYPAPT) GUYKATAAEYETAL GTO GTOL-
yelor g agnynonge, aeov sivar avaykaio yio TV Topovcioon Tov TOmov, TOV TPOoH-
TOV Kol TOV TPOTOL dpdong Twv npodmv (Bonheim, 1992:24). Ot pobntéc me I 14-
ENg KaAobvtol vo emeEepyacToHV KOl TOAVTPOTIKA KEILEVH LE CNUEIMTIKO GVGTNUO
NV €IKOVA, TO XAPTN, TIS ETIKETES, TIG AMoteg K.TA. 'Etol pabntég ackovviatl otnv mo-
ALTPOTIIKY] ETKOIVOVIOKT TPOYHOTIKOTNTO, TOL OTOTEAEL GTOLYEIO TOL CLYYPOVOVL E£Y-
ypoppatiopov. O eyypappatiopds (YAwGGKOS, EMGTNUOVIKOC, KPITIKOC) KaAlepyel-
tat pe moAvtpomikd Keipeva (Koviovurapiton, 2007).

Ocov apopd ota Keipevo Tov KaAOUVTOL O HOONTES VO TOPAYOLY LE LEYOADTEPT

oLYVOTNTO ERPAVILOVTOL TO EMLYEIPTUATOALOYIKE Keipeva, akolovBohv Ta Teptypapikd
Kot petd ta apnynuoticd. Ot cuyypagels TV eyyelpdimv Tov YA®GGIKOO pHobnuatog
v v I 164&n eaivetor va EAafoav vmoyn OtL 1 emtyelpnUOTOAOYiC ATOGKOTEL GTNV
Tpo®Onon Kot otV KaAlépyeto TS kprtikng oxéyng (Iamoviwa-TeAémn,
2001:269), ko 6TL TPOKELTOL Y10 EPYAAEID AVATTTLENG TNG EAEVOEPTG KPITIKNG OKEWYTG
Kol yio v oEoAdynon tov andyenv tov dAlov. Etol apiepdbnke mepiocdtepog
xPOVOG ddackoMag otV emyepnuatoroyio amd OtL ota GAla €idn. Xe pio emoym
OOV 0 018A0YO0G KOl 1] AVTAAANYT ATOYEWDV ATOTEAOVV OELYLL OMUOKPOTIOG, COPDOS T
dwackaAio TG emyelpnuatoroyiog eivar avtovontn yo ™ oxoAkr| mpaén. Oco a-
@OpA o1 SLGKOAI TOL EMLXEPMUATOAOYIKOV Adyov ota PiPiia g I'" 16&ng mov
peremnOnrav epgovietor Kot S0ACKETAL GTNV O OTAY] TOV LOPOY].

ZYETIKA LE TO GTASL0 TPOETOLAGING TOV YPOUTTOD AOYOV, OTMG QUIVETAL AtO TNV
gpyocio, TO TPOSVYYPUPIKO KOl TO LETACLYYPAPIKO 6TAd10 dev a&lomotovvtotl 660 Oa
EMPENE, GCOUPOVO, LE TN CNUOVTIKOTNTO OV 3idel 6€ avTo M PiAoypaeia. [dwitepa
Y0 TO HETOCVLYYPUPIKO GTAS10, KOTE TO 0TOoi0 0 HoONTNG «etoayetar oty dlaoikaoio,
ovveyois avofaluions tov yAwooixod tov emmédovy (DEK 303,2003, 6.3777) ko o-
TOKTA OMUOVTIKES HETAYVOOTIKEG OEEIOTNTEG, Ol OMOIEC TOL EMITPEMOLY VL GUVOETEL
TPOYPOUUATIGUEVO KOl GUVELINTA ATOTEAEGUATIKG KEILEVAL.

Ta véa eyyepidin g I' 1dENG Yo 10 YA®oo1KO pabnpa eaivetol Twg oe TOAAN
onueia Kavomolovv Tig tpotdoelg tov AlIX yuo ™ dwdackaiio tov ypamtod Adyov
KOl EW0IKOTEPO YL TNV TAPAYMYT TOV YporToL Adyov. Oco agopd T cepd ddacKa-
Mog TV KEWEVIKOV 10OV Ba uTopovce va dlepeuvn el TeplocdTepo.
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Lodavvng Xryovpog

(O Imdvvng Zryovpog eivar ekmandevtikdg g [pmtoPddutag Exnaidcvong ko Ymoyn-
@1o¢ ddaxtopag oto Tunua I'Awccag diioroyiag kot [ToMtiopov Iapevieiviov Xw-
pov 10V Anpokpiterov I[Havemiompiov Gpaknc)

H mapadociaxny apyitektoviky Ty apyovtik®v oty Mapovela oty dotepn mepiodo
s Tovprokpariag

Abstract

Maroneia located on the shores of the Aegean Thrace located about 30 km SE of
Komotini. The long history of the ancient city-state of Maroneia begins with the settle-
ment of colonists from Chios in the first half of the seventh century BC in the vicinity of
the site of Agios Haralampos. Archaeological research has brought in to light important
monuments and archaeological finds make Maroneia one of the most important ancient
Greek centers along the shores of the Aegean Sea. The archaeological evidence in Ma-
roneia witness the continuation of prosperity of the city in the Roman era throughout the
Byzantine and the post - Byzantine period. The frequent piratical raids in the city during
the Ottoman occupation forced the residents to abandon the ancient city and resort to 4
km further constructing there the “New Maroneia”. The peak of the new settlement will
be continued during the Ottoman occupation as well, historical sources and the monu-
ments of the town reveal. Indisputable evidence of the economic strength and the upper
cultural level of the residents in New Maroneia is the large number of mansions in the
area such as Tavaniotis', Karavas', Agelaridis’, Paraskevas’, Fotiadis’, Leontaridis’ and
Pervanas™ houses which are considered representative samples of houses in Maroneia
mature according to the traditional Thracian architecture.

During the period of turkocracy Maroneia, like the rest of the urban centres of
Thrace, present the common architectural tradition of the wider cultural unity of the Ot-
toman Empire. There appear in mansions certain architectural peculiarities, sometimes
typical of the greater thracial district, or in times past of the wider balcan district. The
sahnisi (small closed gallery) of the storey with the twin or triple lattice windows, the
heavy, double front door, the fireplace, the characteristic astreha (protrusion of the
roof), the hajiati (oblong awning on the storey or strut-using extension in the yard), the
misantra (built-in wooden cupboard for cover and home utensils), the ceilings decorated
with elaborate ornaments are some other architectural and decorative peculiarities met
in maroneian mansions.

The function of the maroneian residence seems to be an inviolable, almost de-
terminist, result of the socioeconomic structures of the time. Architecture in Thrace pre-
sented great development and a unique character. That architecture, as it lived and was
developed, we study in the archive of the doulgerides (Mason guild) who are self gov-
erned according to their traditional institutions.

The study of traditional architecture contributes to the acquiring of knowledge
concerning the function of aesthetics and thought of the folk creator, through the practi-
cal solutions given each time to the problems faced in everyday life. The residence con-
stitutes the shelter of the human but also a base for the outer world. Thus, the researcher

77

Yy -
Q//[;m g@ Ynlicam
Volume 2/2011



Articles: Vol.2  (2011), Issue 2 1SSN:2241-9292

is capable of collecting important information regarding the behaviour and way of act-
ing of man both in private and public life.

The study of local architecture of the mansions of Maroneia can contribute to the
folklore and ethnological survey not only of the area but also of the surroundings in or-
der to preserve the traditional character of the settlement. This way the tourism and the
economic development of the region can be boosted since Maroneia can be one of the
main tourist attractions in Thrace.

Iporoyog

H peiém tov mopadosiokol (Yo TV EMGTNUOVIKT PO TOV OpOV Tapadoai-
axog ko Aaixog BA. Kvprakidov-Néotopog, 1989: 43) omitiod mpocpépel GTov gpevvn-
™ TN SVVATOTNTO VO OEICOVCEL GTI AELTOVPYIC TOV TPAOTOV KOWMOVIKOD TUPNVO, TOL
elvar  owoyévela. H katowkio amotelel o kata@yylo Tov avOpdnov, oAAd Kot To op-
unmpo tov otov €€ koouo. ‘ETol, 0 gpevvntig elvan o€ Béom va. GUYKEVTPAOGEL G LA~
VTIKEG TANPOPOPIES YOl T CLUTEPLPOPE Kot T dpdon Tov avOp®Tov TOG0 GTOV WO1MTL-
KO 660 Kol 6to dNUOcto Pio. H omovdn g mapadoclokng apyttekTovikig cuUPaAiet
OTNV AMOKTNOY YVAOCEMV TOV aPOPOVV TN Agttovpyia ¢ aicOntikng (Samaran, 1981:
76 ko Kvprakidov-Néotopog, 1986: 98) kot g oxéyng Tov Aaikov dnpovpyov, péca
amo TG TPOUKTIKEG ADGELS TTOL divel oTa TPOPANUATO TOV AVTIETOTILEL OTNV Kabnuept-
votta T0V (Aovkdrog, 1978: 163 k.€.).

Yovropn ava@opd oty wotopia s Mapavelog

H moAn xpdroc g Mopavelag 10pHonke and Xumwteg amoikovg, otn 06on Aylog
XopaAapurog, oTic VoTloduTikég TAaylEg Tov Iopdpov, o o’ wsd tov 7ov at m.X. (PA.
eik. 1 xou 2). Katd tov 50 at. w.X. ftav £va SUVAPIKO EUTOPOVAVTIKO Kol TOAMTIGTIKO
kévtpo (PA. ek 3 6. 15), evod tov 40 at. w.X. Kataokevaletal 0 oxupOUATIKOSG TePifo-
Aog (PA. ewc. 4 ©. 16), T0 Mpdvi (PA. eic. 5) kon 10 1€pd ToVv Atovocov (PA. k. 6). Extog
a6 Tov ®gd oV Kpaclov ot Moapdvela Aatpedovtal 0 ATOA®VIS, N AfUNTpa KoL ot
Bpakikng Kataywyng Beol ko npweg HArog, ®pdkag Innéac, Mapwvag ko Pricog. Katd
TOVG TEPCIKOVG TOAELOVG 1] TOAN KatakThOnke amd tov ZEpEn (513 n.X.), evd petd and
™V aneAevfépwon g yivetar pérog g AOnvaikng Zvupoyiog (478/7 n.X.), ondte
umraivel otn oeaipa enppong e Adnvag.

2T0VG EMNVIGTIKOVG KOl GTOVG AAEEAVOPIVOUG YPOVOVS 1 TOAN eAeyyxOTOV Ot
10 KpAToG TV Makedovav kot Tav d1addymv tov M. AleEdavdpov (350 - 197 n.X.), evd
and 1o 197 — 189 n.X. n Mapdvela gival k4T amd Vv nppon) tov Paciiid Avtioyov
I'" g Zvuplag. Ot avacKo@kég £pevveg EPEPOV GTO GMOS M0 EVLPVYXWOPT KOTOKIN, TNG
VOTEPOKAAGIKNG TEPLOSOV, He YNE®To ddmedo tov B’ uicov tov 4”at. w.X. (BA. k. 7)
Katl 10 Béatpo TG TOANG, TOL YPOVOAOYEITAL GTOL EAANVIGTIKA XPOVIKL, XOPNTIKOTNTOG
1.200 - 1.300 Beatav (PA. k. 8).

Tov 20 at. m.X. n mOAN amodéyetar T Popaikr Eiprivn (Pax Romana), énwg
HopTLpEl EVERypapn GTHAN TOL EVTOMIGTNKE KOVTA GTO Alpdvi, eved to 46 p.X. 0 avto-
kparopoag Kiavdiog avaxnpuée v meployn e Opaxne popoikny enapyio. Tnv idw e-
moy", pall pe tovg Beovg Tov EAANVIKOD TavBEov, Aatpevovtat Katl Ogol TG AVOTOANG
onwg 1 Towa, o Avoufic, o Zépamig Kot 0 ApToKpATNG. LTOVG POUATKODS YPOVOLG TO
B¢atpo peTaTpAnNKE GE OPEVa KoL GTNV ayopd KATAOKELAGTNKE TPOTLAO (PA. g1k, 9 ko
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10) yio va tiun0ei o avtokpdropag Adplavog 0 0moiog emoKEEONKE TNV TOAN OVALESO
ota £t 124-125 . X.

Ymv mpotoPfulaviiviy mepiodo dtdpopotl Aaoi tov Boppd mpaypotomolovv ota-
doykég emdpopéc ot Mapdveta. Ot Ovvvor 1o 441 p.X., ot BovAdyapotl to 491-515
u.X., ot Avteg 10 517-578 p.X. xou, téAog, ot APapor to 583-679 u.X. Ot Pulavtivol
OVTOKPATOPES AVTILETMOMICOV UE EMTVYIA TIG EMOECELG 0VTEG KL €Tl 1) Mapdvelo Topé-
pewve erevBepn. Ta apyaloA0YIKA EVPLATO OTTOOEIKVOOLV OTL 1) TOAN TOPOUUEVEL GE LE-
YO axpn og ta xpdévia towv Taiaoddywv. Ztn 0éon lalaioywpo. amokoAldeOnke mo-
AooyploTiovikny PBactAky] Tov 60v at. (PA. k. 15) n omoio KOTAGTPAPNKE KO ETOVL-
dpvonke oty 1010 Béom (BA. ewc. 14). v meproyn g Lovaéng amokaAdvednke molot-
oXPLoTIOVIKT PactAkn Tov 60V at. (BA. eik. 16 kot 17) n omola apydTEPO KATOGTPAPNKE
Kot ot 0éon g Wpvnke tov 90 at. povaomplakd cuykpotnua (BA. sw. 18 kat 19).
Eniong, ot 0éon Ayioc Xopaiourog 10pHbnke, tov 110 at., tpikiitn Pacthkn (BA. k.
20) tave ota epeimia ToAOTEPOL Voo Tov Jov at. (BA. k. 22 6.), 1| onoia, OT®G pop-
Tupel 10 cHVOpovo TV apylepémv mov Ppédnke oto 1Epd (PA. k. 21), Ntav o emoKomL-
KOG vaog ¢ TOANG. Amo T Pulaviiviy oxdpwon g mOAng (PA. ewc. 11 kot 12) dwotn-
POVVTOL TUNUATO GE CNUAVTIKO VYoc. MAAloTa, Kovtd oty mopaiio Tov Ayiov Xapo-
Aaumoog datnpeiton oyvpouatikdg Tupyos Hyovg 14 . (BA. k. 13).

H tovpxoxpatio otn Mapovela Eegkivd to 1365, dtav o covitdvoc Movpdat A’
katélofe ™V AdpPLovoOTOAN, OVOKNPVGGOVIAS TNV TPOTEVOVCH TOV Paciieion Tmv
Oopaviddv. H mepiodog g tovprokpatiog £Qepe avaoTATOGCN, avapyio Kot onuovp-
YNOE OVOCPAAELN GTOVG KATOIKOVG. ATOTEAEGLO ALTAOV NTAV Ol GUYVEG TEIPOTIKES EML-
Opopég ot omoiec avaykacav Toug Mapwviteg va petakivnbovv 4 yu. Bopetodtepa (;160g
at.), xtiovtag exel ™ Néa Mopavela (PA. ewc. 23 kot 24). To poporoyikd cOGTNHO TNG
0fouaviKig avtokpatopiag AEITovpyYNGE TPOS OPEAOG TV MapmviTtdv, agod ol pOpot
mov émaupve 1 Avtokpatopia ard T Mapdvela, TpooptloTay Yo TV KaAvyn Tov e50-
0mV S0POp®V LAYV WOPLVUAT®OV TOV 0B®UOVIKOD KpdTtove. Akourn, ot Tovpkol vro-
YPE®OAY TOVG MapVITES VO PLEPDOGOLVV TIG KAAMEPYNOULES EKTACELS TOVG GE d1dpopal
ofopavika eriavlpomikd Wpdpata. Ta yeyovota avtd fitov n outio va 000el to wpo-
voulo otovg Mopmviteg g S1aTnPNoNG TOL SIKOULOUATOS TNG KANPOVOULAG, LE OmOTE-
Aeopa va. ayopdlovv vEa KTUATO, ETEKTEIVOVTOC £TGL TOVG EANIMVES KOl TO, OUTEALNL
TOVG Kot 0EAVOVTOG £TGL TNV TOTIKT TOPAy®YY|. AVTO giye ¢ cuvETELR TV AdENOT) TOV
Blotikov emumédov TV Katoikwv, onueumvovtog £tol 1 Mapovela pio TpoTtoyvopn, Yo
v emoyn, evnuepia. ta péca tov 19ov at. 1 Mapavela cvveyiletl va axpalet. Atobé-
TEL OPKETA KoTtaoTiHata, €51 vepopviovg kKou 350 onitia pe 2.000 katoikovg ot omoiot
aGYoOAOVVTOL KLPIOG U TN Yempyio, TNV KTNVOTpOYia, T LETOEOVPYIN, TNV KEPOLOTAM-
otk ko to gumoplo. H Mapavela dokeiton and aveEdptnm Kowdtro pe ta €ng
drotkntika opyava: o) tov [Ipdedpo, B) ™ Anpoyepovrtia, y) v Emitponn tov lepdv
Naav, d) mv Emurpont| tov Zyolov kot €) ™ ['evikn Xvvérevon. Tnv 10w emoyn Aet-
TOVPYOVV GTNV TOAT 000 gvoptlakol vaol o Ayloc Imdvvng kou  Koipnon tng @cotdxov
(BA. ek, 25 ka1 26), d00 GYOAMKA GLYKPOTAHUATO OOV GTO £va oTeEYAlOTAV TO AppEva-
yoyeio (BA. k. 27) kot 610 dAro 10 [apBevaywyeio pe To Nnmoywyeio (PA. e, 28 kot
29). Zta 1905 povetar oy Kowomta, Adym minbopog padntov, véo didpoeo dda-
KTNP1o, He damdvn TV TAoVcIov Mapovitdv evepyetdv adeloav Xotléa, (BA. ew. 30
ko 31) og mapdptnua Tov Appevaywyeiov.

Metd v evoopdtoon e Opakne oty eAAnvikn emkpateia (1920) n Mapo-
Vel avaryvepileTon ¢ KovOTNTo TOL EAANVIKOD KpATovg, pe To Baocthkd Atdtaypa g
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30M¢ TovAiov Tov 1924 (®.E.K. A" 194/14-08-1924), amoteAoOUEVT OO TOVG GLUVOIKL-
opovs ™ Mapavetag, tov [Ipookvvntodv, Tov Oyvpod, ™ KpoPpiing, tov Ackntov
ko Tov [etpotdv (Nopapyio Poddnnc. A/von Ecotepikav).

Tnv mepiodo tov A" TMaykoouiov IMoAépov, eEartiog Tov BOLVAYOPIKOD ETOIKI-
ooV ot Opakn, moAlol Mapwviteg eYKATELEWWOV TIG EGTIEC TOVS KOl LETOVAGTEVCOV
o€ QAleg TOAeIS OTmG ot Apdua, omnv Kafdria ot Osoocalovikn ot Odoo kot o1
Zapofpdxn, Yo vo ETavamaTploTovV TOAAOL 0o avTovg HET To A0S Tov TToAéov.

Tnv mepiodo tov B” Tlaykoopiov TToAépov axolovbei véa mpoomdbeio emoiki-
opov Tov Bovdydpwv ot Mopdvela, eved Tantdypova YIVETOL GLUGTNUOTIKY TPOCTA-
Bea exfoviyopiopov Tov eAAnvikov mAnbvopod. To 1945, katd v amoymdpnon Tov
BovAyapwv and ™ Mapovela, Tpaypotoroleiton Aeniocio Kol KataoTtpoe o€ 0,1t iye
amopeivel.

Tnv kataoTpoPn TG TOANG CLUTAP®GE 0 ELPVALOG TOAENOG (1946-1949). Tnv
ETOYN OVTI KOTASTPAPNKAY TOALES KOTOWKIEG KO LEYAAO HUEPOG TOV TANOLGLOV £YKO-
TELEWYE Y10 Lot oKOUN popd Ti§ eotiec tov. TeAkd, n Lon ot Mapdvewn Ba Bpet tov
Kavovikd g puoud petd to 1960.

H Bovlyapikr] kvpropyic otn Mapovela, toug dvo peydrovg TToAéuovg tov
2000 at., Genoe Tiom TG HEYAAEG GUOTNUOTIKEG KOTAGTPOPES, e ATOTELECUA VO €50~
QOVIGTOVV O GYEOOV T YPOTTA LN eia ToL B TPOGPEPUV GTOVE EPELVNTESG YPT|OLUES
mAnpoopieg yia ) Lon s Mapovelag ota vedtepa ypovia. E&aipeon amotedetl o Ko-
oikas ™G Kowodmrtag (Eppopiong, 1980: 161 «.e.) mov evtomiotnke ot0o apyeio tov
vaob ¢ Koiunong g ®cotdxov. Ztov Kwdika meptypaOETaL AETTOUEPDS 1| AELTOVP-
Yio T®V KOWOTIKAOV 0pYAveOV Kot Wtopel va Bpet Koveic ToAD omavia £yypapa Tov apo-
POLV AYOPOUTOANGIES, SMPNTNPLL, TPOIKOGVUPOVO KOl EMGTOAES £EEXOVIOV TPOCHOTL-
KotnTOV TS Mapavelag (Xryovpoc, 1997: 47-54, 63-71 ko 98-103).

H apyitekTtoviK] Kol 01 GUVTE(VIES TOV TEKTOVAOV GTNV TEPLOY] TS OpdKng oty
votepN TEPT000 TNS TOVPKOKPATIOG

Ta aotikd kévpa g Opdrngc, Katd TV TEPi0d0 TNG TOVPKOKPATING, TAUPOVCLE-
Couv TNV KOwN| apyLteKTOVIKN TOPAd0oT TNG EVPVTEPTG TOALTICUIKNG EVOTNTAG TG TOTE
OBopavikng Avtokpatopiog. Xto apyovroomita epgavitovior kKamoteg doppubuies,
UEPIKEG POPEG YAPOKTNPLOTIKEG TNG Hellovog Bpakikng kot dAAoTe TG gvpvTEPNS POk~
KOVIKNG TEPLPEPELOG OTWG: OETMUATIKES 1) KOAUTVAEG EMOTEYELS, GOVIOMTEG ELAETEVOD-
GELC, TPOGTLAN EIGOOMV KTA.

Me v avdamrtuén tov evponaikol gumopiov, katd tov 190 at., v emayyeipo-
TIKY] OPYAVMOOT] TV GLUVTEYVUDY KOl TNV OIKOVOUIKT KOl KOWV®VIKY avadlopyavwsen Tov
aoTiKod TAnBvopoy ™ Opdkng, KAvouv TNV EUEAVICT] TOVG AAUTPE OUKOSOUNLLOTOL,
ktiopéva and Hrepoteg kow KovotaviivovnoAiteg pactdépovs. To Opaxidtiko mopo-
d0010KO aPYLTEKTOVIKO Wi d€xETAL, LE TNV TAPOSO TOL YPOVOV, EVPMOTUIKES EMOPA-
G€1C. AVTO GUVEPN AOY® TOV GLYVAV LETAKIVICE®Y TOV OPaK®dV GE EVPMOTUTKES TOAELS,
YL TG EUTOPIKES TOoVg dpaotnprottéc. H idpvom oyoreimv, 1 avokoddunon ekkin-
GU®V KO O GTOAIGUOG TOVG He EVAOYALTTTO TEUTAL KO EIKOVES, 1| AVEYEPOT] LEYAA®V KO-
TOKIOV Kol EUTOPOPLOTEYVIKAV KTIpimV, delyvouv TO VPV PACLO TNG OIKOVOUIKNG Ko
KaAATEYVIKNG akung g eroyns (Kilng, 1990: 17).

H apytektovikny ot Opdkn eiye peydin avdmntoén kot Eexmpiotod YopaKTnpa.
AVTiv TNV 0pYLITEKTOVIKN, OTTG avamtuyOnke Ko E{Noe, TNV LEAETOVUE GTO OPYEL0 TV
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S0VAYEPNOWV (TO EOVAPL TV TEKTOV®V) TO 0moio dtevbuve o dwoekdda, U0 EMLTPO-
melo LaoTOP®V, TOL OVOUAlovTOV dwdekdpa Kol EiYe TOV TPOTOUACTOPA TG, TOL O101-
Kovoe Katd To oAt Béoua. Avtol ot Tapadosiakol Oecpol pHOlay TIc oYEcES TV
LAGTOP®V, OAAG KO TOV VPIGTOUEVOV TPOG TOVG TPOIGTAIEVOLG Kot To avtifeTo. [lpm-
TOHOGTOPOS, GLVINOMG, 0p1LOTAY O YEPOVTOTEPOG KOl O TO TETMEPAUEVOS TOV EPEPE TOV
Titho KoApag (apyITEKTOVAG). AVTOG EKAEIVE TIC GCUUPMVIES Y10 TNV OVEYEPCT UEYAA®V
KTipilov, 6nwg: yepvpla, mavdoyeia, ekkAnoiec, onitia ktA. (ITomaypiotodoviov, 1948:
271). H dwderdpo. enéPreme v epyacio, LEPILLVOVGE Yo TO VYOG TOV £TNCLOV HcHov
TOV padntevopévav kot emEPaAle TOVES, VMKEC 1| NOUKEC, 0TOVG LAGTOPES, AV OOIKOV-
ooV TOLG VPIOTAUEVOVS Tovg (BovpaléAn-Mapivdkov, 1950: 67). Aetactol ABo&dot
Ko T1otadeg omd ™ Bovpumiiovn kot v [Mupodylavvn, papaykoi, oteyddeg Kol oKa-
MOTéG TEUTA®VY Kot Tafoavidv amd Tovg Xioviades kot to Métcofo, {wypdeot and ta
[Mdavveva ko 0 Métcofo, dtwypévol amd v Tupavvia Tov AAY, HE TO 1O10UTEPO YAWG-
oGPt TOVG, [E TNV TEKTOVIKG KAEIOTN KoL LOVOGTIKG OLGTNPN lEPAP)ict TOVS, OpYavmOn-
Kav o€ opddeg (eovdpia 1 cuvteyvieg), Eekalokaipralav Popeta (Povpavio, Bovdyopia)
Kot Eexeymvialay ot voTio BoAKoviKy xepodvnceo OOV O YEWDVOS NMTaV NTOTEPOG
(Avayvoortiong, 1980: 304-305). Ilpv ot paotopec KAglocoLV it GLUE®VIO, GLYKE-
VIpOVAY TANPOPOPIES Y10 TO APEVTIKO (1ovYO, TN GLVONUATIKY TOLS YADGGO), OV )TV
Eepwpapévog (roriiarong), av giyxe ypuato (av popods’ tpiot’), av HTav EAAPPOULO-
Aog (av oy yrovdiapg) KTh. Otav €kheve | copeovia (yiviav’ ov popovg) 0 1010KTNTNG
Kkepvovoe ovla (yiuévig) oto kapeveio. Tn pépa mov £falav ta Oepéha (viyuédia) o 101-
OKTNTNG KOAOLGE TOV TTamd Vo KAvel aylacud (doyeia pe aylacpd tomobetovoav o1
Bdon g otkodoung). Avarloyo HE TNV OIKOVOULKY] KATAGTACT, O VOIKOKVUPNG £0¢pale
(otoiyewwve) 6pviBa, apvi 1 pooydpt Kot TpdGEEPE GTOVG YTIoTAdEG Kovpumdvt. H Buoia
QLT YIVOTOV MGTE TO OTiTL VO KABOY100TEL, VO TPOQLANYTEL A’ TAL GTOXELD KO VoL YiveL
vepd. Ot pdotopeg evyovtay va givarl kadopiliko kot otepiwpévo. AkolovBovoe yAEVTL
670 0moi0 cLppeTelye OA0 10 Y®P1o. Otav tedeiwvay ta Oepélio pyOTOV 1| GTIYUR TOV O
VOIKOKVPNG ENPETE VO, AOHUMDTEL TO KEQAAAPL TNG YOVIAG TOL GTITIoN pe o Apa. Otav
N OKOOOUN £PTOVE GTY| OTEYN, O TPOTOUACTOPAS OTEPEMVE GTO YNAOTEPO ONUELD TNG
01K0dOUNG €vav ELAIVO GTOVPO GTOMGUEVO HE AOVAOVSW Kot dAPVES, oNUAdL TWS Ot
gPyncieg Tov KTIGIHATOG £QTAVAY GTO TEAOG TOVG. APOD OAOKANP®VOTAY 1 KOTOWKIN, Ot
pdotopeg otepévay ot okemn dV0 EOAN GTOAMGUEVO e dAPVES KOL TPOUGIVAOES OTA
omoio £0evay £va ooVl Yo VoL KPELAGOLV, Ol VOIKOKVPOIOL, 01 GUYYEVELG Kot ot (iAot
0,71 yapiopota Oa Tovg TpocEPepay (Todya Yol GOABAPL, VEAVTO Y10 TOVKAULGO, LOVTi-
Mo, toePpédec, KiAtoeg KTA.) AkOua, VINPYE N oLV OELD TO TEAELTOIO GKOAOTATL TOL
omTiol Vo TO aPVouV EEKAPPMTO Yol VoL TAPOVV umaytois (Prioddpnua). MOAS epyo-
TOV O VOIKOKVPNG Yl VO OEL TO TEAEIMWUEVO OTITL, TPOGEPEPE YLl OMPO UAVTIAL 1] £01vE
xPNLOTA KoL TOTE O LAGTOPOS KAPPMOVE TA TEAELTOLN KAPPLY GTO GKOAL.

000 d1pPKOVCE TO XTIGIUO TNG KOTOIKIOG Ol LAGTOPES TANPMOVOVTOV KAT  OITOKO-
| (Sexomng) N €moupvav pepokapato. Oco gpydloviav o WOKTNTNG TOVG TPOCPEPE
TPOON, KPaci Ko TOAAES POPEG TO EpYALEiD TNG SOVAELAS TOVGS, OTWS: TOPAVTOTOIOPO
(mp1ovL), gfava (odovtwtd poyoipt), kovetipia (a&iva), okiovmdp’ (GKEMAPVL), pokay’,
aApdd’ kTtA. H dovield tav okAnpr| kot ot Teyviteg SOVAELOAY A’ TV OVOTOAN HEXPL TN
dvor tov NAov. Eredn v emoyn avt dev vanpye epyatikn vopobesio, Tpokeévo
01l LACTOPEG VO OLACPAAIGOVV TOL EPYATIKA TOVS OTKOLDUOTA, YPTCULOTOI0VCAY d1dPopal
TEYVACLOTO: avERALVOY GTN GTEYN YO VO TTAPOVV TO GopavTarodopo (TPLovt) Kt EKovav
OPES va. EQVOTIACOVV d0VAELL, KOOLGTEPOVGAY GTNV £PYAGIN TOVS YaYVOVTOS Y10, GAAN
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kovptipia (agiva) N T yovay ohoéva yia uoviovpis (tétpeg) K.6. TELoG, av 0 VOIKoKV-
pNS Nrov dvoapeotnuévog kat Ciopile (amélve) t0 cvvepyeio, TOTE KOvEVO, GAAO
TooVpUO O OexOTAV VO cuVeXIoEL TN OOVAELL GE EVOEIEN GUVAOEAPIKNG OAANAEYYONG.
(ITamaBavéon-MovsrorovAiov, 1985: 94, 95, 99 kot 100).

H mtopadociokn) apyLTeEKTOVIKN TOV KOTOKLOV 6T1] Map®OVELD 6TV V6TEPY TTEPiO-
00 TNG TOVPKOKPOTIOG

O owopdg g Néag Mapavetag (PA. ewk. 37 ko 38) amoteleiton amd Eva TAN-
00¢ TAATOUATOV KOl KOAVIEPLDV TOV VITOYOPEVOVTAY KUPIOS Ao TN YEOUOPPOLOYia
TOV €0GPOLE KOl TIC AVAYKES AULVAG, TOPE TO YEYOVOS OTL Ol TEWPATIKES 8n18pouég1 oVL-
veylomkayv mapd v petakivnon me Mapovewog and to Apdvt tov Ayiov Xapoid-
umovg. Ot MBOcTp®TOL OPOUOL TOV OIKICUOD Elval 6TEVOL, [le TAATOC TOV O10POPOTOLEL-
Tol 6€ OAO TO UNKOG TOVG. ZVVNOWS, ATOPEVYETOL 1) ONUIOLPYIC GTOVPOEDODY GLVOVTI-
GEMV UETOED TOVG, EVM 1O104TEPO EVOLAPEPOV TOPOLGLALOVY TO OMHEID CLVAVTINONG TOV
Opou®V, amd TV dmoyn ¢ KAMoNG TG XUUNAOTEPNG GE VYOUETPO YOVING TOV KOTOL-
Kl®V, OTOV mopatnpeitol T€totn d1dtaln, Tov Vo SIEVKOAVVEL TNV EMKOVOVIN TOV YEL-
TOVIKOV OTTIOV 0AAL Kol va Tpoc@épel evydpiotn B€a (ITovpvépa, 1984-85: 239). 10
HEGOV TOV OIKIGHOV péet pkpd puakt (BA. k. 36) pe katevBovvon and ta NA mpog ta
BA. 210 kévtpo Bpioketor n mhateio om’ OTOL SIEPYETAL KOl O KEVIPIKOG OPOLOG, EVED GE
dlapopa onueia e Mapovetoag vdpyovv dtdcmapto EwkAnota kot Bpooeg (PA. ewc. 32,
33, 34 xou 35).

> Mopdvela, 01 KATOWKO1 OIKOSOUN GOV LLE EVIVTOGLOKO TPOTO, 0KOAOLODOVTOC
TNV TAPOSOCIOKN TEYVIKT TOV OPYOVTOGTITOV TG EVPVTEPTS TEPLOYNGS TG Opakmg.

Ot katnyopieg TOV KOTOKUDY TOL OIKICUOD GE GYEO0T LE TN AEITOVPYin TOVS Eivart
tpelg: o) Ta dtwpoga apyovikd, B) o aypotikdg THTog Katokiag kot ¥) O Tpoceuykog
TUTOG KOTOIKIOG.

Ta Wdwitepa oToryeior ApyITEKTOVIKNG Kol O1KOCUNGNG OV YapakTnpilovv Ta
oTiTIO TOV OKIGHOV givat:

- H pryovikn andinén g otéyng, £va 100G aeT®dpTOg £iTE TAVMD GTOV AE0-

va Tov PpiokeTol 1 KeVIPIKN €16000¢, it MAV® amd HKkpd KAEGTO EDOTN
(ooyviar) Tov 0pOPOV, GTOV KEVIPIKO dEova dymg (PA. ewk. 40).

- H &l emévovon oAdkANpNG 1 £VOG TUNHOTOG TNG OTKOOOUNG.

- H «hewopévn pe uraydarti (mydxt pe coPd yio mv emévovon ELAIVY okele-
T00) aotpéya (TPoeEoy TNG OTEYNG) MOV PTAVEL GE TAATOG TO GO HETPO
(BA. ewc. 41).

- H emavainym tov id1ov opotdpopmv ototyeiov Tov mapabipwv (didvuo 1
piovuo mapdbopa) (PA. ek, 42).

' 0 wtpdg eykateompévog ot Mopdveto, Hasipdmg oy kotayoyn, M. Medipputog paptopei neipa-
TIKN emdpopn mov déxtnke N Mapdveta to étog 1827 xatd v omoia katépbacav 6To Apdvt Tov Ayiov
Xoporaumovg Tave and déka melpatikd mAoio Kot apod arypoidticay 108 Kotoikovg tovg eEaydpacav
pe Atpa ov £ptacav 1o mocsd tv 50.000 ypoosiov (Melipputog, 1871: 21).

Nedtepn eniong paptopia Egovpe amd tov N. I'. Xatlomovro (vanpétnoe wg ddokarog otig Dépec Kot
devbuve Tpocwpva 1o Yrompoeveio tov ITHpyov g Av. Popvriog) cdpemvae pe v omoio o wAnbv-
op6g g Mapavetlog ota 1883 frav 300-350 owoyéveteg, evad €EL xpovia apydtepa o 1887 giye mepinov
duthdolo TnBocpd (ywo v TAnduopaxy e£éMén e Mapavetag petd to 1920 (BA. ewc. 39) o omoiog
oumg petmbnke eEartiog tov Anotponpaliodv tov dapfomteov Anotov [étka kot [Monnd (oaroypiotodov-
Aov, 1965: 19).
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- To &Mvo mlaiclo tev Tapabdpwv, To 0moio 6T GTEYN EVPLVETAL £VIOVO
Kol TPoeEEYEL EAAPPAL.

- 2to mopdBupa, o PEPIKEC TEPMTMOELS, avTikaBioTaviol ol GlOEPIEG UE TO
kagaot (EOMvo mpootatevtikd mAéypa) (PA. swk. 43).

- Ot e€mbupec mov eivan dipuAdeg, Papiéc, amd yovipég TAPAEG OeIEVES ECMOTE-
pucd pe oplloviieg kol doydvieg Tpapeg mov Kapemvovtor pe TéPAeg pe
TAQTUKEQOAD YOOTOKAPQA. (BA. ek, 44).

- To tlaxt (PA. ec. 45) pe ecmTEPKO umovyopi (xTiotd umovpi tov TaKIoD
OV KATOANYEL GTNV KATVOOOY0) TOL TPOEEEYEL A’ TV TOLYOMOolio. Ko O10-
TPUTA TNV ATTPEYO. TOL KATAANYEL GE YNAT KATVOSO)0. LTO ECOTEPIKO PLEPOG
™G €0TiOG EVOLAPEPOV TOPOLGLALEL N gKODPIO, TOV GLVNOME PEPEL TTLY®-
OELG, £Vl KOTAGKELOOSUEVT OO GOPA e TPIUUEVO KEPOUIOIO KO KATOANYEL
o€ op16VTI0 YEIG0 6710 0moio otnpileTarl N NUK®OVIKY okod@ia.

- Ta vixd d6unong stvor métpa ko EOA0. H métpa, ot popen tov méTtpvov
Tolywv, anotelel To Pépov otoryeio. To yriocywo avtdv twv AMbodoudv ota-
KOTTETAL, Y10 AGYOVG OVTIGEICUIKNG TPOGTACING TG OUKOJOUNG, OO TOL YOTi-
Ao (EAOdeoO).

- O okeletdg T0V 0pOPOL glvarl EOAVOG Kot amoteAeitan and Eva TAEYU amd
oplovtia, kdBeta kol oploévtio otoryeio. Tuniua twv tolywv Tov 0pOHPOL
ovyva Tpoe&éyel Kat dMnUovpyet 10 goyviai. EvAva givor emiong To KOLQ®O-
pata, o dameda Tov opoeov, to tafavia (BA. ew. 48 kot 49), n otéyn, Ta
KMUOKOGTAGLO KTA. ZTNV TEPITTMOON TV TOLY®V TOV 0pOPOV 0 PEP®V CKE-
Aetog yepiler pe opobvg mAtvBoug kat emypietor. Me tov tpdmo avtdv omu-
ovpyeitol 0 ToaTUdS KOl AALOTE, GE EAAPPVTEPES KATAGKEVES, Ol UTOYOOTO-
TOLY01 KATOUOKEVAGUEVOL IE oplOVTIEC AEMTEC EVAVEC TTXEG OV EMLYplovTaL
LE aGPECTOKOVIOLM, EUTAOVTICUEVO, Y10, KAAVTEPT) GLVOYN, LE YIAOKOUUEVO
dyyvpo (Aléc, & Kapovkng, 1987: 1 ko 3-5).

H Aertovpyia g popovitikng Katowkiog, omd TV Emoyn Tov ELPavioTnKe HUEypL

T TEAN Tov 190V at., mapapével n 0. H dYmopén kot n 61dtoén Teov yOp®v ToV GTITion
powalet va gival amopdapatn, oxeddv VOUOTEAELNKT), OTOPPOLD. TOV KOWVOVIKOOIKOVOLLL-
KOV 00UV TNG ETOYNGS, TNG AVAYKNG Y10 AULVE KO TOV KALOTIKOV cUVONKAOV TG TEPL-
oxng.

2V TAOKOCTPMOTI TPOPUAAYUEVT] LE LOVTPOTOLYO QAN TNG Katowkiog Ppioke-

tot M €i6000¢ (PA. ek. 47) mpog o 166YEL0 TO 0moio meprlapfavel Bondntucods xdpovg.
To 16dyel0 ywpileTon pe Evav Toixo TOPAAANAO TPOG TN HEYOAN TAELPA TOV. XTO TCW
pépog eivon ta keAdpio (amobNkeg) kot 10 xatwi (vdyeo) dmov Ppickovat To TOApLL
Yo TV amofnKeELOT TOV KPAc1oD Kot TOL Aad10V, KaBMOS emiong Kol 0 TETPOYTIOTOG TE-
TPAY®VOS matog (Tatntpt TV ota@LA®V). [ToAAEC Popéc 6To 160YEI0 GLVAVTALE TO
payepeio mov £yt T{aKL 1 amAn €otiaL.

2tov 6poo Ppickovtal To SOUATLO TOV GTLTION TOV EXKOVOVODV OAL LLE TO YO-

y1att (LOKPOGTEVO VTTOGTEYO GTOV OPOPO 1| VITOGTLAN TPOEKTAUGT GTNV OWAN), OOV Ppi-
OKETAL KOl TO KMUaKkooTdolo. To yayiar: elvar Tpo@LAGYUEVO Amd UTPOCTH e EAAPPLEL
EVAV KOTOGKELY] 1 UITOyOOTOTOYO KOl TOVS KOAOKOIPIVOUS UNVES amoTeAEl Evay amd
TOVG TAEOV PACIKOVG YDPOVG SMNUEPEVLONG TV HEADV TNG 0KOYEVEWNS. Ta vTvodwudTio
TOV 0POPOL &lvarl cLVNOWG TETPAY®VA, NAIOAOVLGTA Kot 1e PEYAAN EOAVO GLOEPOPPOKTA
napdbupa. Ztov 6popo emiong Ppioketar o kalds ovidg (dOUATIO SNUEPELONC) O O-
moilog, ocvyVvd, S1BETEL doyvior TOV KOTAGKEVALETOL Y10 TPUKTIKOVG OAAG Kol Yo olaOm-
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TIKOVG AOYouG. To oayvial TpocepEpeL TEPICCOTEPO YDPO GTOV KOO 0VTd, TOV PMTILEL
KaAVTEPQ [E Ta didvpa 1 Tpidvpa TapdBvpd TOv, VM TOLTOXPOVA KOTAPYEL TN LOVOTO-
via Tov eninedov eE®TEPIKOD TOTYOV TNG KATOKING, TPOCPEPOVTAG EVOL EKTANKTIKO Oil-
oONTKd amotédeopa pe TIS avTnpidec oTNPIENG ToL PaivovTot and TV eEMTEPIKT TAEL-
pd TNG KATOGKELTC.

H eninhwon tov kodkov ovtd kot Tov GAA®V d®UTioV ToL 0pdPov gival cuyva
TOAVTEANG Kot TepAauPavel uioavipa (evtorylopévo EOAMVO VTOLAATL Y10 6TPOGIOLN Kot
owookevn) (PA. ek. 46), vEAVTH, GTPOGIOIN Kot S1APOPA SLOUKOCUNTIKA GKEVN TTOL €-
eepvav and v Evponnm ot mAovsior Mapwviteg éumopot. Ta tafdvia rav moArég @o-
PEC GTOMGUEVO LE TIEPITEYVES OLKOGUNGELS TTOL SNULOVPYOVV YEMUETPIKAE TAEYUOTO, LIE
™ xPNoN WKP®OV EOAVOV TNYDOV, GE CYNUO TPLYOVOV, TETPAYOVOV, pOUPov, eEaydvov
KTA.

Téhog, 1 otéyn ™G KaToKiaG £YEL OYETIKA UIKPN KAo™ Ko givol oTpopévn e
kepapiow mhveo oe EOAvo métowpo. [Mave ot otéyn sivor otepewpévn 1, cuvnbwg,
KUAWVOPIKT KOUVAOO TOL KATOOKELALETOL atd TNAO M| A TETPEC KOl GTN] CLUVEYELD €-
nyypieton pe acPectoxoviapa (Iovpvapa, 1984-85: 255-325).

Ieprypo@n] ROPOVITIK®OV 0PYOVIIKAOV

To 1978 10 Yrnovpyeio [ToMtiopod avakipuée T Mapdvela Topadoclokd oki-
OlO, 0ol SomoT®ONKE OTL TaL OPYOVIIKA TNG TopoLsialay WOUTEPO APYITEKTOVIKO
evolapépov. Oumc, mopd TNV KPOTIKY HEPYLVO Y10 TN OLULTHPNOT TOV TAPAUd0GLOKOD YO
POKTIPOL TOV OIKIGHOV, TOAAG OLOPPO OPYOVTIKA TTapaddOnKav otnv ¢Bopd tov ypdvov
N otV gykatdrewyn. To eavépevo avtd amodideTol GTNV amoVsio TV W10KTNTOV AO-
YO UETEYKATAGTAOTNG, GTO VYNAO KOGTOG GLUVTNPNONG Kal, KUPIMS, 6TO YeYovog OTL, Ol
TOAOLEG OVTEG KOTOIKIEG, AVIIKOLY GNUEPQ GE TOAALOVS KANPOVOLOVG, LLE OTOTEAEGLOL VO,
glval SUOKOAN N ATOPACT] Y10 GLVTHPNON N OVOKAIVIOT) TOV KTNPIOV QLTOV.

A6 ta colopeva TapadootaKd apyoviikd g Map®dvelag, Tov xpovoroyohvTol
otov 190 at., Waitepo evolapépov Tapovatdlovv ot Katoikieg twv Tafoavidt (BA. k.
50 o 51), Koapdpa (BA. k. 52), Ayehapion (BA. ew. 53 ko 54), [Tapackevd (BA. k.
55), ®otadon (BA. ew. 56 ko 57), Agovtapion (PA. k. 58, 59, 60 ko 61), [lepPavd
(BA. ek, 62 kot 63) k.6 ATO AVTA, TO TO AVTITPOGOTEVTIKA OELYLOTO LOPOVITIKOV 0p-
YOVTIKOV TNG OPIUNG OpaKIDTIKNG TOPASOCIUKNG OPYITEKTOVIKNG BempovvTon o1 Katol-
kieg Tov Agovrapion kot IlepPava, yia to omoia mapatiBevial, 6T GLVEXELD, AETTOWE-
peig meptypapés:

e To apyovtikd Tov Agovtapion eivol pio evpHy®PN SUOPOEN KATOIKIN e UIKPO
VIdYEL0 Kot ypovoroyeitan ota péoa tov 190v at. Ot pépovteg Toiyot gival ka-
TAOKEVAOUEVOL, KATA TTepITT®OT, omd AMbodopr| pe EOMVES IHAVIMOELS KoL Toa-
Tua pe yéuopa Abov. ‘Exel opaio 8€a mpog tov okicpud kot ) 0dAacca, evd n
Kdtoym tov KTnpiov givor og oynua «T», Yopw an’ Tig Kepaieg Tov omoiov givon
OPYOVOUEVOL 01 KOUPLOL YMPOL GTO 16OYEL0 Kot 6Tov Opo®o. [Tapd to yeyovag ot
veodtepeg emeUPacelg otn O1oppLOUIOT Kol TNV EXITAMOT) TOL GTITIOV £YOLV OA-
AOUDGEL TNV apYIKN TOL Hopen, eEakorovbel va yapaktnpiletor og éva Eeympt-
016 popwvitiko apyovroomito (Kilng, 1991: 222).

o To apyovtikd tov Mepfava sivar Eva AMBOKTIOTO S1OPOPO APYOVTIIKO OV YPO-
voioyettat ota 1873. H kdtoym tov ktnpiov elvan e oynua opboywviov mapai-
ANAOYPAUIOL Kot éva amd TO 1010{TEPA YOPAKTNPIOTIKG TOV givor 11 Opopen
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TPOGOPUOYY] TOV GTITION GTN YPAUU Tov dpouov. H kdpla glcodog odnyel o’
éva eupOympo dwpdtio TN pnactd 1o eninedo g onoiog eitvat ico pe avtd ™G
avAnG. H xotowio £xel vmootel peydAn KotaoTpoPn omd TNV EYKATAAEYN KoL
amo T eLGIKN EBopd Kol oYjuepa oMEETOL LOVO TUNUATO TNG EEMTEPIKNG KUPIMG
toryomotiag Tov woyeiov (Alég, k.ovv. 1987: ap. ktnuatoroyiov 199).

YopumnEPAGNATO.

Téco N PipAoypagiky] avackonnon 660 Kot 1 KOTOYPUPT TOV ToPAUSOGLOKMV
APYOVTIKAOV TNG Mapdvelog, Tov mTpayUaTomodnke oty mapovca LeEAETN, £0€1EE OTL O
OIKIGHOG TOPOVCIALEL LEYAAO 1GTOPIKO, APYOLOAOYIKO KOl OLPYITEKTOVIKO EVOLOPEPOV.

210V VEIOTAUEVO OIKIGHO TS Mapdvelag calovtal opKETE apyOVTIKE Tov pop-
TUPOVV TNV OIKOVOLUIKY] EVPMOOTIO TV KOTOIK®OV KOl TAPIAANAG Lo dIVOLV YPNOLUES
TANPOPOPIES V1oL TNV OPYLTEKTOVIKT], OT®G aLTH SopopPmOnKe otn Mapdvela, Kot GTov
gupHTEPO BPOKIKO YDPO, GTNV VOTEPT TEPTIOOO TNG TOLPKOKPATIOG.

Ot kdrokot ¢ Mapovetag, To Anpokpitelo [avemotuo Opdkng, oAAd Kot ot
@opeig TG TomKNG avtodloiknong Ba mpénel vo epyactodv dote vo dtowbel o mapa-
00010KOG XaPOKTPOS TOL 01KIGHoV. H 1d1aitepn opopeid tov tomiov Kot 1 TAovGLd 1-
GTOpi0 TOL GE GUVOLAGHO LE TO CNUOVTIKG pvnpeia mov dtabétel, Ba Tpémel va avadet-
¥Bo0V Kol vo amoteAécovV Evav amd TOLG KLPLOTEPOVS TOVPLOTIKOVS TOAOVLS EAENC,
ouuPdrrovtag €161 KaBoploTikd oty avartuén Oyt HévVo Tov OIKIGHOD OAAY Kol TNG
euputepN TepLoyne. ' va viomomOel o 6td)0g avTdG, B TPEmer va dnpiovpynBodv ot
KATAAANAEG TPOLTOBEGELS KO VTTOSOUES, OTWG EYIVE TPOCPATA LIE TV AVAGTHAMGCT] KO
avaroAaioon tov apyovtikov Tafoavidn, 6mov erloieveitar apyaloAoyIKy GVAAOYN,
¢ 10" Egopelag [Ipoictopikdv kot Kiacwkomv Apyatotitov Kopommvnig, pe svpiuato
and v wepoy TS Mapavelog.
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34. H yotléog kprivn dimha otov yopo  35. H yatléog Kprvn amévavrt and tov
mov Bplokdtav dGAlote o vao g Koiunong g ®cotorov
[Mapbevaywyeio
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36. Tomoypapudg xaptng s Mopmveiag ota péca Tov 2000 at.

37. Agpopwtoypapio TOV TAPAd0GIaK0D OKIGHOD TG Mapovetog (1991)
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38. d)mroypa(p{a mg Mapo’wswgtnou ypovoroyeitar oto 1930

P T~

(aprotepd drokpivetar To emPANTKS KTipLo TOL Appevaywyeiov)
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IHAHOYXMIAKH EEEAIZEH THX MAPQNEIAY ATIO TO 1920 QX XHMEPA

ETOX AIIOI'PAOHX [MTAHOYZMOZX TOY OIKIEMOY THX MAPQNEIAX

1940 1.116 k.
1951 654 kdr.
1961 865 kdr.
1971 717 xar.
1981 624 kdr.
1991 788 Kkart.
2001 645 kdr.

39. Mivakoag TAnBuopiaknc e€EMENS g Mapdvetag

40. To coyvici
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42. Yoyvioi pe tpidvpa mtapdbupa 43.0yn .napdﬁvpov
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44. Oyn e&mbvpog amod to
apyovtiKd Agovtopion

45. TYomog papavitikov tlakion
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49. Tapdavi and o apyovtikd PoTiéom
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50. To apxovrll;c-é -TaBavw'Jm 51. To apyovtikd Tapavidt
(1880-1885) (Aentopéperar)

53. 54. To apyovtikd Ayerapion (190¢ ar.)
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55. To apyovtikod [Mopackevd
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56. To apyovtkd Potiddn 57. Apyovtik6o PoTidom
oo TO. VOTIOOVOTOALKE, o. OVOTOMKN Oyn

B. Bopewa Oy
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58. To apyovtikd Agovtapion (pésa 190v ar.)

59. To apyovtkd Agovtopidn (Katodyelg 1oyeiov kot opoQov)
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60. To apyovtikd Agovtopion 61. To apyovtikd Agovtopion
(Aemtopépela ™G KOPLOG £1GOO0V) (Aemtopépeta TG oKAANC)

62. Apyovtiko IepPoava (dvtikn oym) 63. Apyovtiko IepPavd (votiodutikny dym)
ABoKTIOTO ap)ovTIKS Tov 1873
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Ewk. 48, 49 ko 57

Movpvapia, K. (1984-85). O mapadooiaxos okiouos e Mapwveiog. Ammhopotiky gpyacio. Zavon: Io-
Avteyvikn Zxoin, 6. 310 kot [Tapdptnpa A’, oy. A3

EFw. 1,3,5,7,8,11,13, 14,17, 19, 20, 21
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http://www.hotelsandrooms. gr/index.php?0=9597 (03/01/2011)
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EYXAPIXTIEX

Amd ) 0éom avt 0 va argvBive Tig Beppés pov guyapiotieg otov k. ElevBépio Xapatoion
emikovpo kabnynt tov Tpnuatog Mdoocac, Pioroyiog kot [ToAticpov [Mapevéeiviov Xopov tov An-
pokpiteiov [Hoveriotnpiov Opakng yia t Ponbeta Kot TNV EXGTNUOVIKH TOL KaBodnynom.

Oepuég evyaplotieg opeilm akoun otov KaToko e Mapavewog k. lodvvn Mavpovdny, yio v
TOPAYDPNOT] POTOYPLPIDV OO TO TPOSONIKSO TOL apyeio.
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